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AVVISO AI LETTORI

BG: Настоящият брой на Официален вестник е публикуван на испански, чешки, датски, немски, естонски, гръцки, английски,
френски, италиански, латвийски, литовски, унгарски, нидерландски, полски, португалски, словашки, словенски, фински и
шведски език.

Поправката, включена в него, се отнася до актове, публикувани преди разширяването на Европейския съюз от 1 януари 2007 г.

ES: El presente Diario Oficial se publica en español, checo, danés, alemán, estonio, griego, inglés, francés, italiano, letón, lituano,
húngaro, neerlandés, polaco, portugués, eslovaco, esloveno, finés y sueco.

Las correcciones de errores que contiene se refieren a los actos publicados con anterioridad a la ampliación de la Unión
Europea del 1 de enero de 2007.

CS: Tento Úřední věstník se vydává ve španělštině, češtině, dánštině, němčině, estonštině, řečtině, angličtině, francouzštině,
italštině, lotyštině, litevštině, maďarštině, nizozemštině, polštině, portugalštině, slovenštině, slovinštině, finštině
a švédštině.

Oprava zde uvedená se vztahuje na akty uveřejněné před rozšířením Evropské unie dne 1. ledna 2007.

DA: Denne EU-Tidende offentliggøres på dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, italiensk, lettisk, litauisk, nederlandsk, polsk,
portugisisk, slovakisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk

Berigtigelserne heri henviser til retsakter, som blev offentliggjort før udvidelsen af Den Europæiske Union den 1. januar
2007.

DE: Dieses Amtsblatt wird in Spanisch, Tschechisch, Dänisch, Deutsch, Estnisch, Griechisch, Englisch, Französisch, Italienisch,
Lettisch, Litauisch, Ungarisch, Niederländisch, Polnisch, Portugiesisch, Slowakisch, Slowenisch, Finnisch und Schwedisch
veröffentlicht.

Die darin enthaltenen Berichtigungen beziehen sich auf Rechtsakte, die vor der Erweiterung der Europäischen Union am
1. Januar 2007 veröffentlicht wurden.

ET: Käesolev Euroopa Liidu Teataja ilmub hispaania, tšehhi, taani, saksa, eesti, kreeka, inglise, prantsuse, itaalia, läti, leedu, ungari,
hollandi, poola, portugali, slovaki, sloveeni, soome ja rootsi keeles.

Selle parandusega viidatakse aktidele, mis on avaldatud enne Euroopa Liidu laienemist 1. jaanuaril 2007.

EL: Η παρούσα Επίσημη Εφημερίδα δημοσιεύεται στην ισπανική, τσεχική, δανική, γερμανική, εσθονική, ελληνική, αγγλική, γαλλική,
ιταλική, λεττονική, λιθουανική, ουγγρική, ολλανδική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβακική, σλοβενική, φινλανδική και σουηδική
γλώσσα.

Τα διορθωτικά που περιλαμβάνει αναφέρονται σε πράξεις που δημοσιεύθηκαν πριν από τη διεύρυνση της Ευρωπαϊκής Ένωσης την
1η Ιανουαρίου 2007.

EN: This Official Journal is published in Spanish, Czech, Danish, German, Estonian, Greek, English, French, Italian, Latvian,
Lithuanian, Hungarian, Dutch, Polish, Portuguese, Slovak, Slovenian, Finnish and Swedish.

The corrigenda contained herein refer to acts published prior to enlargement of the European Union on 1 January 2007.

FR: Le présent Journal officiel est publié dans les langues espagnole, tchèque, danoise, allemande, estonienne, grecque, anglaise,
française, italienne, lettone, lituanienne, hongroise, néerlandaise, polonaise, portugaise, slovaque, slovène, finnoise et
suédoise.

Les rectificatifs qu'il contient se rapportent à des actes publiés antérieurement à l'élargissement de l'Union européenne du
1er janvier 2007.

IT: La presente Gazzetta ufficiale è pubblicata nelle lingue spagnola, ceca, danese, tedesca, estone, greca, inglese, francese,
italiana, lettone, lituana, ungherese, olandese, polacca, portoghese, slovacca, slovena, finlandese e svedese.

Le rettifiche che essa contiene si riferiscono ad atti pubblicati anteriormente all'allargamento dell'Unione europea del
1o gennaio 2007.

LV: Šis Oficiālais Vēstnesis publicēts spāņu, čehu, dāņu, vācu, igauņu, grieķu, angļu, franču, itāļu, latviešu, lietuviešu, ungāru,
holandiešu, poļu, portugāļu, slovāku, slovēņu, somu un zviedru valodā.

Šeit minētie labojumi attiecas uz tiesību aktiem, kas publicēti pirms Eiropas Savienības paplašināšanās 2007. gada 1. janvārī.

LT: Šis Oficialusis leidinys išleistas ispanų, čekų, danų, vokiečių, estų, graikų, anglų, prancūzų, italų, latvių, lietuvių, vengrų,
olandų, lenkų, portugalų, slovakų, slovėnų, suomių ir švedų kalbomis.

Čia išspausdintas teisės aktų, paskelbtų iki Europos Sąjungos plėtros 2007 m. sausio 1 d., klaidų ištaisymas.
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HU: Ez a Hivatalos Lap spanyol, cseh, dán, német, észt, görög, angol, francia, olasz, lett, litván, magyar, holland, lengyel,
portugál, szlovák, szlovén, finn és svéd nyelven jelenik meg.

Az itt megjelent helyesbítések elsősorban a 2007. január 1-jei európai uniós bővítéssel kapcsolatos jogszabályokra
vonatkoznak.

MT: Dan il-Ġurnal Uffiċjali hu ppubblikat fil-ligwa Spanjola, Ċeka, Daniża, Ġermaniża, Estonjana, Griega, Ingliża, Franċiża,
Taljana, Latvjana, Litwana, Ungeriża, Olandiża, Pollakka, Portugiża, Slovakka, Slovena, Finlandiża uvediża.

Il-corrigenda li tinstab hawnhekk tirreferi għal atti ppubblikati qabel it-tkabbir ta' l-Unjoni Ewropea fl-1 ta' Jannar 2007.

NL: Dit Publicatieblad wordt uitgegeven in de Spaanse, de Tsjechische, de Deense, de Duitse, de Estse, de Griekse, de Engelse, de
Franse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Hongaarse, de Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Slowaakse, de
Sloveense, de Finse en de Zweedse taal.

De rectificaties in dit Publicatieblad hebben betrekking op besluiten die vóór de uitbreiding van de Europese Unie op
1 januari 2007 zijn gepubliceerd.

PL: Niniejszy Dziennik Urzędowy jest wydawany w językach: hiszpańskim, czeskim, duńskim, niemieckim, estońskim, greckim,
angielskim, francuskim, włoskim, łotewskim, litewskim, węgierskim, niderlandzkim, polskim, portugalskim, słowackim, słoweń-
skim, fińskim i szwedzkim.

Sprostowania zawierają odniesienia do aktów opublikowanych przed rozszerzeniem Unii Europejskiej dnia 1 stycznia 2007 r.

PT: O presente Jornal Oficial é publicado nas línguas espanhola, checa, dinamarquesa, alemã, estónia, grega, inglesa, francesa,
italiana, letã, lituana, húngara, neerlandesa, polaca, portuguesa, eslovaca, eslovena, finlandesa e sueca.

As rectificações publicadas neste Jornal Oficial referem-se a actos publicados antes do alargamento da União Europeia de
1 de Janeiro de 2007.

RO: Prezentul Jurnal Oficial este publicat în limbile spaniolă, cehă, daneză, germană, estonă, greacă, engleză, franceză, italiană,
letonă, lituaniană, maghiară, olandeză, polonă, portugheză, slovacă, slovenă, finlandeză şi suedeză.

Rectificările conţinute în acest Jurnal Oficial se referă la acte publicate anterior extinderii Uniunii Europene din 1 ianuarie
2007.

SK: Tento úradný vestník vychádza v španielskom, českom, dánskom, nemeckom, estónskom, gréckom, anglickom, francúz-
skom, talianskom, lotyšskom, litovskom, maďarskom, holandskom, poľskom, portugalskom, slovenskom, slovinskom,
fínskom a švédskom jazyku.

Korigendá, ktoré obsahuje, odkazujú na akty uverejnené pred rozšírením Európskej únie 1. mája 2007.

SL: Ta Uradni list je objavljen v španskem, češkem, danskem, nemškem, estonskem, grškem, angleškem, francoskem, italijan-
skem, latvijskem, litovskem, madžarskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaškem, slovenskem, finskem in šved-
skem jeziku.

Vsebovani popravki se nanašajo na akte objavljene pred širitvijo Evropske unije 1. januarja 2007.

FI: Tämä virallinen lehti on julkaistu espanjan, tšekin, tanskan, saksan, viron, kreikan, englannin, ranskan, italian, latvian, liet-
tuan, unkarin, hollannin, puolan, portugalin, slovakin, sloveenin, suomen ja ruotsin kielellä.

Lehden sisältämät oikaisut liittyvät ennen Euroopan unionin laajentumista 1. tammikuuta 2007 julkaistuihin säädöksiin.

SV: Denna utgåva av Europeiska unionens officiella tidning publiceras på spanska, tjeckiska, danska, tyska, estniska, grekiska,
engelska, franska, italienska, lettiska, litauiska, ungerska, nederländska, polska, portugisiska, slovakiska, slovenska, finska och
svenska.

Rättelserna som den innehåller avser rättsakter som publicerades före utvidgningen av Europeiska unionen den
1 januari 2007.
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RETTIFICHE

Rettifica del regolamento (CE) n. 1935/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 794/2004 recante disposizioni di esecuzione del regolamento (CE) n. 659/1999 del Consiglio

recante modalità di applicazione dell'articolo 93 del trattato CE

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il testo del regolamento (CE) n. 1935/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) N. 1935/2006 DELLA COMMISSIONE

del 20 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 794/2004 recante disposizioni di esecuzione del regola-
mento (CE) n. 659/1999 del Consiglio recante modalità di applicazione dell'articolo 93

del trattato CE

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CE) n. 659/1999 del Consiglio, del
22 marzo 1999, recante modalità di applicazione dell'articolo 93
del trattato CE (1), in particolare l'articolo 27,

sentito il parere del comitato consultivo in materia di aiuti di
Stato,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 794/2004 della Commissione (2)
ha introdotto un modulo obbligatorio di notifica degli
aiuti di Stato. Esso ha stabilito inoltre che le informazioni
supplementari necessarie per la valutazione delle misure
di aiuto devono essere fornite utilizzando le schede di
informazioni complementari riportate in un allegato del
regolamento.

(2) In seguito all'adozione da parte della Commissione degli
orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore
agricolo e forestale 2007-2013 (3), le norme applicate

dalla Commissione per valutare la compatibilità delle
misure nazionali di aiuto con il mercato comune sono
cambiate. Dal momento che il modulo di notifica è costi-
tuito da un questionario dettagliato basato sulle norme
applicabili, è necessario modificarne alcune parti.

(3) Occorre pertanto modificare di conseguenza il regola-
mento (CE) n. 794/2004,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

L'allegato I del regolamento (CE) n. 794/2004 è modificato in
conformità dell'allegato del presente regolamento.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione
europea.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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(2) GU L 140 del 30.4.2004, pag. 1. Regolamento modificato dal regola-

mento (CE) n. 1627/2006 (GU L 302 dell'1.11.2006, pag. 10).
(3) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.



ALLEGATO

Nell'allegato I del regolamento (CE) n. 794/2004, il testo delle parti da III.12.A a III.12.Q è sostituito dal seguente:

«PARTE III.12

SCHEDA DI INFORMAZIONI NEL SETTORE DELL'AGRICOLTURA

Il presente modulo di notifica degli aiuti di Stato riguarda solo le attività relative alla produzione, alla trasformazione e alla commercia-
lizzazione di prodotti agricoli quali definiti al punto 6 degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e fore-
stale 2007-2013 (1). Le norme relative agli aiuti di Stato nel settore agricolo non si applicano a misure relative alla trasformazione di
prodotti dell'allegato I in prodotti non compresi in tale allegato. Per questo tipo di misure occorre compilare il modulo di notifica perti-
nente.

1. Prodotti interessati

1.1. La misura si applica ad uno o più dei seguenti prodotti non soggetti a un'organizzazione comune dei mercati:

 patate diverse dalle patate da fecola

 carne equina

 caffè

 sughero

 aceti di alcole

 La misura non si applica a nessuno di questi prodotti

2. Effetto incentivante

A. Regimi di aiuti

2.1. Gli aiuti nell'ambito di un regime vengono accordati esclusivamente per attività intraprese o servizi ricevuti dopo
che il suddetto regime sia stato istituito e che la Commissione lo abbia dichiarato compatibile con il trattato CE?

 sì  no

In caso negativo, si rimanda al punto 16 degli orientamenti agricoli.

2.2. Se il regime stabilisce un diritto automatico a beneficiare dell'aiuto, senza che siano necessari ulteriori interventi a
livello amministrativo, l'aiuto in questione può tuttavia essere accordato solo per attività intraprese o servizi ricevuti
dopo che il suddetto regime sia stato istituito e che la Commissione lo abbia dichiarato compatibile con il trattato
CE?

 sì  no

In caso negativo, si rimanda al punto 16 degli orientamenti agricoli.

2.3. Se il regime prevede la presentazione di una domanda all'autorità competente, l'aiuto può essere accordato solo per
attività intraprese o servizi ricevuti dopo che siano state soddisfatte le seguenti condizioni:

a) il regime di aiuti è stato istituito e la Commissione lo ha dichiarato compatibile con il trattato CE;

b) è stata correttamente presentata una domanda di aiuto alle autorità competenti;

c) la domanda è stata accettata dalle autorità competenti interessate con modalità tali da obbligare tali autorità ad
accordare l'aiuto, indicando chiaramente l'importo da erogare o le modalità di calcolo dello stesso; l'accettazione
da parte delle autorità competenti è possibile solo se il bilancio disponibile per l'aiuto o regime di aiuto non è
esaurito?

 sì  no

In caso negativo, si rimanda al punto 16 degli orientamenti agricoli.
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B. Aiuti individuali:

2.4. Gli aiuti individuali che non rientrano in alcun regime verranno accordati solo per attività intraprese o servizi rice-
vuti dopo che siano stati soddisfatti i criteri di cui al punto 2.3, lettere b) e c)?

 sì  no

In caso negativo, si rimanda al punto 16 degli orientamenti agricoli.

C. Aiuti compensativi:

2.5. Il regime di aiuti è di natura compensativa?

 sì  no

In caso affermativo, non si applicano i precedenti punti A e B.

3. Tipo di aiuto

Che tipo(i) di aiuto include la misura prevista?

MISURE DI SVILUPPO RURALE

A. Aiuti agli investimenti nelle aziende agricole

B. Aiuti agli investimenti nel settore della trasformazione e della commercializzazione dei prodotti agricoli

C. Aiuti per impegni agroambientali e per il benessere degli animali

C bis. Indennità Natura 2000 e indennità connesse alla direttiva 2000/60/CE (1)

D. Aiuti volti a compensare gli svantaggi naturali in determinate regioni

E. Aiuti per il rispetto di requisiti obbligatori

F. Aiuti all'insediamento dei giovani agricoltori

G. Aiuti al prepensionamento e alla cessazione dell'attività agricola

H. Aiuti a favore delle associazioni di produttori

I. Aiuti per la ricomposizione fondiaria

J. Aiuti destinati a promuovere la produzione e la commercializzazione di prodotti agricoli di qualità

K. Prestazioni di assistenza tecnica nel settore agricolo

L. Aiuti al settore zootecnico

M. Aiuti di Stato per le regioni ultraperiferiche e per le isole del Mar Egeo

GESTIONE DEI RISCHI E DELLE CRISI

N. Aiuti a titolo di compenso dei danni causati alla produzione agricola o ai mezzi di produzione agricola

O. Aiuti destinati alla lotta contro le epizoozie e le fitopatie

P. Aiuti per il pagamento di premi assicurativi

Q. Aiuti per la chiusura della capacità di produzione, di trasformazione e di commercializzazione

ALTRI AIUTI

R. Aiuti alla pubblicità dei prodotti agricoli

S. Aiuti connessi alle esenzioni fiscali a norma della direttiva 2003/96/CE (2)

T. Aiuti per il settore forestale
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(2) Direttiva 2003/96/CE del Consiglio, del 27 ottobre 2003, che ristruttura il quadro comunitario per la tassazione dei prodotti energetici e
dell'elettricità (GU L 283 del 31.10.2003, pag. 51).



PARTE III.12.A

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI PER GLI AIUTI AGLI INVESTIMENTI NELLE AZIENDE
AGRICOLE

Il presente modulo riguarda gli investimenti nelle aziende agricole di cui al punto IV.A degli orientamenti comunitari per gli aiuti di
Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. Obiettivi dell'aiuto

1.1. Indicare quali obiettivi, tra quelli sotto elencati, persegue l'investimento:

 ridurre i costi di produzione;

 migliorare e riconvertire la produzione;

 migliorare la qualità;

 tutelare e migliorare l'ambiente, rispettare le norme relative all'igiene e al benessere degli animali;

 diversificare le attività agricole;

 altro (precisare).

Se l'investimento persegue altri obiettivi, si rammenta che non possono essere concessi aiuti agli investimenti nelle aziende per
investimenti che non perseguono uno degli obiettivi summenzionati.

1.2. Gli aiuti riguardano meri investimenti di sostituzione?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rammenta che non possono essere concessi aiuti agli investimenti nelle aziende per meri inve-
stimenti di sostituzione.

1.3. L'aiuto è collegato a investimenti riguardanti prodotti oggetto di restrizioni alla produzione o di limitazioni del
sostegno comunitario a livello dei singoli agricoltori, delle singole aziende o dei singoli impianti di trasformazione
nell'ambito di un'organizzazione comune di mercato (regimi di sostegno diretto compresi) finanziata dal FEAGA, e
che avrebbero come conseguenza un aumento della capacità produttiva superiore a tali restrizioni o limitazioni?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rammenta che, a norma del punto 37 degli orientamenti, non possono essere concessi aiuti
per questo tipo di investimento.

2. Beneficiari

Chi sono i beneficiari dell'aiuto?

 agricoltori;

 associazioni di produttori;

 altri (specificare)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Intensità dell'aiuto

3.1. Indicare il massimale del finanziamento pubblico, espresso in percentuale del volume dell'investimento che può
beneficiare degli aiuti:

a) ………… nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento
(CE) n. 1698/2005 (2) (massimo 50 %);

b) ………… in altre regioni (massimo 40 %);
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(1) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.
(2) Regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, del 20 settembre 2005, sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo

per lo sviluppo rurale (FEASR) (GU L 277 del 21.10.2005, pag. 1).



c) ………… per i giovani agricoltori nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i),
ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 se l'investimento è realizzato entro cinque anni dall'insediamento
(massimo 60 %);

d) ………… per i giovani agricoltori in altre regioni se l'investimento è realizzato entro cinque anni dall'insedia-
mento (massimo 50 %);

e) ………… nelle regioni ultraperiferiche e nelle isole minori del Mar Egeo, ai sensi del regolamento (CEE)
n. 2019/93 (1) (massimo 75 %);

f) ………… per gli investimenti che comportano costi aggiuntivi attribuibili alla tutela e al miglioramento dell'am-
biente o al miglioramento delle condizioni di igiene e benessere degli animali negli allevamenti realizzati nel
rispetto dei termini prescritti per conformarsi ai nuovi requisiti minimi [massimo 75 % nelle zone svantaggiate
o nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e massimo
60 % nelle altre zone];

g) ………… per gli investimenti che comportano costi aggiuntivi attribuibili alla tutela e al miglioramento dell'am-
biente o al miglioramento delle condizioni di igiene e benessere degli animali negli allevamenti realizzati nei tre
anni successivi alla data entro la quale si sarebbero dovuti realizzare detti investimenti nel rispetto dei termini
previsti dalla normativa comunitaria [massimo 50 % nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'articolo 36,
lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e massimo 40 % nelle altre zone];

h) ………… per gli investimenti che comportano costi aggiuntivi attribuibili alla tutela e al miglioramento dell'am-
biente o al miglioramento delle condizioni di igiene e benessere degli animali negli allevamenti realizzati nel
quarto anno successivo alla data entro la quale si sarebbero dovuti realizzare detti investimenti nel rispetto dei
termini previsti dalla normativa comunitaria [massimo 25 % nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'arti-
colo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e massimo 20 % nelle altre zone];

i) ………… per gli investimenti che comportano costi aggiuntivi attribuibili alla tutela e al miglioramento dell'am-
biente o al miglioramento delle condizioni di igiene e benessere degli animali negli allevamenti realizzati nel
quinto anno successivo alla data entro la quale si sarebbero dovuti realizzare detti investimenti nel rispetto dei
termini previsti dalla normativa comunitaria [massimo 12,5 % nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'ar-
ticolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e massimo 10 % nelle altre zone; per
le spese realizzate oltre il quinto anno non è autorizzato alcun aiuto];

j) ………… per gli investimenti supplementari realizzati dagli Stati membri che hanno aderito alla Comunità
rispettivamente il 1o maggio 2004 e il 1o gennaio 2007, ai fini dell'attuazione della direttiva 91/676/CEE (2)
(massimo 75 %);

k) ………… per gli investimenti supplementari realizzati ai fini dell'attuazione della direttiva 91/676/CEE, che
beneficiano di un aiuto concesso ai sensi del regolamento (CE) n. 1698/2005 [massimo 50 % nelle zone svan-
taggiate o nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e
massimo 40 % nelle altre zone];

l) ………… per gli investimenti effettuati da giovani agricoltori onde conformarsi a requisiti comunitari o nazio-
nali in vigore [massimo 6 % nelle zone svantaggiate o nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e
iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005 e massimo 50 % nelle altre zone].

3.2. Nel caso degli investimenti che comportano costi aggiuntivi attribuibili alla tutela e al miglioramento dell'ambiente
o al miglioramento delle condizioni di igiene e benessere degli animali negli allevamenti, la maggiorazione è limi-
tata agli investimenti intesi a superare i requisiti comunitari minimi in vigore o a investimenti effettuati per confor-
marsi ai nuovi requisiti comunitari minimi nonché ai costi aggiuntivi ammissibili necessari per conseguire tali
obiettivi, senza che vi sia un aumento della capacità produttiva?

 sì  no

3.3. Nel caso degli investimenti effettuati ai fini dell'attuazione della direttiva 91/676/CEE, l'intensità prevista dell'aiuto è
limitata ai costi aggiuntivi ammissibili necessari e non si applica agli investimenti che comportano un aumento
della capacità produttiva?

 sì  no

3.4. Nel caso degli investimenti effettuati da giovani agricoltori onde conformarsi a requisiti comunitari o nazionali in
vigore, l'aiuto è limitato ai costi aggiuntivi sostenuti non oltre 36 mesi dalla data di insediamento per conformarsi
ai requisiti?

 sì  no
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(1) Regolamento (CEE) n. 2019/93 del Consiglio, del 19 luglio 1993, recante misure specifiche per taluni prodotti agricoli in favore delle isole
minori del Mar Egeo (GU L 184 del 27.7.1993, pag. 1).

(2) Direttiva 91/676/CEE del Consiglio, del 12 dicembre 1991, relativa alla protezione delle acque dall'inquinamento provocato dai nitrati
provenienti da fonti agricole (GU L 375 del 31.12.1991, pag. 1).



4. Criteri di ammissibilità

4.1. L'aiuto è riservato alle aziende agricole che non sono in difficoltà?

 sì  no

4.2. L'aiuto riguarda la fabbricazione e la commercializzazione di prodotti di imitazione o di sostituzione del latte o di
prodotti lattiero-caseari?

 sì  no

5. Spese ammissibili

5.1. Tra quelle sotto elencate, indicare le spese ammissibili previste dalla misura:

 costruzione, acquisizione o miglioramento di beni immobili;

 acquisto o leasing con patto di acquisto di macchine e attrezzature, compresi i programmi informatici, fino a
un massimo del loro valore di mercato, esclusi i costi connessi al contratto di leasing (tasse, interessi, costi di
rifinanziamento interessi, spese generali, oneri assicurativi, ecc.);

 spese generali collegate alle due voci precedenti, ad esempio onorari di architetti, ingegneri e consulenti, studi
di fattibilità, acquisizione di brevetti o licenze.

5.2. L'aiuto copre l'acquisto di materiale usato?

 sì  no

5.3. In caso di risposta affermativa, tale acquisto è ammissibile solo per le piccole e medie imprese con bassi standard
tecnici e un capitale modesto?

 sì  no

5.4. Sono esclusi dall'aiuto l'acquisto di diritti di produzione, di animali, di vegetali annuali e l'impianto?

 sì  no

In caso di risposta negativa si rammenta che, a norma del punto 29 degli orientamenti, non possono essere concessi aiuti per
queste voci di spesa.

5.5. Nell'ambito delle spese ammissibili dell'investimento previsto, la quota riservata all'acquisto di terreni diversi da
quelli destinati all'edilizia è limitata al 10 %?

 sì  no

In caso di risposta negativa si rammenta che tale massimale del 10 % costituisce una delle condizioni di ammissibilità previste
dal punto 29 degli orientamenti agricoli.

6. Aiuto per la conservazione di paesaggi e fabbricati tradizionali

6.1. L'aiuto riguarda investimenti o lavori intesi alla conservazione di elementi non produttivi del patrimonio situati in
aziende agricole?

 sì  no

6.1.1. In caso di risposta affermativa, qual è il tasso di aiuto previsto (massimo 100 %)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.1.2. Le spese ammissibili comprendono un compenso del lavoro svolto dall'agricoltore o dai suoi collaboratori?

 sì  no
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6.1.3. In caso di risposta affermativa, tale compenso è limitato a 10 000 EUR all'anno?

 sì  no

6.1.4. In caso di risposta negativa giustificare il superamento del suddetto massimale.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6.2. L'aiuto riguarda investimenti o lavori intesi alla conservazione di elementi del patrimonio facenti parte dei fattori
produttivi dell'azienda?

 sì  no

6.2.1. In caso di risposta affermativa, l'investimento comporta un aumento della capacità produttiva dell'azienda?

 sì  no

6.2.2. Quali sono i massimali previsti per questo tipo di investimento?

 Investimenti senza aumento della capacità:

massimale previsto per le zone svantaggiate e le zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del rego-
lamento (CE) n. 1698/2005 (massimo 75 %): …………

massimale previsto per le altre zone (massimo 60 %): …………

 Investimenti con aumento della capacità:

massimale previsto in caso di utilizzo di materiali contemporanei: (massimo: cfr. punto 3.1): …………

massimale previsto in caso di utilizzo di materiali tradizionali, espresso come percentuale delle spese aggiuntive
(massimo 100 %): …………

7. Trasferimento di fabbricati agricoli nell'interesse pubblico

7.1. Il trasferimento è imposto da un esproprio?

 sì  no

7.2. Il trasferimento è giustificato da un interesse pubblico precisato nella base giuridica?

 sì  no

Si rammenta che la base giuridica deve indicare l'interesse pubblico che giustifica il trasferimento.

7.3. Il trasferimento consiste semplicemente nello smantellamento, nello spostamento e nella ricostruzione di strutture
esistenti?

 sì  no

7.3.1. In caso di risposta affermativa, qual è l'intensità di aiuto (massimo 100 %)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7.4. Il trasferimento comporta vantaggi per l'agricoltore, che fruisce di strutture più moderne?

 sì  no
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7.4.1. In caso di risposta affermativa, a quanto ammonta il contributo dell'agricoltore in percentuale della plusvalenza
delle strutture dopo il trasferimento?

 Nelle zone svantaggiate e nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE)
n. 1698/2005 (minimo 50 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Nelle altre zone (minimo 60 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Giovani agricoltori nelle zone svantaggiate e nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del
regolamento (CE) n. 1698/2005 (minimo 45 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Giovani agricoltori nelle altre zone (minimo 55 %):

7.5. Il trasferimento determina un aumento della capacità produttiva?

 sì  no

7.5.1. In caso di risposta affermativa, a quanto ammonta il contributo dell'agricoltore, espresso come percentuale delle
spese connesse all'aumento?

 Nelle zone svantaggiate e nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE)
n. 1698/2005 (minimo 50 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Nelle altre zone (minimo 60 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Giovani agricoltori nelle zone svantaggiate e nelle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del
regolamento (CE) n. 1698/2005 (minimo 45 %):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Giovani agricoltori nelle altre zone (minimo 55 %):

8. Altre informazioni

8.1. La notifica è accompagnata da una documentazione attestante l'adeguatezza e la coerenza tra l'aiuto di Stato
previsto e i programmi di sviluppo rurale interessati?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, pregasi accludere detta documentazione qui di seguito o in allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si rammenta che il punto 26 degli orientamenti agricoli richiede che venga fornita tale documenta-
zione.

8.2. La notifica è accompagnata da una documentazione che dimostri che il sostegno è finalizzato a obiettivi chiara-
mente definiti, che riflettono precisi bisogni strutturali e territoriali e svantaggi strutturali?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, pregasi accludere detta documentazione qui di seguito o in allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si rammenta che il punto 36 degli orientamenti agricoli richiede che venga fornita tale documenta-
zione.

15.2.2007L 44/10 Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT



PARTE III.12.B

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI PER GLI AIUTI AGLI INVESTIMENTI NEL SETTORE DELLA
TRASFORMAZIONE E DELLA COMMERCIALIZZAZIONE DEI PRODOTTI AGRICOLI

Il presente modulo riguarda gli investimenti nel settore della trasformazione (1) e della commercializzazione (2) dei prodotti agricoli, di
cui al punto IV.B degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (3).

1. Ambito di applicazione e beneficiari dell'aiuto

1.1. Specificare la disposizione degli orientamenti agricoli nell'ambito della quale rientra la presente notifica:

1.1.1.  punto IV.B.2.a) [regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione (4) o qualsiasi altra disposizione che lo sosti-
tuisca]

1.1.2.  punto IV.B.2.b) [regolamento (CE) n. 1628/2006 della Commissione (5)]

1.1.3.  punto IV.B.2.c) [orientamenti della Commissione in materia di aiuti di Stato a finalità regionale 2007-
2013 (6)]

1.1.4.  punto IV.B.2.d) [aiuti alle imprese intermedie in regioni non ammissibili agli aiuti a finalità regionale]

1.2. Regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione (aiuti di Stato a favore delle piccole e medie imprese)

Il beneficiario è una PMI operante nel settore della trasformazione o della commercializzazione di prodotti agri-
coli?

 sì  no

In caso negativo, l'aiuto non soddisfa le condizioni necessarie ai sensi del regolamento citato e non può essere dichiarato
compatibile con il mercato comune ai sensi del punto IV.B.2.a) degli orientamenti agricoli.

In caso affermativo, l'aiuto è esente dall'obbligo di notifica. Specificare i motivi per cui le vostre autorità desiderano presentare
comunque una notifica. In tal caso, si rimanda alla sezione pertinente del modulo generale di notifica [allegato I del regola-
mento (CE) n. 794/2004 (7) o qualsiasi altra disposizione che lo sostituisca].

1.3. Regolamento della Commissione per gli aiuti regionali agli investimenti

L'aiuto soddisfa le condizioni stabilite dal suddetto regolamento?

 sì  no

In caso negativo, l'aiuto non soddisfa le condizioni necessarie ai sensi del regolamento citato e non può essere dichiarato
compatibile con il mercato comune ai sensi del punto IV.B.2.b) degli orientamenti agricoli.

In caso affermativo, l'aiuto è esente dall'obbligo di notifica. Specificare i motivi per cui le vostre autorità desiderano presentare
comunque una notifica. In tal caso, si rimanda al modulo di notifica specifico.

1.4. Orientamenti della Commissione in materia di aiuti di Stato a finalità regionale 2007-2013 (6)

L'aiuto soddisfa le condizioni stabilite dai suddetti orientamenti?

 sì  no

In caso negativo, l'aiuto non soddisfa le condizioni necessarie ai sensi degli orientamenti citati e non può essere dichiarato
compatibile con il mercato comune ai sensi del punto IV.B.2.c) degli orientamenti agricoli.
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(1) “Trasformazione di prodotti agricoli”: qualsiasi trattamento di un prodotto agricolo in cui il prodotto ottenuto resta comunque un prodotto
agricolo, con l'eccezione delle attività agricole necessarie per la preparazione di un prodotto animale o vegetale per la prima vendita.

(2) “Commercializzazione di prodotti agricoli”: la detenzione o l'esposizione di un prodotto agricolo allo scopo di vendere, mettere in vendita,
consegnare o immettere sul mercato in qualsiasi altro modo detto prodotto, esclusa la prima vendita da parte di un produttore primario a
rivenditori o trasformatori e ogni attività volta a preparare un prodotto per tale prima vendita; la vendita da parte di un produttore primario
ai consumatori finali è considerata una commercializzazione se avviene in locali separati a tal fine destinati.

(3) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.
(4) Regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione del 12 gennaio 2001 (GU L 10 del 13.1.2001, pag. 33).
(5) GU L 302 dell'1.11.2006, pag. 29.
(6) GU C 54 del 4.3.2006, pag. 13.
(7) Regolamento (CE) n. 794/2004 del Consiglio, del 21 aprile 2004, recante disposizioni di esecuzione del regolamento (CE) n. 659/1999 del

Consiglio recante modalità di applicazione dell'articolo 93 del trattato CE (GU L 140 del 30.4.2004, pag. 1).



In caso affermativo, si ricorda che la valutazione di tale aiuto andrà effettuata sulla base degli orientamenti in materia di
aiuti di Stato a finalità regionale. Si rimanda alla sezione pertinente del modulo generale di notifica [allegato del regolamento
(CE) n. 1627/2006 (1)].

1.5. Aiuti in regioni NON ammesse a beneficiare di aiuti a finalità regionale

1.5.1. Tra i beneficiari figurano PMI?

 sì  no

In caso affermativo si rimanda al precedente punto 1.2 [punto IV.B.2.a) degli orientamenti agricoli].

1.5.2. Tra i beneficiari figurano grandi imprese (ossia imprese con almeno 750 dipendenti e un fatturato di almeno
200 milioni di EUR)?

 sì  no

In caso affermativo, l'aiuto non può essere dichiarato compatibile con il mercato comune ai sensi del punto IV.B.2.d) degli
orientamenti agricoli.

1.5.3 Tra i beneficiari figurano imprese intermedie (ossia imprese con meno di 750 dipendenti o un fatturato inferiore
a 200 milioni di EUR)?

 sì  no

In caso affermativo, si rimanda alla sezione pertinente del modulo generale di notifica [allegato del regolamento (CE)
n. 1627/2006 della Commissione] relativa alle spese ammissibili.

2. Intensità degli aiuti

2.1. Se i beneficiari sono PMI [regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione o qualsiasi altra disposizione che lo
sostituisca]:

Indicare l'intensità massima degli aiuti per investimenti ammissibili:

2.1.1. nelle regioni ultraperiferiche: ………… (massimo 75 %)

2.1.2. nelle isole minori dell'Egeo (2): ………… (massimo 65 %)

2.1.3. nelle regioni ammissibili ai sensi dell'articolo 87, paragrafo 3, lettera a): ………… (massimo 50 %)

2.1.4. nelle altre regioni: ………… (massimo 40 %)

Se l'aliquota dell'aiuto è superiore ai massimali sopra indicati, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni
dell'articolo 4 del regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione.

2.2. In relazione agli aiuti che rientrano nel campo di applicazione del regolamento della Commissione per gli aiuti
regionali agli investimenti o degli orientamenti della Commissione per gli aiuti di Stato a finalità regionale per il
2007-2013, indicare l'intensità massima degli aiuti per:

2.2.1. le PMI:

2.2.1.1. con riguardo agli investimenti ammissibili nelle regioni che possono beneficiare di aiuti ai sensi dell'articolo 87,
paragrafo 3, lettera a), del trattato: .………… (massimo: 50 % o massimale fissato nella mappa degli aiuti a fina-
lità regionale approvata per lo Stato membro interessato per il periodo 2007-2013)

2.2.1.2. con riguardo agli investimenti ammissibili in altre regioni che possono beneficiare di aiuti regionali: …………

(massimo: 40 % o massimale fissato nella mappa degli aiuti a finalità regionale approvata per lo Stato membro
interessato per il periodo 2007-2013)
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2.2.2. le imprese intermedie ai sensi dell'articolo 28, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio (1) (ossia
imprese che non sono PMI ma hanno meno di 750 dipendenti e un fatturato inferiore a 200 milioni di EUR):

2.2.2.1. con riguardo agli investimenti ammissibili nelle regioni che possono beneficiare di aiuti ai sensi dell'articolo 87,
paragrafo 3, lettera a), del trattato: ............ (massimo: 25 % o massimale fissato nella mappa degli aiuti a finalità
regionale approvata per lo Stato membro interessato per il periodo 2007-2013)

2.2.2.2. con riguardo agli investimenti ammissibili in altre regioni che possono beneficiare di aiuti regionali: …………

(massimo: 20 % o massimale fissato nella mappa degli aiuti a finalità regionale approvata per lo Stato membro
interessato per il periodo 2007-2013)

Se il massimale dell'aiuto è superiore ai massimali sopra indicati, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni
del punto IV.B.2.c).ii) degli orientamenti agricoli.

2.2.2.3. I beneficiari soddisfano tutte le altre condizioni della raccomandazione 2003/361/CE della Commissione (2)?

 sì  no

In caso negativo, la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B.2. c).ii) degli orientamenti agricoli.

2.2.3. Tra i beneficiari figurano imprese di dimensioni maggiori delle imprese intermedie di cui al punto 2.2.2 (ossia
grandi imprese)?

 sì  no

In caso affermativo, l'intensità massima degli aiuti è pari o inferiore al massimale fissato nella mappa degli aiuti a
finalità regionale approvata per lo Stato membro interessato per il periodo 2007-2013?

 sì  no

In caso negativo, l'aiuto non può essere dichiarato conforme alle disposizioni del punto IV.B.2.c) degli orientamenti agricoli.
In caso affermativo, indicare l'intensità massima degli aiuti fissata nella mappa degli aiuti a finalità regionale sopra citata.
L'intensità massima degli aiuti fissata nella mappa degli aiuti a finalità regionale corrispondente è del .... %.

2.3. In relazione agli investimenti a favore delle imprese intermedie in regioni non ammissibili agli aiuti a finalità
regionale:

2.3.1. indicare il massimale dell'aiuto:…………(massimo: 20 %)

Se il massimale dell'aiuto è superiore ai massimali sopra indicati, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni
del punto IV.B.2.d) degli orientamenti agricoli.

2.3.2. I beneficiari soddisfano tutte le altre condizioni della raccomandazione 2003/361/CE della Commissione?

 sì  no

In caso negativo, la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B.2.d) degli orientamenti agricoli.

3. Criteri di ammissibilità e spese

3.1. L'aiuto riguarda la fabbricazione e la commercializzazione di prodotti di imitazione o di sostituzione del latte o
dei prodotti lattiero-caseari?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B degli orientamenti
agricoli.

3.2. Nel caso delle imprese intermedie o grandi, l'aiuto riguarda l'acquisto di attrezzature di seconda mano?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B degli orientamenti
agricoli.
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3.3. Con riguardo agli aiuti agli investimenti realizzati in regioni non ammissibili agli aiuti a finalità regionale:

potete confermare che le spese ammissibili per gli investimenti corrispondono pienamente alle spese ammissibili
contemplate negli orientamenti della Commissione per gli aiuti di Stato a finalità regionale per il 2007-2013?

 sì  no

In caso di risposta negativa:

— se i beneficiari non sono PMI, la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B.2.d) degli orientamenti agri-
coli,

— se i beneficiari sono PMI, le spese ammissibili sono conformi agli articoli 2 e 4 del regolamento (CE) n. 70/
2001 della Commissione?

 sì  no

In caso negativo, la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B.2.d) degli orientamenti agricoli.

3.4. L'aiuto può finanziare investimenti in relazione ai quali un'organizzazione comune dei mercati (inclusi i regimi di
sostegno diretto) finanziata dal FEAOG pone restrizioni alla produzione o limiti al sostegno comunitario a livello
dei singoli agricoltori, delle aziende o degli impianti di trasformazione quando tali investimenti aumenterebbero
la produzione al di là di tali restrizioni o limiti?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si ricorda che il punto 47 degli orientamenti agricoli non consente aiuti destinati
a questi investimenti.

4. Altre informazioni

4.1. La notifica è corredata della documentazione richiesta, attestante che il sostegno è destinato ad obiettivi chiara-
mente definiti che rispecchiano esigenze strutturali e territoriali identificate e svantaggi strutturali?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, fornire gli elementi richiesti qui di seguito o in un allegato alla presente scheda

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 46 degli orientamenti agricoli

4.2. La notifica è corredata della documentazione attestante che l'aiuto di Stato rientra nel piano di sviluppo rurale
pertinente ed è coerente con esso?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, fornire gli elementi richiesti qui di seguito o in un allegato alla presente scheda

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 26 degli orientamenti agricoli.

5. Notifiche individuali

Gli investimenti ammissibili e l'importo dell'aiuto possono superare rispettivamente 25 000 000 e
12 000 000 di EUR?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, verrà presentata una notifica individuale e si effettuerà una prova volta a dimo-
strare l'esistenza di sbocchi di mercato?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni del punto IV.B degli orientamenti
agricoli.
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PARTE III.12.C

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA TUTELA AMBIENTALE E PER IL
BENESSERE DEGLI ANIMALI

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di aiuti di Stato a sostegno di metodi di produzione agricola finalizzati alla
protezione dell'ambiente e alla conservazione dello spazio naturale (agroambiente) oppure destinati a migliorare il benessere degli
animali, di cui al punto IV.C degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1) (di
seguito “gli orientamenti”) e agli articoli 39 e 40 del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio (2).

— La misura riguarda un compenso destinato ad agricoltori che assumono volontariamente impegni agroambientali
[articolo 39, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio]?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si rimanda alla parte della presente scheda di informazioni supplementari (SIS) relativa
agli “Aiuti a favore di impegni nel settore agroambientale”.

— La misura riguarda un compenso destinato ad agricoltori che assumono volontariamente impegni per il benessere
degli animali [articolo 40, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio]?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si rimanda alla parte della presente SIS relativa agli “Aiuti a favore di impegni per il benes-
sere degli animali”.

— L'aiuto riguarda unicamente investimenti nel settore ambientale (punto 56 degli orientamenti)?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si rimanda alla SIS relativa agli “Aiuti a favore di investimenti nel settore agricolo”.

— L'aiuto ambientale persegue altri obiettivi, quali attività di formazione e consulenza a favore dei produttori agricoli
(punto IV.K degli orientamenti)?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si rimanda alla SIS relativa al punto IV.K degli orientamenti.

— Altro?

Fornire una descrizione completa della(e) misura(e) ....

— La notifica è corredata della documentazione attestante la compatibilità e la coerenza tra l'aiuto di Stato previsto e il
piano di sviluppo rurale interessato?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, fornire gli elementi richiesti qui di seguito o in un allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 26 degli orientamenti agricoli.

AIUTI A FAVORE DI IMPEGNI NEL SETTORE AGROAMBIENTALE (PUNTO IV.C.2 DEGLI ORIENTAMENTI)

1. Obiettivo della misura

Quale obiettivo specifico promuove la misura di sostegno, fra quelli sotto elencati?

 forme di conduzione dei terreni agricoli compatibili con la tutela e con il miglioramento dell'ambiente, del
paesaggio e delle sue caratteristiche, delle risorse naturali, del suolo e della diversità genetica — riduzione dei
costi di produzione;

 estensivizzazione, favorevole all'ambiente, della produzione agricola e gestione dei sistemi di pascolo a scarsa
intensità — miglioramento e riconversione della produzione;

 tutela di ambienti agricoli ad alto valore naturale esposti a rischi — incremento della qualità;
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 salvaguardia del paesaggio e delle caratteristiche tradizionali dei terreni agricoli;

 ricorso alla pianificazione ambientale nell'ambito della produzione agricola. Se la misura non si prefigge nessuno
degli obiettivi sopra elencati, indicare quali sono gli obiettivi perseguiti in termini di protezione ambientale. (Effet-
tuare una descrizione dettagliata

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Se si tratta di una misura già applicata in passato, quali ne sono stati i risultati in termini di tutela dell'ambiente?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Criteri di ammissibilità

2.1. L'aiuto sarà concesso ad agricoltori e/o ad altri gestori del territorio [articolo 39, paragrafo 2, del regolamento (CE)
n. 1698/2005] che assumono impegni agroambientali per un periodo compreso fra cinque e sette anni?

 sì  no

2.2. Sarà necessario un periodo di durata inferiore o superiore per la totalità degli impegni o per alcuni di essi?

 sì  no

In caso di risposta affermativa fornire i motivi che giustificano tale durata

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.3. Confermare che non saranno concessi aiuti volti a compensare gli impegni nel settore agroambientale che non vanno
al di là delle norme obbligatorie stabilite in applicazione degli articoli 4 e 5 e degli allegati III e IV del regolamento
(CE) n. 1782/2003 (1) nonché dei requisiti minimi relativi all'uso di fertilizzanti e prodotti fitosanitari e di altre
norme obbligatorie prescritte dalla legislazione nazionale e citate nel programma per lo sviluppo rurale.

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi dell'articolo 39, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1698/2005, non
possono essere concessi aiuti per impegni nel settore agroambientale che non vanno al di là dell'applicazione di tali norme e requi-
siti.

2.4. Descrivere le norme e i requisiti di cui sopra e spiegare in che modo gli impegni agroambientali vanno al di là della
loro applicazione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Importo dell'aiuto

3.1. Indicare l'importo massimo di aiuto che può essere concesso sulla base della superficie dell'azienda a cui si applicano
gli impegni agroambientali:

 per colture perenni specializzate ………… (importo massimo di 900 EUR/ha)

 per colture annuali ………… (importo massimo di 600 EUR/ha)

 per altri usi dei terreni ………… (importo massimo di 450 EUR/ha)

 per razze locali minacciate di abbandono ………… (importo massimo di 200 EUR/UBA)

 altro? …………

In caso di superamento degli importi massimi menzionati, giustificare la compatibilità dell'aiuto con le disposizioni dell'arti-
colo 39, paragrafo 4, del regolamento (CE) n. 1698/2005.
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3.2. La misura di sostegno è concessa annualmente?

 sì  no

In caso di risposta negativa fornire i motivi che giustificano una diversa periodicità

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.3. L'importo del sostegno annuale è calcolato sulla base di uno dei seguenti elementi:

— il mancato guadagno,

— i costi aggiuntivi derivanti dall'impegno assunto, e

— la necessità di fornire un indennizzo per i costi di transazione?

 sì  no

Indicare il metodo di calcolo utilizzato per fissare l'importo del sostegno e specificare l'importo del mancato guadagno, dei costi
aggiuntivi ed eventualmente dei costi di transazione: ………… . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.4. Il livello di riferimento per il calcolo del mancato guadagno e dei costi aggiuntivi derivanti dall'impegno assunto è
costituito dalle norme e dai requisiti di cui al punto 2.3?

 sí  no

In caso di risposta negativa indicare il livello di riferimento preso in considerazione

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.5. I pagamenti sono effettuati per unità di produzione?

 sì  no

In caso di risposta affermativa spiegare i motivi che giustificano il ricorso a tale metodo e le misure adottate per garantire il
rispetto degli importi massimi annuali che possono beneficiare del sostegno comunitario stabiliti nell'allegato del regolamento
(CE) n. 1698/2005.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.6. È prevista la concessione di un aiuto per i costi di transazione connessi alla continuazione di impegni agroambientali
assunti in passato?

 sì  no

3.7. In caso di risposta affermativa, dimostrare che tali costi continuano ad essere sostenuti.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.8. È prevista la concessione di un aiuto per i costi degli investimenti non remunerativi connessi all'adempimento di
impegni agroambientali? (Si considerano non remunerativi gli investimenti che non danno luogo ad un aumento
netto del valore o della redditività dell'azienda.)

 sì  no

3.9. In caso di risposta affermativa, indicare l'aliquota di aiuto applicata (massimo 100 %).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

AIUTI A FAVORE DI IMPEGNI PER IL BENESSERE DEGLI ANIMALI (PUNTO IV.C.2 DEGLI ORIENTAMENTI)

1. Obiettivo della misura

Per quale dei seguenti settori gli impegni a favore del benessere degli animali consentono un miglioramento delle
norme?

 acqua e cibo maggiormente adeguati alle necessità naturali;

 condizioni di alloggio (spazio disponibile, lettiere, luce naturale);

 accesso all'esterno;
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 assenza di mutilazioni sistematiche, isolamento o detenzione in stato di legatura permanente;

 prevenzione di patologie principalmente determinate dalle pratiche di allevamento e/o dalle condizioni di deten-
zione.

(Effettuare una descrizione dettagliata)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Se si tratta di una misura già applicata in passato, quali ne sono stati i risultati in termini di benessere degli animali?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Criteri di ammissibilità

2.1. L'aiuto sarà concesso esclusivamente ad agricoltori che assumono impegni a favore del benessere degli animali per
un periodo compreso fra cinque e sette anni?

 sì  no

2.2. Sarà necessario un periodo di durata inferiore o superiore per la totalità degli impegni o per alcuni di essi?

 sì  no

In caso di risposta affermativa fornire i motivi che giustificano tale durata

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.3. Confermare che non saranno concessi aiuti volti a compensare gli impegni a favore del benessere degli animali che
non vanno al di là delle norme obbligatorie stabilite in applicazione degli articoli 4 e 5 e degli allegati III e IV del
regolamento (CE) n. 1782/2003 (1) e di altri requisiti obbligatori prescritti dalla legislazione nazionale e citati nel
programma per lo sviluppo rurale.

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi dell'articolo 40, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1698/2005, non
possono essere concessi aiuti per impegni a favore del benessere degli animali che non vanno al di là dell'applicazione di tali
norme e requisiti.

2.4. Descrivere le norme e i requisiti di cui sopra e spiegare in che modo gli impegni a favore del benessere degli animali
vanno al di là della loro applicazione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Importo dell'aiuto

3.1 Indicare l'importo massimo di aiuto a favore del benessere degli animali che può essere concesso:

………. (importo massimo di 500 EUR/UBA)

Se l'importo supera i 500 EUR/UBA, giustificarne la compatibilità con le disposizioni dell'articolo 40, paragrafo 3, del regola-
mento (CE) n. 1698/2005.

3.2. La misura di sostegno è concessa annualmente?

 sì  no

In caso di risposta negativa fornire i motivi che giustificano una diversa periodicità

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.3. L'importo del sostegno annuale è calcolato sulla base di uno dei seguenti elementi:

— il mancato guadagno,

— i costi aggiuntivi derivanti dall'impegno assunto, e

— la necessità di fornire un indennizzo per i costi di transazione

 sì  no

Indicare il metodo di calcolo utilizzato per fissare l'importo del sostegno e specificare l'importo del mancato guadagno, dei costi
aggiuntivi ed eventualmente dei costi di transazione e dei costi degli investimenti non remunerativi.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.4. Il livello di riferimento per il calcolo del mancato guadagno e dei costi aggiuntivi derivanti dall'impegno assunto è
costituito dalle norme e dai requisiti di cui al punto 2.3?

 sì  no

In caso di risposta negativa indicare il livello di riferimento preso in considerazione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.5. I pagamenti sono effettuati per unità di bestiame?

 sì  no

In caso di risposta negativa spiegare i motivi che giustificano il ricorso al metodo scelto e le misure adottate per garantire il
rispetto degli importi massimi annuali che possono beneficiare del sostegno comunitario stabiliti nell'allegato del regolamento
(CE) n. 1698/2005.

3.6. È prevista la concessione di un aiuto per i costi di transazione connessi alla continuazione di impegni per il benessere
degli animali assunti in passato?

 sì  no

3.7. In caso di risposta affermativa, dimostrare che tali costi continuano ad essere sostenuti.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.8. È prevista la concessione di un aiuto a sostegno dei costi di investimenti non produttivi connessi alla realizzazione di
impegni assunti nell'ambito di impegni agroambientali (per investimenti non produttivi si intendono investimenti che
non comportano aumenti netti del valore o della redditività dell'azienda agricola)?

 sì  no

3.9. In caso di risposta affermativa, indicare l'aliquota di aiuto applicata (massimo 100 %).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTE III.12.C bis

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SULL'AIUTO RELATIVO ALLE INDENNITÀ NATURA 2000 E
ALLE INDENNITÀ CONNESSE ALLA DIRETTIVA 2000/60/CE

Il presente modulo deve essere utilizzato dallo Stato membro per notificare gli aiuti a titolo delle indennità Natura 2000 e delle inden-
nità connesse alla direttiva 2000/60/CE (1), secondo quanto specificato al punto IV.C.3 degli orientamenti comunitari per gli aiuti di
Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (2).

1. Obiettivo della misura

1.1. La misura è destinata a compensare gli agricoltori per i costi sostenuti e la perdita di reddito imputabili agli svan-
taggi che comporta l'attuazione delle direttive 79/409/CEE (3), 92/43/CEE (4) e 2000/60/CE nelle zone interessate?

 sì  no
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(1) Direttiva 2000/60/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2000, che istituisce un quadro per l'azione comunitaria in
materia di acque (GU L 327 del 22.12.2000, pag. 1).

(2) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.
(3) Direttiva 79/409/CEE del Consiglio, del 2 aprile 1979, concernente la conservazione degli uccelli selvatici (GU L 103 del 25.4.1979, pag. 1).
(4) Direttiva 92/43/CEE del Consiglio, del 21 maggio 1992, relativa alla conservazione degli habitat naturali e seminaturali e della flora e della

fauna selvatiche (GU L 206 del 22.7.1992, pag. 7).



1.1.1. In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi del punto IV.C.3 degli orientamenti agricoli non sono consentiti aiuti volti a
compensare costi diversi da quelli connessi agli svantaggi derivanti dall'applicazione delle direttive 79/409/CEE, 92/43/CEE e
2000/60/CE.

2. Criteri di ammissibilità

2.1. I costi sostenuti e la perdita di reddito sono imputabili agli svantaggi che comporta l'attuazione delle direttive 79/
409/CEE, 92/43/CEE e 2000/60/CE nelle zone interessate?

 sì  no

2.1.1. In caso di risposta affermativa descrivere in modo dettagliato le pertinenti disposizioni delle direttive in questione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.1.2. In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi del punto IV.C.3 degli orientamenti agricoli non sono consentiti aiuti volti a
compensare costi diversi da quelli connessi agli svantaggi derivanti dall'applicazione delle direttive 79/409/CEE, 92/43/CEE e
2000/60/CE.

2.2. I pagamenti compensativi previsti sono necessari per risolvere i problemi specifici derivanti dalle suddette direttive?

 sì  no

2.2.1. In caso di risposta affermativa spiegare perché è necessaria la misura in questione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.2.2. In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi del punto IV.C.3 degli orientamenti agricoli possono essere autorizzati solo i
pagamenti necessari per risolvere i problemi specifici derivanti dalle suddette direttive.

2.3. Il sostegno è concesso unicamente per gli obblighi che vanno oltre gli obblighi di condizionalità?

 sì  no

2.3.1. In caso di risposta negativa giustificarne la compatibilità con le disposizioni del punto IV.C.3 degli orientamenti agricoli.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.4. Il sostegno è concesso in relazione ad obblighi che vanno oltre le condizioni stabilite dall'articolo 5 del regola-
mento (CE) n. 1782/2003 del Consiglio (1)?

 sì  no

2.4.1. In caso di risposta negativa giustificarne la compatibilità con le disposizioni del punto IV.C.3 degli orientamenti agricoli.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.5. L'aiuto è concesso in violazione del principio “chi inquina paga”?

 sì  no

2.5.1. In caso di risposta affermativa fornire tutti gli elementi che giustificano la compatibilità dell'aiuto con le disposizioni del punto
IV.C.3 degli orientamenti agricoli e confermarne il carattere eccezionale, temporaneo e decrescente.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(1) Regolamento (CE) n. 1782/2003 del Consiglio, del 29 settembre 2003, che stabilisce norme comuni relative ai regimi di sostegno diretto
nell'ambito della politica agricola comune e istituisce taluni regimi di sostegno a favore degli agricoltori e che modifica i regolamenti (CEE)
n. 2019/93, (CE) n. 1452/2001, (CE) n. 1453/2001, (CE) n. 1454/2001, (CE) n. 1868/94, (CE) n. 1251/1999, (CE) n. 1254/1999, (CE)
n. 1673/2000, (CEE) n. 2358/71 e (CE) n. 2529/2001 (GU L 270 del 21.10.2003, pag. 1).



3. Importo dell'aiuto

3.1. Indicare l'importo massimo di aiuto, sulla base della superficie agricola utilizzata (SAU):

 ………… (Indennità massima iniziale Natura 2000 per un periodo non superiore a cinque anni di 500 EUR/
ha di SAU)

 ………… . (Indennità massima normale Natura 2000 di 200 EUR/ha di SAU)

 ………… [L'importo massimo del sostegno connesso alla direttiva 2000/60/CE è fissato secondo la procedura
di cui all'articolo 90, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1698/2005]

3.1.1 Fornire informazioni supplementari relative alle indennità connesse alla direttiva 2000/60/CE.
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3.1.2. Se l'importo di aiuto che si intende concedere è più elevato, giustificarne la compatibilità con le disposizioni del punto IV.C.3
degli orientamenti agricoli e dell'articolo 38 del regolamento (CE) n. 1698/2005 (1).
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3.2. Indicare le misure adottate per garantire che l'importo dei pagamenti sia fissato in modo da evitare compensazioni
eccessive
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4. Altre informazioni

La notifica è corredata della documentazione attestante la compatibilità e la coerenza tra l'aiuto di Stato previsto e
il piano di sviluppo rurale interessato?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, fornire gli elementi richiesti qui di seguito o in un allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 26 degli orientamenti agricoli.

PARTE III.12.D

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI VOLTI A COMPENSARE GLI SVANTAGGI
NATURALI IN DETERMINATE REGIONI

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica degli aiuti volti a compensare gli svantaggi naturali in determinate regioni, di
cui al punto IV.D degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (2).

1. Domande pertinenti per tutte le notifiche di aiuti volti a compensare gli svantaggi in determinate regioni

1. Descrivere lo svantaggio in questione:
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(1) Regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, del 20 settembre 2005, sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo
per lo sviluppo rurale (FEASR) (GU L 277 del 21.10.2005, pag. 1).

(2) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.



2. Fornire la prova che l'importo dell'indennità da versare non produce sovracompensazioni dell'effetto degli svantaggi
per gli agricoltori:
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3. Se esistono zone svantaggiate in cui l'impatto medio degli svantaggi per ettaro di aziende tra loro comparabili diffe-
risce, dimostrare che il livello delle indennità compensative è proporzionato all'impatto economico degli svantaggi
nelle diverse zone:
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4. È possibile un intervento umano che inverta l'impatto economico dello svantaggio permanente?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si ricorda che per calcolare l'importo delle indennità compensative si può tener conto
soltanto dell'impatto economico di svantaggi permanenti su cui l'uomo non può intervenire. Non si terrà conto di
svantaggi strutturali che possono essere superati attraverso l'ammodernamento delle aziende o con l'imposizione di
imposte, la concessione di sussidi o l'attuazione della riforma della PAC.

In caso di risposta negativa, indicare per quali motivi è impossibile un intervento umano che inverta l'impatto econo-
mico dello svantaggio permanente:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Specificare le dimensioni delle aziende che beneficieranno delle indennità

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. L'importo della compensazione è stabilito comparando il reddito medio per ettaro di aziende situate nelle zone svan-
taggiate con il reddito di aziende delle stesse dimensioni che producono gli stessi prodotti situate in zone non svan-
taggiate dello stesso Stato membro, oppure, qualora un intero Stato membro sia considerato zona svantaggiata, con il
reddito di aziende delle stesse dimensioni in zone simili situate in altri Stati membri in cui le condizioni di produ-
zione siano significativamente comparabili con quelle del primo Stato membro? Il reddito di cui va tenuto conto a tal
fine è il reddito diretto prodotto dall'attività agricola, al netto, in particolare, di imposte versate o sussidi ricevuti.

 sì  no
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Descrivere in che modo è stato effettuato il confronto …………
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6. La misura di aiuto è associata a un contributo concesso ai sensi degli articoli 13, 14 e 15 del regolamento (CE)
n. 1257/1999 del Consiglio (1)?

 sì  no

7. Potete confermare che il finanziamento globale versato all'agricoltore non supera l'importo determinato a norma
dell'articolo 15 del regolamento (CE) n. 1257/1999?

 sì  no

Indicare l'importo …………

In caso di risposta negativa si ricorda che ai sensi del punto 72 degli orientamenti agricoli l'aiuto massimo che può essere concesso
sotto forma di indennità compensativa non può superare l'importo di cui sopra.

8. La misura prevede che siano soddisfatti i criteri di ammissibilità di seguito elencati?

 Gli agricoltori devono coltivare una superficie minima di terreno (specificare la superficie minima)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Gli agricoltori devono impegnarsi a proseguire l'attività agricola in una zona svantaggiata per almeno un quin-
quennio a decorrere dal primo pagamento dell'indennità compensativa.

 Gli agricoltori devono applicare le norme obbligatorie stabilite in applicazione degli articoli 4 e 5 e degli
allegati III e IV del regolamento (CE) n. 1782/2003 (2) nonché i requisiti minimi relativi all'uso di fertilizzanti e
prodotti fitosanitari e altre norme obbligatorie prescritte dalla legislazione nazionale e citate nel programma per
lo sviluppo rurale.

 sì  no

9. La misura prevede che in caso di ostruzionismo da parte del proprietario o del detentore degli animali durante l'ese-
cuzione delle ispezioni e dei prelievi necessari in applicazione dei piani nazionali di sorveglianza dei residui, nonché
durante lo svolgimento delle operazioni di indagine e di controllo effettuate ai sensi della direttiva 96/23/CE, si appli-
chino le sanzioni di cui alla domanda 4?

 sì  no

10. In caso di regimi di aiuto ancora vigenti alla data di entrata in vigore dell'articolo 37 e dell'articolo 88, paragrafo 3,
del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio (3), il regime in questione sarà modificato per renderlo conforme
alle disposizioni dei suddetti articoli a decorrere da tale data?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che a decorrere dall'entrata in vigore dell'articolo 37 e dell'articolo 88, para-
grafo 3, del regolamento sopra menzionato, nuove norme verranno applicate alle misure volte a compensare gli svan-
taggi naturali in determinate regioni e che le misure di aiuto che non soddisfano tutti i criteri previsti dai suddetti arti-
coli nonché le eventuali modalità di applicazione adottate dal Consiglio o dalla Commissione dovranno essere
soppresse.
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2. Altre informazioni

La notifica è corredata della documentazione attestante la compatibilità e la coerenza tra l'aiuto di Stato previsto e il
piano di sviluppo rurale interessato?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, fornire gli elementi richiesti qui di seguito o in un allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa, si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 26 degli orientamenti agricoli.

PARTE III.12.E

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER IL RISPETTO DELLE NORME

Il presente modulo riguarda gli investimenti nelle aziende agricole di cui al punto IV.E degli orientamenti comunitari per gli aiuti di
Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. L'aiuto previsto riguarda unicamente i produttori primari (agricoltori)?

 sì  no

2. Le nuove norme si basano su norme comunitarie?

 sì  no

3. In caso negativo, l'aiuto sarà limitato alle spese causate dall'osservanza di norme che rischiano di creare un reale svan-
taggio competitivo per gli agricoltori interessati?

 sì  no

4. Dimostrazione di tale svantaggio in base alla media dei margini di profitto netti delle aziende medie del settore o
sottosettore cui si applica la norma:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. La compensazione totale che l'agricoltore può percepire in un periodo di 5 anni per spese sostenute e perdite di
reddito derivanti dall'applicazione di una o più norme è decrescente e limitata a 10 000 EUR?

 sì  no

6. Descrizione della modalità di riduzione dell'aiuto:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. In caso di superamento del massimale di 10 000 EUR, l'aiuto è limitato all'80 % delle spese sostenute e della perdita
di reddito subita dagli agricoltori e a 12 000 EUR per azienda, tenuto conto anche del sostegno comunitario even-
tualmente concesso?

 sì  no

8. L'aiuto è finalizzato al rispetto di norme di cui si possa dimostrare che sono la causa diretta di:

— un aumento del 5 % almeno dei costi di esercizio relativi al prodotto o ai prodotti cui si riferisce la norma,

 sì  no

— una perdita di reddito pari ad almeno il 10 % dei profitti netti ottenuti dal prodotto o dai prodotti cui si riferisce
la norma.

 sì  no

9. Dimostrazione dei parametri di cui sopra (si rammenta che essi devono essere calcolati per un'azienda agricola media del
settore e dello Stato membro in cui si applica la norma):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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10. L'aiuto è finalizzato esclusivamente al rispetto di norme che richiedono maggiori costi di esercizio o una perdita di
reddito nel 25 % almeno delle aziende agricole del settore o sottosettore dello Stato membro interessato?

 sì  no

11. La notifica è accompagnata da una documentazione attestante la coerenza tra l'aiuto di Stato previsto e i programmi
di sviluppo rurale interessati?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, pregasi accludere detta documentazione qui di seguito o in allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa, si rammenta che il punto 26 degli orientamenti agricoli richiede che venga fornita tale documenta-
zione.

PARTE III.12.F

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI ALL'INSEDIAMENTO DEI GIOVANI
AGRICOLTORI

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica degli aiuti a favore dell'insediamento dei giovani agricoltori di cui al punto IV.F
degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. Criteri di ammissibilità

Si ricorda che gli aiuti di Stato per l'insediamento dei giovani agricoltori possono essere concessi solo se sono soddisfatte le
condizioni per il cofinanziamento stabilite dal regolamento sullo sviluppo rurale (2) e in particolare i criteri di ammissibilità
definiti all'articolo 22 del suddetto regolamento.

1.1. La misura di sostegno è concessa unicamente per la produzione primaria?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 82 degli orientamenti, non possono essere concessi aiuti per atti-
vità diverse dalla produzione primaria.

1.2. Sono soddisfatte le condizioni riportate qui di seguito?

— l'agricoltore non ha ancora compiuto 40 anni,

— l'agricoltore possiede conoscenze e competenze professionali adeguate,

— l'agricoltore si insedia in un'azienda agricola come conduttore dell'azienda per la prima volta,

— l'agricoltore ha presentato un piano aziendale per lo sviluppo dell'attività agricola.

 sì  no

In caso di risposta negativa ad una delle domande di cui sopra, si ricorda che la misura non sarà conforme alle disposizioni
dell'articolo 22 del regolamento sullo sviluppo rurale, né potrà essere autorizzata in virtù degli orientamenti.

1.3. La misura prevede che le condizioni di ammissibilità di cui sopra debbano sussistere alla data di adozione della
decisione individuale di concedere il sostegno?

 sì  no

1.4. La misura è conforme ai requisiti comunitari o nazionali vigenti?

 sì  no

1.4.1. In caso di risposta negativa, l'obiettivo di conformarsi ai requisiti comunitari o nazionali vigenti figura nel piano
aziendale presentato?

 sì  no

1.4.2. Il periodo di moratoria entro cui occorre conformarsi ai requisiti è superiore a 36 mesi dalla data di insediamento?

 sì  no
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2. Aiuto massimo concedibile

2.1. L'aiuto all'insediamento è concesso sotto forma di

 un premio unico? (massimo 40 000 EUR)

(indicare l'importo)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e/o

 un abbuono di interessi? (importo massimo capitalizzato di 40 000 EUR)

In caso di risposta positiva, descrivere le condizioni del prestito (tasso di interesse, durata, periodo di moratoria,
ecc.)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.2. Potete confermare che l'aiuto combinato con la sovvenzione concessa ai sensi del regolamento sullo sviluppo rurale
non supera i 55 000 EUR e che saranno rispettati i massimali fissati per ciascuna delle due forme di aiuto
(40 000 EUR per il premio unico, 40 000 EUR per i prestiti agevolati)?

 sì  no

3. Altre informazioni

La notifica è corredata della documentazione attestante la compatibilità e la coerenza tra l'aiuto di Stato previsto e
il piano di sviluppo rurale interessato?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, accludere la suddetta documentazione qui di seguito o come allegato alla presente scheda.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

In caso di risposta negativa, si ricorda che questa documentazione è richiesta ai sensi del punto 26 degli orientamenti agricoli.

PARTE III.12.G

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI AL PREPENSIONAMENTO
E ALLA CESSAZIONE DELL'ATTIVITÀ AGRICOLA

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica dei regimi di aiuto di Stato intesi ad incoraggiare gli agricoltori più anziani al
prepensionamento, di cui al punto IV.G degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-
2013 (1).

1. Tipi di aiuto

1.1. La misura di sostegno è concessa unicamente per la produzione primaria?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 85 degli orientamenti, non possono essere concessi aiuti per atti-
vità diverse dalla produzione primaria.

1.2. L'aiuto al prepensionamento è concesso:

 ad imprenditori agricoli che decidono di abbandonare l'attività agricola e di cedere l'azienda ad altri agricoltori?

 a lavoratori agricoli che decidono di abbandonare definitivamente l'attività agricola al momento della cessione
dell'azienda?

Descrivere le misure previste:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2. Criteri di ammissibilità

2.1. L'aiuto sarà concesso unicamente nei casi in cui il cedente

— abbandona definitivamente ogni attività agricola a fini commerciali,

— ha, al momento della cessione dell'azienda, almeno 55 anni, senza aver raggiunto l'età normale di pensiona-
mento, o non più di dieci anni meno dell'età normale di pensionamento nello Stato membro di cui trattasi, e

— ha esercitato l'attività agricola nei dieci anni che precedono la cessione?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 87 degli orientamenti agricoli in combinato disposto con l'arti-
colo 23 del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio (1), non possono essere concessi aiuti se il cedente non soddisfa tutte
queste condizioni.

2.2. L'aiuto sarà concesso unicamente nei casi in cui il rilevatario agricolo:

— subentra al cedente insediandosi come giovane agricoltore ai sensi dell'articolo 22 del regolamento (CE)
n. 1698/2005 del Consiglio, ha meno di 40 anni e si insedia per la prima volta in un'azienda agricola in qualità
di capo dell'azienda, possiede conoscenze e competenze professionali adeguate e presenta un piano aziendale
per lo sviluppo dell'attività agricola, oppure

— è un imprenditore agricolo di età inferiore a 50 anni o un'entità di diritto privato e rileva l'azienda agricola del
cedente al fine di ingrandire la propria azienda?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 87 degli orientamenti agricoli in combinato disposto con l'arti-
colo 23 del regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, non possono essere concessi aiuti se il rilevatario non soddisfa tutte
queste condizioni.

2.3. Se l'aiuto al prepensionamento previsto comprende misure destinate a procurare un reddito ai lavoratori agricoli,
confermare che non saranno concessi aiuti se il lavoratore non soddisfa tutte le seguenti condizioni:

— abbandona definitivamente ogni attività agricola al momento della cessione dell'azienda,

— ha almeno 55 anni, senza aver raggiunto l'età normale di pensionamento, o non più di dieci anni meno dell'età
normale di pensionamento nello Stato membro di cui trattasi,

— ha dedicato all'agricoltura, nei cinque anni che precedono la cessazione, almeno la metà del proprio tempo di
lavoro come coadiuvante familiare o lavoratore agricolo,

— ha lavorato nell'azienda del cedente almeno l'equivalente di due anni a tempo pieno nei quattro anni che prece-
dono il prepensionamento del cedente stesso, e

— è iscritto a un regime di previdenza sociale.

 sì  no

Si ricorda che, ai sensi del punto 87 degli orientamenti agricoli e dell'articolo 23 del regolamento (CE) n. 1698/2005 del
Consiglio, non possono essere autorizzati aiuti destinati a procurare un reddito ai lavoratori agricoli se questi ultimi non soddi-
sfano tutte queste condizioni.

3. Importo dell'aiuto

3.1. La misura di aiuto è associata ad un contributo concesso ai sensi del regolamento sullo sviluppo rurale?

 sì  no

3.1.1. In caso di risposta affermativa, descrivere brevemente le modalità e l'importo di tale sostegno cofinanziato.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.2. Indicare l'importo massimo di aiuto previsto per cedente:

 …………. per cedente e per anno (importo massimo annuo di 18 000 EUR/cedente e importo massimo totale
di 180 000 EUR/cedente)

Se i massimali non sono rispettati giustificarne la compatibilità con le disposizioni del punto 87 degli orientamenti. Si
ricorda che gli orientamenti autorizzano pagamenti superiori ai massimali fissati nel suddetto regolamento se lo Stato
membro è in grado di dimostrare che il pagamento percepito non viene trasferito ad agricoltori in attività.

3.3. Indicare l'importo massimo di aiuto dell'aiuto previsto per lavoratore:

 ………… per lavoratore e per anno (importo massimo annuo di 4 000 EUR/lavoratore e importo massimo
totale di 40 000 EUR/lavoratore)

Se i massimali non sono rispettati giustificarne la compatibilità con le disposizioni del punto 87 degli orientamenti. Si
ricorda che gli orientamenti autorizzano pagamenti superiori ai massimali fissati nel suddetto regolamento se lo Stato
membro è in grado di dimostrare che il pagamento percepito non viene trasferito ad agricoltori in attività.

3.4. Il cedente riceve una normale pensione corrisposta dallo Stato membro?

 sì  no

3.4.1. In caso di risposta affermativa, l'aiuto al prepensionamento è versato in via complementare, tenuto conto dell'im-
porto della pensione nazionale?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 87 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 23 del
regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, nel calcolo degli importi massimi da concedere nell'ambito di regimi di prepen-
sionamento si deve tener conto dell'importo versato come normale pensione.

4. Durata

4.1. Si può garantire che la durata dell'aiuto al prepensionamento previsto non sarà superiore ad un massimo di 15
anni per il cedente e per il lavoratore agricolo e che nel contempo non oltrepasserà il settantesimo compleanno del
cedente e la normale età di pensionamento del lavoratore?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 87 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 23 del
regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, non sono consentiti aiuti al prepensionamento se nel regime previsto non sono
garantite tali condizioni.

PARTE III.12.H

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI A FAVORE DELLE ASSOCIAZIONI DI
PRODUTTORI

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di misure di aiuto di Stato intese a concedere aiuti alle associazioni di produttori
di cui al punto IV.H degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. Tipo di aiuto

1.1. Si tratta di un aiuto all'avviamento destinato ad associazioni di produttori di recente costituzione?

 sì  no

1.2. Si tratta di un aiuto all'avviamento destinato ad unioni di produttori di recente costituzione (un'unione di produt-
tori è costituita da associazioni di produttori riconosciute e persegue i medesimi obiettivi su scala più ampia)?

 sì  no
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1.3. L'aiuto è concesso in relazione a spese ammissibili limitate a, e risultanti da, aumenti annui del fatturato del benefi-
ciario pari almeno al 30 %, laddove ciò sia dovuto all'adesione di nuovi membri e/o al trattamento di nuovi
prodotti?

 sì  no

1.3.1. In caso di risposta affermativa, a quanto ammonta l'aumento del fatturato del beneficiario?

1.3.2. L'aumento del fatturato del beneficiario è dovuto

 all'adesione di nuovi membri;

 al trattamento di nuovi prodotti;

 a entrambe le cose?

1.4. L'aiuto è concesso a copertura dei costi di avviamento delle unioni di produttori responsabili per la supervisione
dell'uso delle indicazioni geografiche e delle denominazioni di origine o dei marchi di qualità conformemente al
diritto comunitario?

 sì  no

1.5. L'aiuto è concesso ad altre associazioni o unioni di produttori agricoli che svolgono funzioni a livello produttivo,
quali servizi di mutuo sostegno, di sostituzione e di gestione nelle aziende dei soci, senza essere coinvolte nell'ade-
guamento dell'offerta alle esigenze del mercato?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, si ricorda che l'aiuto concesso a tali associazioni o unioni non è contemplato dal capitolo IV.H
degli orientamenti agricoli. Indicare la relativa base giuridica.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.6. L'aiuto è concesso ad associazioni o ad unioni di produttori per coprire spese non connesse ai costi di avviamento,
quali investimenti o attività promozionali?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, l'aiuto sarà valutato alla luce delle norme specifiche che disciplinano tali aiuti. Si rimanda alle
sezioni pertinenti del modulo generale di notifica.

1.7. Nel caso di un regime di aiuti, potete confermare che esso sarà adeguato per tener conto di eventuali modifiche dei
regolamenti che disciplinano le organizzazioni comuni di mercato?

 sì  no

1.8. L'aiuto è erogato direttamente ai produttori a titolo di compenso dei contributi versati per le spese amministrative
di dette associazioni nel quinquennio successivo alla costituzione dell'associazione o dell'unione?

 sì  no

1.8.1. In caso affermativo, l'importo globale erogato direttamente ai produttori rispetterà il massimale previsto per gli aiuti
(400 000 EUR)?

 sì  no

2. Beneficiari

2.1. L'aiuto all'avviamento è concesso esclusivamente a piccole e medie imprese?

 sì  no
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2.2. L'aiuto all'avviamento è concesso alle associazioni o alle unioni di produttori ammissibili a norma della legislazione
dello Stato membro interessato?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si rimanda all'articolo 9, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commis-
sione (1).

2.3. L'aiuto è concesso solo se sono rispettate le seguenti disposizioni:

— l'obbligo per i soci di commercializzare la produzione secondo le norme di conferimento e di immissione sul
mercato stabilite dall'associazione (tali norme possono consentire la commercializzazione diretta da parte del
produttore di una quota della produzione),

 sì  no

— l'obbligo per i produttori che aderiscono all'associazione di rimanerne membri per un minimo di tre anni e di
fornire un preavviso di almeno dodici mesi prima di recedere,

 sì  no

— norme comuni di produzione, in particolare per quanto riguarda la qualità dei prodotti o l'utilizzazione di
pratiche biologiche, norme comuni di immissione sul mercato e norme di conoscenza della produzione, in
particolare informazione in materia di raccolto e disponibilità?

 sì  no

In caso di risposta negativa ad una delle domande della sezione 2.3, si rimanda all'articolo 9, paragrafo 2, del regolamento
(CE) n. 1857/2006 della Commissione per l'elenco dei criteri di ammissibilità all'aiuto a favore delle associazioni o unioni di
produttori.

2.4. L'associazione o l'unione di produttori è del tutto conforme alle pertinenti disposizioni della normativa in materia
di concorrenza, in particolare agli articoli 81 e 82 del trattato?

 sì  no

2.5. La misura/il regime di aiuto esclude chiaramente organizzazioni di produttori come imprese o cooperative, il cui
obiettivo è la gestione di una o più aziende agricole e che quindi sono di fatto considerate come singoli produttori?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi dell'articolo 9, paragrafo 5, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della
Commissione, i produttori restano responsabili della gestione delle proprie aziende.

2.6. La misura/il regime di aiuto escludono chiaramente la concessione di aiuti ad associazioni o unioni di produttori i
cui obiettivi siano incompatibili con le disposizioni di un regolamento del Consiglio che istituisce un'organizza-
zione comune dei mercati?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che ai sensi dell'articolo 9, paragrafo 8, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della
Commissione, la Commissione non può approvare in nessun caso un aiuto incompatibile con le disposizioni che disciplinano
un'organizzazione comune di mercato o che interferirebbe con il corretto funzionamento di quest'ultima.

3. Intensità dell'aiuto e spese ammissibili

3.1. Potete confermare che l'importo totale degli aiuti accordati a un'associazione o unione di produttori non supererà i
400 000 EUR?

 sì  no

3.2. La misura/il regime di aiuto esclude chiaramente la possibilità di concedere aiuti in relazione a spese sostenute dopo
il quinto anno?

 sì  no

3.3. La misura/il regime di aiuto esclude chiaramente la possibilità di concedere aiuti dopo sette anni dal riconoscimento
dell'organizzazione di produttori?

 sì  no

In caso di risposta negativa ad una delle domande di cui ai punti 3.2 e 3.3, si ricorda che l'articolo 9, paragrafo 4, del regola-
mento (CE) n. 1857/2006 della Commissione esclude chiaramente la possibilità di concedere aiuti per spese sostenute dopo il
quinto anno o dopo sette anni dal riconoscimento dell'organizzazione di produttori.
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3.4. Le spese ammissibili, sia nel caso di aiuti concessi ad associazioni o unioni di produttori che nel caso di aiuti
concessi direttamente ai produttori, includono unicamente:

— l'affitto dei locali,

— l'acquisto dei locali (le spese ammissibili sono limitate al costo della locazione ai tassi di mercato),

— l'acquisto di attrezzatura da ufficio, compresi materiale e programmi informatici, i costi del personale, i costi di
esercizio e le spese giuridiche e amministrative?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si rimanda all'elenco delle spese ammissibili di cui all'articolo 9, paragrafo 3, del regolamento (CE)
n. 1857/2006 della Commissione.

PARTE III.12.I

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA RICOMPOSIZIONE FONDIARIA

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di regimi di aiuto di Stato intesi a coprire i costi legali e amministrativi della
ricomposizione fondiaria, contemplati al punto IV.I degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale
2007-2013 (1).

1. La misura di aiuto rientra nell'ambito di operazioni di ricomposizione fondiaria, intraprese in conformità delle proce-
dure stabilite dalla legislazione dello Stato membro interessato?

 sì  no

2. Le spese ammissibili comprendono esclusivamente i costi legali e amministrativi della ricomposizione fondiaria,
compresi quelli per la realizzazione delle indagini?

 sì  no

Se le spese ammissibili includono altre voci, si rammenta che a norma dell'articolo 13 del regolamento (CE) n. 1857/2006 sono
autorizzate unicamente le spese ammissibili indicate.

3. Indicare il tasso di aiuto previsto (massimo 100 %): …

PARTE III.12.J

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA PRODUZIONE E LA
COMMERCIALIZZAZIONE DI PRODOTTI AGRICOLI DI QUALITÀ

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di aiuti di Stato intesi a promuovere la produzione e la commercializzazione di
prodotti agricoli di qualità secondo quanto descritto al punto IV.J degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agri-
colo e forestale 2007-2013 (1).

A) PRODUTTORI PRIMARI (AGRICOLTORI)

1. Tipo di prodotti

1.1. L'aiuto riguarda unicamente prodotti di qualità conformi ai criteri da definire ai sensi dell'articolo 32 del regola-
mento (CE) n. 1698/2005 (2)?

 sì  no

Se l'aiuto non riguarda prodotti di qualità si tenga presente che, a norma del punto IV.J degli orientamenti agricoli, gli aiuti
devono essere limitati ai prodotti agricoli di qualità.
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2. Tipo di aiuti

2.1. Quale dei seguenti tipi di aiuti può essere finanziato dal regime di aiuti/dalla misura specifica?

 Ricerche di mercato, ideazione e progettazione del prodotto;

 aiuti concessi per la preparazione delle domande di riconoscimento delle denominazioni di origine o delle atte-
stazioni di specificità conformemente alla normativa comunitaria pertinente;

 consulenze e servizi analoghi per l'introduzione di norme di assicurazione della qualità, quali le norme ISO
9000 o 14000, di sistemi di analisi dei rischi e dei punti critici di controllo (HACCP), di sistemi di tracciabilità,
di sistemi per garantire il rispetto dell'autenticità e delle norme di commercializzazione o di sistemi di audit
ambientale;

 costi della formazione del personale finalizzata all'introduzione di norme di assicurazione della qualità, quali le
norme ISO 9000 o 14000, di sistemi di analisi dei rischi e dei punti critici di controllo (HACCP), di sistemi di
tracciabilità, di sistemi per garantire il rispetto dell'autenticità e delle norme di commercializzazione o di sistemi
di audit ambientale;

 copertura dei contributi richiesti dagli organi riconosciuti di certificazione per la certificazione iniziale dell'assi-
curazione di qualità e di sistemi analoghi;

 costi delle misure obbligatorie di controllo adottate in virtù della normativa comunitaria o nazionale da o per
conto delle autorità competenti, tranne ove la legislazione comunitaria stabilisca che tali costi devono gravare
sulle imprese;

 costi della partecipazione alle misure di cui all'articolo 14, paragrafo 2, lettera f), del regolamento n. 1857/
2006 (1), a condizione che:

a) il sostegno sia concesso unicamente per i prodotti agricoli destinati al consumo umano;

b) esso riguardi un sistema di qualità alimentare comunitario o riconosciuto da uno Stato membro, rispon-
dente a precisi criteri definiti secondo la procedura di cui all'articolo 32, paragrafo 1, lettera b), del
regolamento (CE) n. 1698/2005;

c) l'importo dell'incentivo annuale sia determinato in funzione dell'ammontare dei costi fissi occasionati dalla
partecipazione ai suddetti sistemi di qualità, per un periodo massimo di cinque anni;

d) il sostegno sia limitato a 3 000 EUR/anno per azienda.

Nota: Non sono ammissibili al sostegno i sistemi il cui unico scopo è fornire un controllo più severo del rispetto delle
norme obbligatorie nell'ambito della normativa comunitaria o nazionale.

2.2. La misura di aiuto comprende investimenti necessari all'ammodernamento dei sistemi di produzione?

 sì  no

In caso affermativo, si rimanda al punto IV.A degli orientamenti nel settore agricolo.

2.3. I controlli sono effettuati da o per conto di terzi, quali

 le autorità competenti o enti che agiscono in loro nome;

 organismi indipendenti responsabili per il controllo e la supervisione dell'uso delle denominazioni di origine e
dei marchi biologici e di qualità;

 altri (specificare, indicando in che modo viene garantita l'indipendenza dell'organismo di controllo)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2.4. La normativa comunitaria prevede che i costi dei controlli siano a carico dei produttori, senza specificare l'effettivo
ammontare degli oneri?

 sì  no

3. Beneficiari

3.1. Chi sono i beneficiari degli aiuti?

 agricoltori;

 associazioni di produttori;

 altri (specificare)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.2. Le grandi imprese sono escluse dalla concessione degli aiuti?

 sì  no

3.3. A parte il sostegno per la partecipazione alle misure di cui all'articolo 14, paragrafo 2, lettera f), del regolamento
n. 1857/2006, gli aiuti escludono pagamenti diretti ai produttori?

 sì  no

3.3.1. Possono beneficiare dell'aiuto tutti i soggetti ammissibili della zona interessata sulla base di criteri oggettivamente
definiti?

 sì  no

3.3.2. La misura di aiuto esclude l'adesione obbligatoria all'associazione/organizzazione di produttori o all'organismo
intermedio che gestisce l'aiuto, al fine di poterne beneficiare?

 sì  no

3.3.3. Il contributo ai costi amministrativi dell'associazione od organizzazione di cui trattasi è limitato ai costi della
prestazione del servizio?

 sì  no

4. Intensità dell'aiuto

4.1. Indicare il tasso massimo di sostegno pubblico per le seguenti misure:

a) …………. ; ricerche di mercato, ideazione e progettazione del prodotto (massimo: 100 %);

b) …………… ; aiuti concessi per la preparazione delle domande di riconoscimento delle denominazioni di
origine o delle attestazioni di specificità conformemente alla normativa comunitaria pertinente (massimo:
100 %);

c) …………… ; consulenze e servizi analoghi per l'introduzione di norme di assicurazione della qualità, quali le
norme ISO 9 000 o 14 000, di sistemi di analisi dei rischi e dei punti critici di controllo (HACCP) o di sistemi
di tracciabilità, di sistemi per garantire il rispetto dell'autenticità e delle norme di commercializzazione o di
sistemi di audit ambientale (massimo: 100 %);

d) …………… ; costi della formazione del personale finalizzata all'introduzione di norme di assicurazione della
qualità, quali le norme ISO 9 000 o 14 000, di sistemi di analisi dei rischi e dei punti critici di controllo
(HACCP), di sistemi di tracciabilità, di sistemi per garantire il rispetto dell'autenticità e delle norme di commer-
cializzazione o di sistemi di audit ambientale (massimo: 100 %);
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e) …………… ; copertura dei contributi richiesti dagli organi riconosciuti di certificazione per la certificazione
iniziale dell'assicurazione di qualità e di sistemi analoghi (massimo: 100 %);

f) ………… ; costi delle misure obbligatorie di controllo adottate in virtù della normativa comunitaria o nazionale
da o per conto delle autorità competenti, tranne ove la legislazione comunitaria stabilisca che tali costi devono
gravare sulle imprese;

g) …………; costi della partecipazione alle misure di cui all'articolo 14, paragrafo 2, lettera f), del regolamento
n. 1857/2006.

B) AZIENDE OPERANTI NELLA TRASFORMAZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DEI PRODOTTI AGRICOLI

1. Tipo di prodotti

1.1. L'aiuto riguarda unicamente prodotti di qualità conformi ai criteri da definire ai sensi dell'articolo 32 del regola-
mento (CE) n. 1698/2005?

 sì  no

Se l'aiuto non riguarda prodotti di qualità, si tenga presente che, a norma del punto IV.J degli orientamenti agricoli, gli aiuti
devono essere limitati ai prodotti agricoli di qualità.

2. Tipo di aiuti e spese ammissibili

2.1. I costi ammissibili sono limitati a:

 costi per i servizi forniti da consulenti esterni e da altri fornitori di servizi; in particolare:

 attività di ricerca di mercato;

 ideazione e progettazione del prodotto;

 domande di riconoscimento delle attestazioni di specificità conformemente alla normativa comunitaria;

 introduzione di norme di assicurazione della qualità, quali le norme ISO 9000 o 14000, di sistemi di
analisi dei rischi e dei punti critici di controllo (HACCP), di sistemi di tracciabilità, di sistemi per garantire il
rispetto dell'autenticità e delle norme di commercializzazione o di sistemi di audit ambientale;

 altro (specificare)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Si ricorda che tali servizi non devono essere continuativi o periodici, né essere connessi alle normali spese di funzionamento
dell'impresa, come la consulenza fiscale ordinaria, i servizi regolari di consulenza legale e le spese di pubblicità.

2.2. Indicare l'intensità massima lorda dell'aiuto: …………

Se l'intensità dell'aiuto è superiore al 50 % lordo indicare dettagliatamente perché è necessaria tale intensità di
aiuto:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.3. Indicare il massimale per il cumulo degli aiuti:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Beneficiari

3.1. Chi sono i beneficiari degli aiuti?

 aziende operanti nella trasformazione e commercializzazione dei prodotti agricoli;

 associazioni di produttori operanti nella trasformazione e commercializzazione dei prodotti agricoli;

 altri (specificare)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.2. Le grandi imprese sono escluse dalla concessione degli aiuti?

 sì  no

4. Necessità dell'aiuto

4.1 È previsto che tutte le domande di aiuto debbano essere presentate prima dell'inizio dell'esecuzione del progetto?

 sì  no

4.2. In caso negativo, lo Stato membro ha adottato disposizioni legislative che fanno sorgere giuridicamente il diritto
all'aiuto sulla scorta di criteri oggettivi, senza ulteriore esercizio di alcun potere discrezionale da parte dello stesso
Stato membro?

 sì  no

PARTE III.12.K

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA PRESTAZIONE DI ASSISTENZA
TECNICA NEL SETTORE AGRICOLO

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di aiuti di Stato per la prestazione di assistenza tecnica nel settore agricolo di
cui al punto IV.K degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1)

1. Tipo di aiuti

A. AIUTO AI PRODUTTORI PRIMARI

1.1. Tipo di aiuti finanziati dal regime di sostegno/dalla singola misura:

 istruzione generale e formazione degli agricoltori e dei loro collaboratori;

 prestazione di servizi aziendali ausiliari;

 servizi di consulenza forniti da terzi;

 organizzazione e partecipazione a forum per lo scambio di conoscenze tra imprese, concorsi, mostre e fiere;

 diffusione di conoscenze scientifiche;

Per questo aiuto, potete confermare che non sono menzionate le singole società, i marchi o l'origine — fatta
eccezione per i prodotti di cui al regolamento (CE) n. 510/2006 (2)?

 sì  no

 informazioni sui sistemi di qualità aperti a prodotti di altri paesi, sui prodotti generici e sui benefici nutrizionali
di tali prodotti e sugli utilizzi proposti per essi;

Per questo aiuto, potete confermare che non sono menzionate le singole società, i marchi o l'origine — fatta
eccezione per i prodotti di cui al regolamento (CE) n. 510/2006 e agli articoli da 54 a 58 del regolamento (CE)
n. 1493/99 del Consiglio, del 17 maggio 1999, relativo all'organizzazione comune del mercato vitivinicolo (3),
purché i riferimenti corrispondano esattamente a quelli registrati dalla Comunità?

 sì  no

 pubblicazioni, quali cataloghi o siti web, contenenti informazioni sui produttori di una data regione o di un
dato prodotto;

Per questo aiuto, potete confermare che le informazioni e la presentazione sono neutre e che tutti i produttori
interessati hanno le stesse opportunità di figurare nelle pubblicazioni?

 sì  no
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1.2. Descrivere le misure previste:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.3. Gli aiuti per le misure sopra menzionate saranno concessi a favore di grandi imprese?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si ricorda che, ai sensi del punto 106 degli orientamenti, la Commissione non autorizzerà aiuti
di Stato a favore di grandi imprese per le misure sopra menzionate.

B. AIUTO ALLE AZIENDE OPERANTI NEL SETTORE DELLA TRASFORMAZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DEI
PRODOTTI AGRICOLI

1.4. Tipo di aiuti finanziati dal regime di sostegno/dalla singola misura:

 servizi forniti da consulenti esterni che non rivestono carattere continuativo o periodico e non sono connessi
con le spese di funzionamento correnti dell'impresa;

 prima partecipazione a fiere e saloni;

Descrivere le misure previste:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.5. Gli aiuti per le misure sopra menzionate saranno concessi a favore di grandi imprese?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si ricorda che, ai sensi del punto 106 degli orientamenti, la Commissione non autorizzerà aiuti
di Stato a favore di grandi imprese per le misure sopra menzionate.

C. AIUTO AI PRODUTTORI PRIMARI E ALLE AZIENDE OPERANTI NEL SETTORE DELLA TRASFORMAZIONE E
COMMERCIALIZZAZIONE DEI PRODOTTI AGRICOLI PER LA DIVULGAZIONE DI NUOVE TECNICHE

1.6. L'aiuto verrà concesso a favore di altre attività destinate alla divulgazione di nuove tecniche come progetti pilota di
scala relativamente ridotta o progetti dimostrativi?

 sì  no

1.7. In caso affermativo, descrivere chiaramente il progetto indicandone gli aspetti innovativi e specificando l'interesse
pubblico che giustifica la concessione dell'aiuto:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.8. Il progetto rispetta le seguenti condizioni?

Il numero di aziende partecipanti e la durata del progetto pilota si limitano allo stretto necessario per la corretta
sperimentazione?

 sì  no

I risultati del progetto pilota verranno resi pubblici?

 sì  no

2. Spese ammissibili e intensità dell'aiuto

A. AIUTO AI PRODUTTORI PRIMARI

2.1. Per quanto riguarda l'istruzione generale e la formazione, i costi ammissibili comprendono unicamente le spese
inerenti all'organizzazione del programma di formazione, alle spese di viaggio e di soggiorno e ai costi della forni-
tura di servizi di sostituzione durante l'assenza dell'agricoltore o del suo collaboratore?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 104 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 15,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione (1), non possono essere autorizzati aiuti a copertura di
altri costi.
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2.2. Per quanto riguarda i servizi aziendali ausiliari, le spese ammissibili includono unicamente le spese effettive inerenti
alla sostituzione dell'agricoltore, di un suo partner o di un suo collaboratore, in caso di malattia o nei periodi di
ferie?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 103 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 15,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006, non possono essere autorizzati aiuti a copertura di altri costi.

2.3. Per quanto riguarda i servizi di consulenza forniti da terzi, le spese ammissibili si limitano esclusivamente ad atti-
vità che non rivestono carattere continuativo o periodico e non sono connesse con le normali spese di funziona-
mento dell'impresa (come la consulenza fiscale ordinaria, i servizi regolari di consulenza legale e le spese di pubbli-
cità)?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 103 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 15,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006, non possono essere autorizzati gli aiuti destinati a coprire attività continua-
tive o periodiche o connesse alle normali spese di funzionamento dell'impresa.

2.4. Nel caso dell'organizzazione e partecipazione a forum per lo scambio di conoscenze tra imprese, concorsi, mostre
e fiere, le spese ammissibili comprendono esclusivamente: le spese di iscrizione, le spese di viaggio, le spese per le
pubblicazioni, l'affitto degli stand e i premi simbolici assegnati nell'ambito di concorsi fino a un valore massimo di
250 EUR per premio e per vincitore?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 103 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 15,
paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006, non possono essere autorizzati aiuti a copertura di altri costi.

2.5. Indicare l'intensità dell'aiuto ……………

2.6. L'aiuto comporta pagamenti diretti ai produttori?

 sì  no

Si ricorda che, ai sensi del punto 103 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 15, paragrafo 3, del regolamento
(CE) n. 1857/2006, gli aiuti non devono comportare pagamenti diretti ai produttori.

B. AIUTO ALLE AZIENDE OPERANTI NEL SETTORE DELLA TRASFORMAZIONE E COMMERCIALIZZAZIONE DEI
PRODOTTI AGRICOLI

2.7. Per quanto riguarda i servizi forniti da consulenti esterni, le spese ammissibili si limitano esclusivamente ad attività
che non rivestono carattere continuativo o periodico e non sono connesse con le spese di funzionamento correnti
dell'impresa?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che, ai sensi del punto 105 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 5 del
regolamento (CE) n. 70/2001 della Commissione (o qualsiasi altra disposizione che lo sostituisca), gli aiuti destinati a coprire
servizi continuativi o periodici o connessi alle normali spese di funzionamento dell'impresa, come la consulenza fiscale ordinaria,
i servizi regolari di consulenza legale e le spese di pubblicità, non possono essere autorizzati.

2.8. Per quanto riguarda la partecipazione a fiere e mostre, le spese ammissibili si limitano esclusivamente ai costi
aggiuntivi sostenuti per la locazione, l'installazione e la gestione dello stand e riguardano soltanto la prima parteci-
pazione di un'azienda a una fiera o mostra particolare?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che non può essere autorizzata la copertura di costi diversi da quelli di cui al punto 105
degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 5 del regolamento (CE) n. 70/2001 (o qualsiasi altra disposizione che
lo sostituisca).

2.9. Indicare l'intensità dell'aiuto: …………… (massimo: 50 %).

Si ricorda che, ai sensi del punto 105 degli orientamenti in combinato disposto con l'articolo 5 del regolamento (CE) n. 70/
2001 (o qualsiasi altra disposizione che lo sostituisca), non possono essere autorizzati tassi di aiuto superiori al massimale
sopra indicato.
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C. AIUTO AI PRODUTTORI PRIMARI E ALLE AZIENDE OPERANTI NEL SETTORE DELLA TRASFORMAZIONE E
COMMERCIALIZZAZIONE DEI PRODOTTI AGRICOLI PER LA DIVULGAZIONE DI NUOVE TECNICHE

2.10. Per quanto riguarda le attività destinate alla divulgazione di nuove tecniche come progetti pilota di scala relativa-
mente ridotta o progetti dimostrativi, potete confermare che l'importo totale dell'aiuto concesso a una determinata
azienda per tali progetti non supererà un massimo di 100 000 EUR sull'arco di tre esercizi finanziari?

 sì  no

2.11. Indicare l'intensità dell'aiuto …………

3. Beneficiari

3.1. Chi sono i beneficiari dell'aiuto?

 agricoltori;

 associazioni di produttori;

 altri (specificare)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.2. Se gli agricoltori non sono i beneficiari diretti dell'aiuto:

3.2.1. Possono beneficiare dell'aiuto tutti i soggetti ammissibili della zona interessata sulla base di criteri oggettivamente
definiti?

 sì  no

3.2.2. Qualora il supporto tecnico sia fornito da associazioni di produttori o da altre organizzazioni, l'appartenenza a tali
associazioni o organizzazioni costituisce una condizione per avere accesso al servizio?

 sì  no

3.2.3. Il contributo dei non membri ai costi amministrativi dell'associazione od organizzazione di cui trattasi è limitato ai
costi della prestazione del servizio?

 sì  no

PARTE III.12.L

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI AL SETTORE ZOOTECNICO

Il presente modulo deve essere utilizzato dagli Stati membri per la notifica di regimi di aiuto di Stato volti a sostenere il settore zootec-
nico secondo la descrizione contenuta nel capitolo IV.L degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e fore-
stale 2007-2013 (1).

1. Spese ammissibili

1.1. Quali delle seguenti spese ammissibili sono coperte dalla misura di sostegno:

 costi amministrativi inerenti all'adozione e alla tenuta dei libri genealogici?

 spese sostenute per test di determinazione della qualità genetica o della resa del bestiame (test effettuati da o per
conto terzi)?

 costi ammissibili per l'introduzione a livello di azienda di metodi o tecniche innovative in materia di riprodu-
zione animale?

Se la misura prevista include altre spese ammissibili, si rammenta che a norma dell'articolo 16, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1857/2006 (2) sono autorizzate unicamente le spese ammissibili sopra indicate. Sono esclusi i controlli effettuati dal
proprietario del bestiame e i controlli di routine sulla qualità del latte.
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2. Importo dell'aiuto

2.1. Specificare il tasso massimo di sostegno pubblico espresso in percentuale delle spese ammissibili:

— …..……… a copertura dei costi amministrativi inerenti all'adozione e alla tenuta dei libri genealogici (massimo
100 %),

— ………….. per test di determinazione della qualità genetica o della resa del bestiame (massimo 70 %),

— ………… per l'introduzione a livello di azienda di metodi o tecniche innovative in materia di riproduzione
animale (massimo 40 % e fino al 31 dicembre 2011).

2.2. Quali provvedimenti sono stati adottati per evitare la sovracompensazione e per verificare il rispetto delle summen-
zionate intensità di aiuto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Beneficiari

3.1. L'aiuto è riservato alle aziende rispondenti alla definizione comunitaria di piccola e media impresa?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si tenga presente che le grandi imprese sono escluse dal beneficio degli aiuti in virtù del punto 109
degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013.

PARTE III.12.M

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LE REGIONI ULTRAPERIFERICHE E PER
LE ISOLE DEL MAR EGEO

Il presente modulo deve essere utilizzato dallo Stato membro per notificare gli aiuti per le regioni ultraperiferiche e le isole del
Mar Egeo, secondo quanto specificato al punto IV.M degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale
2007-2013 (1).

1. L'aiuto proposto per le regioni ultraperiferiche e le isole del Mar Egeo deroga alle altre disposizioni contenute negli
orientamenti?

 sì  no

— In caso negativo, compilare il modulo di notifica previsto per il tipo di aiuto (aiuti agli investimenti, assistenza
tecnica, ecc.).

— In caso affermativo, continuare a compilare il presente modulo.

2. La misura prevede la concessione di aiuti al funzionamento?

 sì  no

3. L'aiuto è volto ad ovviare alle difficoltà specifiche della produzione agricola nelle regioni ultraperiferiche connesse alla
lontananza, all'insularità e all'ultraperifericità?

 sì  no

3.1. In caso affermativo, indicare l'importo dei costi supplementari derivanti da queste difficoltà specifiche e il metodo di
calcolo:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

15.2.2007 L 44/39Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT

(1) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.



3.2. In che modo le autorità possono accertare il legame esistente tra i costi supplementari e i fattori che li determinano
(come la lontananza o l'ultraperifericità)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. L'aiuto mira a compensare in parte i sovraccosti di trasporto?

 sì  no

4.1. In caso affermativo, comprovare l'esistenza di questi costi supplementari e indicare il metodo di calcolo utilizzato per
determinarne l'ammontare (1):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.2. In caso affermativo, indicare l'importo massimo dell'aiuto (sulla base di un coefficiente “aiuto per chilometro” o sulla
base di un coefficiente “aiuto per chilometro e aiuto per unità di peso”) nonché la percentuale dei sovraccosti coperta
dall'aiuto:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

5. Nel caso della Spagna, l'aiuto è destinato alla produzione di tabacco nelle isole Canarie (2)?

 sì  no

5.1. In caso affermativo, l'aiuto è limitato a 2 980,62 EUR per tonnellata per un massimo di 10 tonnellate all'anno?

 sì  no

5.2. In che modo le autorità spagnole possono garantire che l'aiuto non condurrà a discriminazioni tra i produttori
dell'arcipelago?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PARTE III.12.N

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI A TITOLO DI COMPENSO DEI DANNI
CAUSATI ALLA PRODUZIONE AGRICOLA O AI MEZZI DI PRODUZIONE AGRICOLA

Il presente modulo deve essere utilizzato dagli Stati membri per la notifica di regimi di aiuto di Stato volti a compensare i danni causati
alla produzione agricola o ai mezzi di produzione agricola, contemplati ai punti V.B.2 e V.B.3 degli orientamenti comunitari per gli
aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (3).

1. Aiuti destinati ad ovviare ai danni arrecati dalle calamità naturali o da altri eventi eccezionali (punto V.B.2
degli orientamenti)

1.1. Quale calamità o quale evento eccezionale è all'origine dei danni di cui è previsto l'indennizzo?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.2. Qual è la natura dei danni materiali subiti?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.3. Qual è il tasso di indennizzo previsto per i danni materiali?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.4. È prevista una compensazione delle perdite di reddito subite? In caso affermativo, qual è il tasso di compensazione
previsto e quali sono le modalità di calcolo delle perdite di reddito?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(1) La descrizione deve indicare in quale maniera le autorità intendono garantire che l'aiuto riguardi esclusivamente i sovraccosti di trasporto di
merci all'interno delle frontiere nazionali, che sia calcolato sulla base del mezzo di trasporto più economico e della via più diretta fra il luogo
di produzione o trasformazione e gli sbocchi commerciali e che non possa essere concesso per il trasporto di prodotti di imprese che non
dispongono di ubicazioni alternative.

(2) Previsto all'articolo 21 del regolamento (CE) n. 247/2006 (GU L 42 del 14.2.2006, pag. 1).
(3) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.



1.5. L'indennizzo è calcolato per singolo beneficiario?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.6. I pagamenti percepiti nell'ambito di polizze assicurative saranno dedotti dall'importo dell'aiuto? Spiegare quale sarà
il meccanismo di controllo che consentirà di verificare l'esistenza o meno di pagamenti da parte di compagnie assi-
curative.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. Aiuti destinati a indennizzare gli agricoltori (1) delle perdite causate da avverse condizioni atmosferiche
(punto V.B.3 degli orientamenti)

2.1. Qual è l'evento climatico che giustifica la concessione di un aiuto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.2. Dati meteorologici attestanti l'eccezionalità dell'evento.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.3. Indicare la data entro la quale possono essere concessi gli aiuti (2).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.4. Qual è la soglia di perdita rispetto alla produzione normale della coltura di cui trattasi (3) in un anno normale a
partire dalla quale l'agricoltore potrà beneficiare di un aiuto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

NB: La Commissione dichiarerà compatibili con l'articolo 87, paragrafo 3, lettera c), del trattato gli aiuti concessi
per le perdite causate da avverse condizioni atmosferiche soltanto se l'evento causale può essere assimilato a una
calamità naturale ai sensi dell'articolo 2, paragrafo 8, del regolamento (CE) n. 1857/2006 (4). Un fenomeno meteo-
rologico può essere assimilato a una calamità naturale e dare diritto a indennizzo se provoca la distruzione di oltre
il 30 % della produzione normale della coltura di cui trattasi.

2.5 Quantificare la produzione normale di ciascuna delle colture colpite dall'evento climatico di cui trattasi e ammissi-
bili a indennizzo. Descrivere il metodo utilizzato (5).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.6. Per i danni arrecati a mezzi di produzione (ad esempio distruzione di alberi), spiegare com'è stata calcolata la soglia
di perdita a partire dalla quale scatta il diritto all'aiuto.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.7. L'importo è calcolato come segue: (livello medio della produzione durante il periodo normale x prezzo medio nello
stesso periodo) — (produzione effettiva nell'anno in cui si è verificato l'evento x prezzo medio di quell'anno)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.8. Il calcolo delle perdite è stato effettuato per ogni singola azienda o per un'intera zona? In quest'ultimo caso, dimo-
strare che le medie su cui ci si è basati sono rappresentative e non comportano compensazioni eccessive particolar-
mente rilevanti per alcuni beneficiari.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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(1) Ovvero gli imprenditori agricoli, escluse le imprese di trasformazione e di commercializzazione.
(2) A norma dell'articolo 11, paragrafo 10, del regolamento di esenzione, gli aiuti devono essere versati entro quattro anni dal verificarsi delle

spese o delle perdite.
(3) Il riferimento alle colture non esclude la possibilità di beneficiare dell'aiuto anche per il bestiame. I principi enunciati al punto V.B.3 degli

orientamenti saranno applicati mutatis mutandis agli aiuti destinati a compensare le perdite di bestiame dovute a condizioni climatiche
avverse.

(4) Regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione, del 15 dicembre 2006, relativo all'applicazione degli articoli 87 e 88 del trattato CE agli
aiuti di Stato a favore delle piccole e medie imprese attive nella produzione di prodotti agricoli e recante modifica del regolamento (CE) n. 70/
2001. In virtù del punto 126 degli orientamenti, la Commissione dichiarerà compatibili con l'articolo 87, paragrafo 3, lettera c), del trattato
gli aiuti concessi per le perdite causate da avverse condizioni atmosferiche se sussistono tutte le condizioni di cui all'articolo 11 del regola-
mento (CE) n. 1857/2006.

(5) La produzione lorda di un anno normale dovrebbe essere ricavata prendendo come riferimento la produzione media di un agricoltore nelle
tre campagne precedenti o la sua produzione media triennale calcolata sui cinque anni precedenti, escludendo l'anno con la produzione più
elevata e quello con la produzione più bassa. Potranno essere tuttavia accettati metodi alternativi di calcolo della produzione normale,
compresi valori di riferimento regionali, purché siano rappresentativi e non basati su rese eccessivamente elevate.



2.9. Dall'importo dell'aiuto saranno dedotte eventuali somme percepite a titolo di regimi assicurativi?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.10. Nel calcolo dell'aiuto si tiene conto delle spese ordinarie non sostenute dall'agricoltore (ad esempio perché non è
stato effettuato il raccolto)?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.11. Se le spese ordinarie risultano maggiorate per effetto delle condizioni atmosferiche di cui trattasi, è prevista la
concessione di un aiuto supplementare a copertura delle spese aggiuntive? In caso affermativo, che percentuale delle
spese aggiuntive coprirebbe l'aiuto suddetto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.12. È stato previsto un aiuto a titolo di indennizzo dei danni che l'evento di cui trattasi ha arrecato ai fabbricati e alle
attrezzature? In caso affermativo, che percentuale dei danni copre l'aiuto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.13. Indicare il massimale del finanziamento pubblico rispetto ai danni ammissibili (1):

………… nelle zone svantaggiate (2) (massimo 90 %);

………… nelle altre zone (massimo 80 %).

2.14. L'aiuto sarà versato direttamente all'agricoltore o, se del caso, all'organizzazione di produttori di appartenenza? In
quest'ultimo caso quale meccanismo di controllo permetterà di verificare che l'importo dell'aiuto percepito dall'agri-
coltore non sia superiore a quello delle perdite subite?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2.15 A partire dal 1o gennaio 2010 l'indennizzo concesso sarà ridotto del 50 % qualora l'agricoltore interessato non
abbia assicurato almeno il 50 % della produzione media annua o del suo reddito legato alla produzione e i rischi
climatici statisticamente più frequenti nello Stato membro o nella regione interessata?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si tenga presente che la Commissione dichiarerà compatibili con l'articolo 87, para-
grafo 3, lettera c), del trattato gli aiuti concessi per le perdite causate da avverse condizioni atmosferiche se sussi-
stono tutte le condizioni di cui all'articolo 11 del regolamento (CE) n. 1857/2006, come esplicitamente stabilito
nello stesso articolo 11. Si dimostri altresì che, nonostante tutti gli sforzi ragionevolmente compiuti, al momento in
cui si sono verificati i danni non era disponibile alcuna assicurazione finanziariamente abbordabile a copertura dei
rischi climatici statisticamente più frequenti nello Stato membro o nella regione interessata.

2.16 Per gli aiuti relativi alle perdite subite dopo il 1o gennaio 2011 a causa della siccità, lo Stato membro ha dato piena
attuazione all'articolo 9 della direttiva 2000/60/CE del Parlamento europeo e del Consiglio (3) nel settore agricolo:

 sì  no

e garantisce di avere provveduto al completo recupero dei costi dei servizi idrici forniti all'agricoltura (articolo 11,
paragrafo 9, del regolamento (CE) n. …/2006)?

 sì  no

In caso negativo si rammenta che, a norma del punto 126 degli orientamenti agricoli, la Commissione dichiarerà
compatibili con l'articolo 87, paragrafo 3, lettera c), del trattato gli aiuti di Stato concessi per perdite dovute ad
avverse condizioni climatiche soltanto se soddisfano le condizioni di cui [all'articolo 11 del regolamento (CE)
n. 1857/2006] e se le due condizioni suddette sono esplicitamente stabilite dal medesimo articolo 11.
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(1) Questo tasso si applica all'importo dell'aiuto calcolato con il metodo indicato al punto 2.6 o 2.8, dal quale sono dedotte eventuali somme
percepite a titolo di regimi assicurativi nonché le spese ordinarie non sostenute dall'agricoltore e al quale sono sommate le spese aggiuntive
sostenute dall'agricoltore a causa dell'evento eccezionale.

(2) Questo tasso si applica alle zone svantaggiate e alle zone di cui all'articolo 36, lettera a), punti i), ii) e iii), del regolamento (CE) n. 1698/2005.
(3) Direttiva 2000/60/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 23 ottobre 2000, che istituisce un quadro per l'azione comunitaria in

materia di acque (GU L 327 del 22.12.2000, pag. 1).



PARTE III.12.O

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI DESTINATI ALLA LOTTA CONTRO LE
EPIZOOZIE E LE FITOPATIE

Il presente modulo deve essere utilizzato dagli Stati membri per la notifica di regimi di aiuto di Stato volti a compensare i danni causati
alla produzione agricola o ai mezzi di produzione agricola, contemplati al punto V.B.4 degli orientamenti comunitari per gli aiuti di
Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. Epizoozie e fitopatie

1. Di quale epizoozia o fitopatia si tratta?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

2. La malattia è compresa nell'elenco delle epizoozie redatto dall'Organizzazione mondiale per la salute animale?

 sì  no

Se l'epizoozia o la fitopatia è insorta a seguito di avverse condizioni atmosferiche

3. Rispondere alle domande di cui alla scheda di informazioni “Parte III.12.N” fornendo tutte le informazioni atte a stabi-
lire l'esistenza di un nesso causa-effetto tra l'evento atmosferico e l'epizoozia o la fitopatia.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Se l'epizoozia o la fitopatia non è insorta a seguito di avverse condizioni atmosferiche

4. Sono previsti aiuti per imprese attive nel settore della trasformazione e della commercializzazione di prodotti agri-
coli?

 sì  no

In caso affermativo si rimanda al punto 131 degli orientamenti.

5. Il regime di aiuto è introdotto entro tre anni dal verificarsi della spesa o della perdita?

 sì  no

6. Indicare la data entro la quale possono essere concessi gli aiuti (2).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

7. Dimostrare l'esistenza di disposizioni comunitarie o nazionali, stabilite da leggi o da norme regolamentari o ammini-
strative, che consentano alle autorità competenti di adottare opportune misure di lotta contro la malattia di cui trat-
tasi, sia attuando interventi di eradicazione, e in special modo misure obbligatorie che danno diritto a indennizzo, sia
organizzando un sistema di allarme eventualmente associato a incentivi per incoraggiare i singoli agricoltori a parteci-
pare volontariamente a programmi di prevenzione (3).

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

8. Sbarrare la casella corrispondente all'obiettivo perseguito dalle misure di aiuto:

 prevenzione, in quanto prevedono indagini di massa o analisi, l'eradicazione degli agenti patogeni che possono
trasmettere l'infezione, vaccinazioni preventive degli animali o opportuno trattamento delle colture, abbattimento
preventivo del bestiame o distruzione dei raccolti;

 compensazione, in quanto il bestiame contagiato viene abbattuto o i raccolti distrutti per ordine o raccomanda-
zione delle autorità pubbliche, oppure il bestiame muore in seguito a vaccinazioni o altre misure raccomandate o
ordinate dalle autorità competenti;

 combinato, in quanto il regime di aiuti compensativi delle perdite imputabili a malattie è soggetto alla condizione
che il beneficiario si impegni ad applicare in futuro idonee misure di prevenzione secondo quanto prescritto dalle
autorità pubbliche.
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(1) GU C 319 del 27.12.2006, pag. 1.
(2) A norma dell'articolo 10, paragrafo 8, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione, del 15 dicembre 2006, relativo all'applica-

zione degli articoli 87 e 88 del trattato CE agli aiuti di Stato a favore delle piccole e medie imprese attive nella produzione di prodotti agricoli
e recante modifica del regolamento (CE) n. 70/2001, i regimi di aiuto devono essere varati entro tre anni e gli aiuti devono essere versati entro
quattro anni dal verificarsi delle spese o delle perdite.

(3) Le epizoozie, le fitopatie e le infestazioni parassitarie devono essere chiaramente indicate nel programma, che deve contenere una descrizione
delle misure previste.



9. Dimostrare che gli aiuti finalizzati alla lotta contro l'epizoozia o la fitopatia di cui trattasi sono compatibili con gli
obiettivi e le disposizioni specifiche della normativa comunitaria nei settori veterinario e fitosanitario.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

10. Descrivere con precisione le misure di lotta previste.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

11. Quali costi o quali perdite compenserà l'aiuto?

 costi per controlli sanitari, test e altre indagini, per l'acquisto e la somministrazione di vaccini, medicine o
prodotti fitosanitari, per l'abbattimento e la distruzione di animali e per la distruzione di colture;

 perdite dovute a epizoozie, fitopatie o infestazioni parassitarie;

 perdite di reddito, tenendo conto delle difficoltà relative alla sostituzione del bestiame o al reimpianto e della
quarantena o di altri periodi di attesa imposti o raccomandati dalle autorità competenti per consentire l'elimina-
zione della malattia prima di sostituire il bestiame o le colture.

12. Gli aiuti finalizzati a indennizzare gli agricoltori dei costi per controlli sanitari, test e altre indagini, per l'acquisto e la
somministrazione di vaccini, medicine o prodotti fitosanitari, nonché dei costi per l'abbattimento e la distruzione di
animali e per la distruzione di colture saranno concessi sotto forma di servizi agevolati, senza comportare pagamenti
diretti in denaro ai produttori?

 sì  no

In caso di risposta negativa si rimanda all'articolo 10, paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CE) n. 1857/2006 della
Commissione.

13. L'importo degli aiuti volti a indennizzare gli agricoltori per le perdite dovute a epizoozie, fitopatie o infestazioni
parassitarie è calcolato rispetto:

a. al valore di mercato degli animali uccisi o delle colture distrutte dalle epizoozie, fitopatie o infestazioni parassitarie
o degli animali soppressi o delle colture distrutte per disposizione delle autorità nell'ambito di un programma
pubblico obbligatorio di prevenzione o eradicazione

 sì  no

In caso di risposta negativa si rimanda all'articolo 10, paragrafo 2, lettera a), punto i), del regolamento (CE)
n. 1857/2006 della Commissione.

b. alle perdite di reddito dovute a obblighi di quarantena e alle difficoltà di ripopolamento o reimpianto

 sì  no

14. Indicare l'intensità massima dell'aiuto, espressa in percentuale dei costi ammissibili:

.......……... % dei costi per controlli sanitari, test e altre indagini, per l'acquisto e la somministrazione di vaccini, medi-
cine o prodotti fitosanitari, per l'abbattimento e la distruzione di animali e per la distruzione di colture (l'intensità
lorda dell'aiuto non deve superare il 100 %);

.......……... % delle perdite dovute a epizoozie o fitopatie (l'intensità lorda dell'aiuto non deve superare il 100 %).

15. Se è previsto un aiuto per compensare le perdite di reddito dovute a periodi di quarantena o di attesa imposti o racco-
mandati dalle autorità competenti per consentire l'eliminazione della malattia prima di sostituire il bestiame o le
colture o alle difficoltà di sostituzione del bestiame o di reimpianto, comunicare tutti gli elementi utili per valutare
l'assenza di rischi di sovracompensazione delle perdite di reddito.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

16. È stato approvato un aiuto comunitario ai medesimi fini? In caso affermativo, indicare la data e i riferimenti della
pertinente decisione della Commissione.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

17. Dall'importo dell'aiuto saranno dedotte eventuali somme percepite a titolo di regimi assicurativi?

 sì  no
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18. Nel calcolo dell'aiuto si tiene conto delle spese non sostenute dall'agricoltore a causa della malattia e che altrimenti
egli avrebbe sostenuto?

 sì  no

2. Test TSE

1. Indicare l'intensità massima dell'aiuto relativo ai test TSE, espressa in percentuale dei costi ammissibili. A norma
dell'articolo 16, paragrafo 1, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione, gli aiuti possono coprire fino al
100 % dei costi effettivamente sostenuti. Si tenga presente che devono essere inclusi eventuali contributi comunitari
per i test TSE.

…………… %

2. La misura riguarda i test BSE obbligatori sui bovini macellati per il consumo umano?

 sì  no

Si tenga presente che l'obbligatorietà del test può fondarsi sulla legislazione nazionale o sulla normativa comunitaria.

3. In caso affermativo, l'intervento totale, diretto e indiretto (compresi i contributi comunitari) supera i 40 EUR per test?

 sì  no

4. In caso di risposta affermativa si rimanda all'articolo 16, paragrafo 1, secondo comma, del regolamento (CE)
n. 1857/2006 della Commissione.

5. L'aiuto sarà versato direttamente ai produttori?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rimanda all'articolo 16, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della
Commissione.

3. Capi morti e rifiuti dei macelli

1. La misura rientra in un programma coerente di sorveglianza e di smaltimento in condizioni di sicurezza di tutti i capi
morti?

 sì  no

In caso di risposta negativa si rimanda all'articolo 16, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commis-
sione.

2. Gli aiuti per i capi morti saranno concessi agli operatori del settore della trasformazione e della commercializzazione?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rimanda al punto 137, punto i), degli orientamenti.

3. Gli aiuti saranno destinati a coprire i costi di smaltimento di rifiuti dei macelli prodotti dopo l'entrata in vigore dei
presenti orientamenti?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rimanda al punto 137, punto ii), degli orientamenti.

4. L'aiuto è concesso direttamente agli agricoltori?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si rimanda all'articolo 16, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della
Commissione.
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5. In caso di risposta negativa, l'aiuto sarà versato ai soggetti economici operanti a valle della produzione, che forniscono
servizi connessi alla rimozione e/o alla distruzione dei capi morti?

 sì  no

In caso di risposta negativa si rimanda all'articolo 16, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commis-
sione.

6. Indicare l'intensità massima dell'aiuto, espressa in percentuale dei costi ammissibili:

a. .......……... % dei costi di rimozione (massimo 10 %);

b. .......……... % dei costi di distruzione (massimo 75 %).

7. A norma dell'articolo 16, paragrafo 1, lettera a), del regolamento (CE) n.1857/2006 della Commissione, in alternativa,
possono essere concessi aiuti fino a importi equivalenti a copertura dei premi assicurativi versati dagli agricoltori per
la rimozione e la distruzione dei capi morti. La misura notificata prevede pagamenti di questo tipo?

 sì  no

8. A norma dell'articolo 16, paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione, gli Stati
membri possono concedere aiuti di Stato fino al 100 % a copertura dei costi per la rimozione e la distruzione delle
carcasse, quando tali aiuti sono finanziati mediante prelievi o contributi obbligatori destinati a finanziare la distru-
zione delle carcasse, purché tali prelievi e contributi siano limitati al settore delle carni e imposti direttamente allo
stesso. La misura notificata prevede pagamenti di questo tipo?

 sì  no

9. A norma dell'articolo 16, paragrafo 1, lettera c), del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione, gli Stati
membri possono concedere aiuti di Stato fino al 100 % a copertura dei costi per la rimozione e la distruzione dei
capi morti, quando esiste l'obbligo di effettuare i test TSE su detti capi. Esiste tale obbligo?

 sì  no

PARTE III.12.P

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER IL PAGAMENTO DI PREMI ASSICURATIVI

Il presente modulo deve essere utilizzato dagli Stati membri per la notifica di regimi di aiuti di Stato destinati alla parziale copertura
dei premi assicurativi versati dai produttori agricoli primari conformemente al punto V.B.5 degli orientamenti comunitari per gli aiuti
di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. La misura di aiuto prevede il pagamento dei premi assicurativi a favore di grandi imprese e/o di imprese attive nel
settore della trasformazione e della commercializzazione dei prodotti agricoli?

 sì  no

In caso di risposta affermativa si ricorda che, ai sensi del punto 142 degli orientamenti, la Commissione non può auto-
rizzare tale tipo di aiuto.

2. Specificare le perdite coperte dall'assicurazione il cui premio sarà in parte finanziato nell'ambito della misura di aiuto
notificata.

 Unicamente le perdite dovute ad avverse condizioni atmosferiche assimilabili a calamità naturali, quali definite
all'articolo 2, paragrafo 8, del regolamento (CE) n. 1857/2006 della Commissione (2).

 Le perdite di cui sopra e altre perdite causate da avverse condizioni atmosferiche.

 Le perdite dovute a epizoozie, fitopatie o infestazioni parassitarie (combinate o meno con altre perdite menzionate
al presente punto).
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3. Qual è il livello dell'aiuto proposto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Si ricorda che l'intensità massima dell'aiuto applicabile è dell'80 % nel caso contemplato alla prima casella, del 50 % in
tutti gli altri casi (ossia se sono state contrassegnate le caselle 2 e/o 3).

4. L'aiuto riguarda un regime di riassicurazione?

 sì  no

In caso affermativo, comunicare tutte le informazioni necessarie perché la Commissione possa verificare tutti i possibili
elementi di aiuto ai vari livelli interessati (per esempio al livello dell'assicuratore e/o del riassicuratore) nonché la
compatibilità dell'aiuto con il mercato comune. Si comunichino, in particolare, informazioni atte a consentire alla
Commissione di accertare che, in ultima istanza, sia effettivamente l'agricoltore a beneficiare dell'aiuto.

5. La possibilità di copertura del rischio è limitata ad un'unica impresa o ad un gruppo di imprese di assicurazione?

 sì  no

6. La concessione dell'aiuto è subordinata alla condizione che il contratto di assicurazione sia stipulato con un'impresa di
assicurazioni stabilita nello Stato membro in questione?

 sì  no

Si ricorda che, ai sensi dell'articolo 12, paragrafo 3, del regolamento (CE) n. 1857/2006, la Commissione non auto-
rizza la concessione di aiuti per il pagamento di premi assicurativi che costituiscono una barriera al funzionamento del
mercato interno dei servizi di assicurazione.

PARTE III.12.Q

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA CHIUSURA DELLA CAPACITÀ DI
PRODUZIONE, DI TRASFORMAZIONE E DI COMMERCIALIZZAZIONE

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di regimi di aiuto di Stato intesi a ridurre la capacità di produzione contemplati
al punto V.C degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale (1).

1. Requisiti

1.1. Il regime in oggetto prevede che

— debba trattarsi di un aiuto nell'interesse generale del settore in questione,

— il beneficiario debba fornire una contropartita,

— debba essere esclusa la possibilità che si configuri un aiuto al salvataggio e alla ristrutturazione e che,

— non debba verificarsi sovracompensazione della perdita del valore di capitale e del reddito futuro?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto V.C. degli orientamenti, non possono essere concessi aiuti se non
sono soddisfatte tali condizioni.

“Deve trattarsi di un aiuto nell'interesse generale del settore in questione”

1.2. Quali sono i settori contemplati dal regime?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.3. Sono settori soggetti a limitazioni o a quote di produzione?

 sì  no

In caso di risposta affermativa descrivere le misure previste:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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1.4. Questi settori possono essere considerati eccedentari a livello regionale o nazionale?

 sì  no

1.4.1. In caso di risposta affermativa:

1.4.1.1. il regime di aiuto previsto è coerente con altri provvedimenti comunitari intesi a ridurre la capacità di produ-
zione?

 sì  no

Descrivere i provvedimenti di cui trattasi e le misure adottate per garantire la coerenza con gli stessi.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.4.1.2. il regime di aiuto previsto fa parte di un programma di ristrutturazione del settore che abbia fissato gli obiettivi e
un calendario specifico?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, descrivere il programma in questione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.4.1.3. qual è la durata del regime di aiuto previsto? …………

Si ricorda che, ai sensi del punto 147.b) degli orientamenti della Commissione, questo tipo di aiuto può essere autorizzato
solo se di durata limitata. La durata dei regimi di aiuti destinati a ridurre una sovracapacità dovrebbe limitarsi di norma ad
un periodo non superiore a sei mesi per la presentazione delle domande di partecipazione e di altri dodici mesi per la chiusura
effettiva.

1.4.2. In caso di risposta negativa, si procede alla chiusura della capacità per motivi sanitari o ambientali?

 sì  no

In caso di risposta affermativa, indicare i motivi di cui trattasi:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.5. È sicuro che non potranno essere corrisposti aiuti che interferirebbero con i meccanismi delle pertinenti organiz-
zazioni comuni dei mercati (OCM)?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 147.e) degli orientamenti, non possono essere autorizzati aiuti
che interferirebbero con i meccanismi delle pertinenti organizzazioni comuni dei mercati.

1.6. Il regime è accessibile, alle medesime condizioni, a tutti gli operatori economici del settore interessato e viene
utilizzato un sistema trasparente di inviti a manifestare interesse?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 147.k) degli orientamenti, il regime di aiuto non può essere
autorizzato se non garantisce il rispetto di tale condizione.

1.7. Sono ammissibili all'aiuto soltanto le aziende che rispettano norme minime obbligatorie?

 sì  no

Si ricorda che sono escluse le aziende che non rispettano tali norme e che sarebbero comunque costrette a cessare la produ-
zione.

1.8. Nel caso dei terreni agricoli o dei frutteti: quali misure sono state adottate per evitare l'erosione o altri effetti
negativi sull'ambiente?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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1.9. Nel caso degli impianti di cui alla direttiva 96/61/CE del Consiglio (1): quali misure sono state adottate affinché
sia evitato qualsiasi rischio di inquinamento al momento della cessazione definitiva delle attività ed il sito stesso
sia ripristinato in modo soddisfacente?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

“Il beneficiario deve fornire una contropartita”

1.10. Qual è la natura della contropartita richiesta al beneficiario dal regime previsto? …………

1.11. Consiste nella decisione definitiva e irrevocabile di porre fine irrevocabilmente alla capacità di produzione di cui
trattasi?

 sì  no

1.11.1. In caso di risposta affermativa:

— si può dimostrare che questi impegni sono giuridicamente vincolanti per il beneficiario?

Giustificare:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

— si può garantire che tali impegni saranno vincolanti anche per eventuali futuri acquirenti dello stabilimento di
cui trattasi?

 sì  no

Giustificare:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.11.2. In caso di risposta negativa, indicare la natura della contropartita fornita dal beneficiario:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Si ricorda che, ai sensi del punto 147.g) degli orientamenti, qualora sia già stata posta definitivamente fine alla capacità di
produzione, o qualora la chiusura risulti inevitabile, non vi è contropartita da parte del beneficiario e l'aiuto non può essere
erogato.

“Deve essere esclusa la possibilità che si configuri un aiuto al salvataggio e alla ristrutturazione”

1.12. Il regime di cui trattasi prevede che, qualora il beneficiario dell'aiuto si trovi in una situazione di difficoltà finan-
ziaria, l'aiuto sarà valutato alla luce degli orientamenti comunitari in materia di salvataggio e ristrutturazione di
imprese in difficoltà (2)?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 147.j) degli orientamenti, la Commissione non può autorizzare
aiuti per la riduzione della capacità di un'impresa in difficoltà e che l'aiuto deve essere valutato alla luce delle disposizioni
previste in materia di aiuti per il salvataggio e la ristrutturazione.

“Non deve verificarsi sovracompensazione della perdita del valore di capitale e del reddito futuro”

1.13. Indicare l'importo massimo dell'eventuale aiuto da concedere per beneficiario.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.14. L'importo dell'aiuto è calcolato sulla base della perdita di valore degli attivi più un incentivo pari al massimo al
20 % del valore di detti attivi ed eventualmente tenendo conto degli oneri sociali obbligatori derivanti dall'attua-
zione del regime?

 sì  no

In caso di risposta negativa, si ricorda che ai sensi del punto 147.l) degli orientamenti l'importo di aiuto deve essere tassativa-
mente limitato al compenso di tali elementi.
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1.15. Il regime di aiuto di cui trattasi prevede che, nei casi in cui la chiusura avvenga per motivi diversi da quelli sani-
tari o ambientali, almeno il 50 % dei costi relativi a questi aiuti debba essere sostenuto dal settore, attraverso
contributi volontari o prelievi obbligatori?

 sì  no

In caso di risposta negativa si ricorda che, ai sensi del punto 147.m) degli orientamenti, la Commissione non può autorizzare
l'aiuto.

1.16. Il regime di cui trattasi prevede la presentazione di una relazione annuale sull'attuazione del regime?

 sì  no

Parte III.12.R

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER LA PROMOZIONE E LA PUBBLICITÀ DEI
PRODOTTI AGRICOLI

Utilizzare il presente modulo per notificare gli aiuti di Stato a favore della pubblicità dei prodotti di cui all'allegato I del trattato CE.

Si ricorda che azioni promozionali quali la divulgazione di conoscenze scientifiche, l'organizzazione di fiere ed esposizioni o la partecipa-
zione a tali manifestazioni o ad analoghe iniziative nel settore delle relazioni pubbliche, compresi sondaggi d'opinione o ricerche di
mercato, non sono considerate pubblicità. Gli aiuti di Stato per attività promozionali in senso lato sono disciplinati dai punti IV.j e IV.
k degli orientamenti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale 2007-2013 (1).

1. Campagne pubblicitarie nella Comunità

1.1. Dove verrà attuata la misura?

 sul mercato di un altro Stato membro

 sul mercato interno

Chi realizzerà la campagna pubblicitaria?

 gruppi di produttori o altre organizzazioni, di qualunque dimensione

 altri (specificare):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.2. Le autorità nazionali possono presentare alla Commissione campioni o bozzetti del materiale pubblicitario?

 sì  no

In caso negativo, indicare i motivi.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.3. Fornire un elenco completo delle spese ammissibili.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1.4. Chi sono i beneficiari dell'aiuto?

 agricoltori;

 gruppi di produttori e/o organizzazioni di produttori;

 imprese operanti nella trasformazione e commercializzazione dei prodotti agricoli;

 altri (specificare):

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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1.5. Le autorità nazionali possono assicurare che tutti i produttori dei prodotti di cui trattasi sono in grado di beneficiare
dell'aiuto nella stessa misura?

 sì  no

1.6 La campagna pubblicitaria sarà dedicata ai prodotti di qualità, intesi come prodotti rispondenti ai criteri da stabilirsi
a norma dell'articolo 32 del regolamento (CE) n. 1698/2005 (1)?

 sì  no

1.7. La campagna pubblicitaria sarà dedicata alle denominazioni riconosciute a livello UE con riferimento all'origine dei
prodotti?

 sì  no

1.8. In caso affermativo, detto riferimento corrisponderà esattamente ai riferimenti registrati dalla Comunità?

 sì  no

1.9. La campagna pubblicitaria sarà dedicata a prodotti che recano un marchio di qualità nazionale o regionale?

 sì  no

1.10. Il marchio fa riferimento all'origine nazionale dei prodotti in questione?

 sì  no

1.11. In caso affermativo, dimostrare che il riferimento all'origine dei prodotti sarà secondario nel messaggio pubblici-
tario.

1.12. La campagna pubblicitaria è generica e nell'interesse di tutti i produttori del tipo di prodotto considerato?

 sì  no

1.13. In caso affermativo, la campagna si svolgerà senza alcun riferimento all'origine dei prodotti?

 sì  no

In caso negativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per tali
campagne.

1.14. La campagna pubblicitaria sarà dedicata esplicitamente ai prodotti di determinate ditte?

 sì  no

In caso affermativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per
tali campagne.

1.15. La campagna pubblicitaria ottempera al disposto dell'articolo 2 della direttiva 2000/13/CE del Parlamento europeo
e del Consiglio, del 20 marzo 2000, relativa al ravvicinamento delle legislazioni degli Stati membri concernenti l'eti-
chettatura e la presentazione dei prodotti alimentari, nonché la relativa pubblicità (2), e, se del caso, alle norme
specifiche di etichettatura stabilite per determinati prodotti (prodotti vitivinicoli, prodotti lattiero-caseari, uova e
pollame)?

 sì  no

In caso negativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per tali
campagne.
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per lo sviluppo rurale (FEASR) (GU L 277 del 21.10.2005, pag. 1).

(2) GU L 109 del 6.5.2000, pag. 29.



1.16. Il tasso di aiuto sarà:

 fino ad un massimo del 50 % (indicare il tasso esatto: ... %) e il resto della campagna sarà finanziato dal settore

 fino ad un massimo del 100 % (indicare il tasso esatto: ... %) e il resto della campagna sarà finanziato dal settore
mediante tributi parafiscali o contributi obbligatori.

2. Campagne pubblicitarie nei paesi terzi

2.1 La campagna pubblicitaria è conforme ai principi del regolamento (CE) n. 2702/1999 del Consiglio (1)?

 sì  no

In caso negativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per tali
campagne.

In caso affermativo, specificare gli elementi che dimostrano la conformità con i principi del regolamento (CE)
n. 2702/1999 del Consiglio.

2.2. La campagna pubblicitaria è a favore di particolari imprese?

 sì  no

In caso affermativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per
tali campagne.

2.3. La campagna pubblicitaria rischia di pregiudicare le vendite o denigrare i prodotti di altri Stati membri?

 sì  no

In caso affermativo, si tenga presente che il punto VI.D degli orientamenti non autorizza la concessione di aiuti per
tali campagne.

PARTE III.12.S

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI CONNESSI ALLE ESENZIONI FISCALI AI
SENSI DELLA DIRETTIVA 2003/96/CE

Utilizzare il presente modulo per notificare gli aiuti di Stato connessi alle esenzioni fiscali ai sensi della direttiva 2003/96/CE (2).

1. Quale misura è prevista?

 uno sgravio fiscale per i combustibili utilizzati nella produzione agricola primaria

 uno sgravio fiscale per i prodotti energetici e l'elettricità utilizzati nella produzione agricola primaria

2. Quale è il livello dello sgravio previsto?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3. Secondo quale articolo della direttiva 2003/96/CE del Consiglio si intende applicare l'esenzione?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4. Il livello dell'esenzione sarà differenziato all'interno del settore interessato?

 sì  no

5. Qualora la possibilità di applicare un livello di tassazione fino a zero ai prodotti energetici e all'elettricità utilizzati in
agricoltura sia abrogata dal Consiglio, l'esenzione prevista ottempera a tutte le disposizioni pertinenti della direttiva,
senza aliquote differenziate all'interno del settore interessato?

 sì  no

Indicare quale(i) articolo(i) della direttiva sarà (saranno) applicato(i).
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PARTE III.12.T

SCHEDA DI INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI SUGLI AIUTI PER IL SETTORE FORESTALE

Il presente modulo deve essere utilizzato per la notifica di aiuti di Stato a sostegno della silvicoltura di cui al capitolo VII degli orienta-
menti comunitari per gli aiuti di Stato nel settore agricolo e forestale (1).

1. Obiettivo della misura

1.1. La misura contribuisce a mantenere, ripristinare o migliorare le funzioni ecologiche, protettive e ricreative delle
foreste, la biodiversità e la sanità dell'ecosistema forestale oppure riguarda i costi ammissibili di cui ai punti [da 175
a 181] del capitolo VII degli orientamenti?

 sì  no

In caso negativo, si ricorda che solo le misure che riguardano almeno uno degli obiettivi o dei costi ammissibili di
cui sopra possono essere approvate nell'ambito del presente capitolo.

2. Criteri di ammissibilità

2.1. La misura esclude gli aiuti a favore delle industrie collegate alla silvicoltura o a favore dell'estrazione del legno a
scopo commerciale, del trasporto del legname o della trasformazione del legno o di altre risorse forestali in determi-
nati prodotti o a fini di produzione energetica?

 sì  no

In caso negativo, si ricorda che gli aiuti destinati agli scopi sopra elencati sono esclusi dal campo di applicazione del
presente capitolo. Per tali aiuti si rimanda ad altre norme relative agli aiuti di Stato.

3. Tipo di aiuto

3.1. La misura include aiuti destinati all'impianto, alla potatura, allo sfoltimento e all'abbattimento degli alberi o di altra
vegetazione (punto VII.C.a)?

 sì  no

In caso affermativo, indicare se le spese ammissibili riguardano:

 l'impianto, l'abbattimento e la potatura in generale;

 la rimozione di alberi caduti;

 le misure realizzate per porre rimedio ai danni forestali provocati da inquinamento atmosferico, animali,
tempeste, incendi, inondazioni o eventi simili.

Se le spese ammissibili riguardano uno degli ambiti sopra indicati, descrivere le misure e confermare che il loro obiettivo princi-
pale è di mantenere o ripristinare l'ecosistema e la biodiversità forestale o il paesaggio tradizionale e che sono esclusi dal bene-
ficio dell'aiuto l'abbattimento destinato principalmente all'estrazione del legno a scopo commerciale e il ripopolamento, quando
gli alberi abbattuti sono sostituiti da alberi equivalenti:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 imboschimenti destinati ad accrescere la superficie forestale

Indicare le ragioni ambientali che giustificano gli imboschimenti destinati ad accrescere la superficie forestale e confermare che
non verranno concessi aiuti agli imboschimenti con specie coltivate a breve durata:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 imboschimenti destinati a promuovere la biodiversità

Descrivere la misura e indicare le zone interessate:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 imboschimenti destinati alla creazione di aree boschive per fini ricreativi

L'accesso del pubblico per fini ricreativi alle aree boschive di cui sopra è gratuito? In caso negativo, l'accesso è limitato ai fini
della protezione di zone sensibili?

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 imboschimenti destinati alla lotta contro l'erosione e la desertificazione o a promuovere un'analoga funzione
protettiva delle foreste

Descrivere le misure specificando le zone interessate, la funzione protettiva prevista, le specie arboree da impiantare e le eventuali
misure di accompagnamento e di manutenzione da adottare:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 altro (specificare)
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.2. La misura include un aiuto per il mantenimento e il miglioramento della qualità del suolo nelle foreste e/o per
garantire una crescita equilibrata e sana degli alberi (punto VII.C.b)?

 sì  no

In caso affermativo, indicare se le spese ammissibili riguardano:

 la concimazione

 altri trattamenti del suolo

Specificare il tipo di concimazione e/o altro trattamento del suolo

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 la riduzione dell'eccessiva densità di vegetazione

 interventi atti a garantire una ritenzione idrica sufficiente e un corretto drenaggio

Confermare che le misure sopra elencate non ridurranno la biodiversità, non provocheranno la lisciviazione dei nutrienti né
avranno un impatto negativo sugli ecosistemi idrici naturali o i bacini idrici protetti e indicare come ciò sarà verificato nella
pratica:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.3. La misura include un aiuto per la prevenzione, l'eradicazione e il trattamento delle fitopatie, dei danni da attacchi
parassitari e delle malattie delle specie arboree, ovvero misure di prevenzione e trattamento dei danni causati dagli
animali o misure mirate per la prevenzione degli incendi forestali (punto VII.C.c)?

 sì  no

In caso affermativo, indicare se le spese ammissibili riguardano:

 la prevenzione e il trattamento delle fitopatie e delle malattie delle specie arboree e dei danni da attacchi parassi-
tari o la prevenzione e il trattamento dei danni causati dagli animali

Indicare i parassiti e le malattie o gli animali in questione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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Descrivere i metodi di prevenzione e di trattamento e indicare i prodotti, gli strumenti e i materiali necessari. Ai fini della
concessione dell'aiuto viene data la preferenza ai metodi biologici e meccanici di prevenzione e di trattamento? In caso negativo,
dimostrare che questi metodi non sono sufficienti a combattere la malattia o i parassiti in questione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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 misure mirate per la prevenzione degli incendi forestali

Descrivere le misure:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

L'aiuto è destinato a compensare il valore degli alberi distrutti dagli animali o per ordine delle autorità al fine di
combattere la malattia o i parassiti in questione?

 sì  no

Descrivere in che modo verrà calcolato il valore degli alberi e confermare che la compensazione sarà limitata al valore così deter-
minato.
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3.4. La misura include aiuti per il ripristino e la manutenzione di sentieri naturali, di elementi caratteristici del paesaggio,
nonché degli habitat naturali per gli animali (punto VI.C.d)?

 sì  no

In caso affermativo descrivere le misure:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.5. La misura include aiuti destinati alla costruzione, al miglioramento e alla manutenzione di strade forestali e/o di
infrastrutture per i visitatori (punto VII.C.e)?

 sì  no

In caso affermativo descrivere le misure:
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L'accesso del pubblico per fini ricreativi alle foreste e alle infrastrutture è gratuito?

 sì  no

In caso negativo, l'accesso è limitato ai fini della protezione di zone sensibili o per garantire un uso adeguato e sicuro delle infra-
strutture? Descrivere le limitazioni dell'accesso e le ragioni:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.6. La misura include aiuti destinati a coprire il costo di materiali e attività di informazione (punto VII.C.f)?

 sì  no

In caso affermativo, descrivere le misure e confermare che le azioni e i materiali sovvenzionati presentano informazioni generali
sulle foreste e non contengono riferimenti a determinati prodotti o produttori né promuovono prodotti nazionali:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.7. La misura include aiuti destinati a coprire i costi per l'acquisto di superfici forestali a fini di protezione della natura
(punto VII.C.g)?

 sì  no

In caso affermativo, descrivere in dettaglio la destinazione a fini di protezione della natura della superficie forestale in questione
e confermare che tale superficie è interamente e permanentemente destinata alla protezione della natura in virtù di un obbligo
statutario o contrattuale:
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3.8. La misura include aiuti per le spese di imboschimento di terreni agricoli e non agricoli, la creazione di sistemi agro-
forestali su superfici agricole, le indennità Natura 2000, le indennità per interventi silvoambientali, la ricostituzione
del potenziale forestale e gli interventi preventivi nonché gli investimenti non produttivi in conformità degli articoli
da 43 a 49 del regolamento (CE) n. 1698/2005 o di ogni altra disposizione che li sostituisca (1)?

 sì  no
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(1) Regolamento (CE) n. 1698/2005 del Consiglio, del 20 settembre 2005, sul sostegno allo sviluppo rurale da parte del Fondo europeo agricolo
per lo sviluppo rurale (FEASR) (GU L 277 del 21.10.2005, pag. 1).



In caso affermativo dimostrare che la misura soddisfa le condizioni previste dagli articoli da 43 a 49 del regolamento (CE)
n. 1698/2005 o da ogni altra disposizione che li sostituisca:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.9. La misura include aiuti per i costi aggiuntivi e il mancato reddito dovuti all'uso di tecnologie forestali rispettose
dell'ambiente?

 sì  no

In caso affermativo, descrivere in dettaglio la tecnologia utilizzata e confermare che essa va oltre i requisiti obbligatori pertinenti:
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L'indennizzo è versato sulla base di un impegno volontario assunto dal proprietario forestale e che soddisfa le
condizioni dell'articolo 47 del regolamento (CE) n. 1698/2005 o di ogni altra disposizione che lo sostituisca?

 sì  no

In caso negativo si ricorda che l'aiuto non può essere autorizzato nell'ambito del capitolo VII degli orientamenti. In caso affer-
mativo descrivere gli impegni:
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3.10. La misura include aiuti destinati a coprire i costi per l'acquisto di superfici forestali (diverse dalle superfici forestali
destinate a fini di protezione della natura di cui al punto 3.7?

 sì  no

In caso affermativo descrivere la misura e indicare l'intensità dell'aiuto:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

3.11. La misura include un aiuto per le spese relative alla formazione, ai servizi di consulenza quali elaborazione di piani
aziendali o di gestione forestale, agli studi di fattibilità nonché alla partecipazione a concorsi, mostre e fiere?

 sì  no

In caso affermativo dimostrare che la misura soddisfa le condizioni di cui all'articolo 15 del regolamento di esenzione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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3.12. La misura comprende un aiuto a favore della costituzione di associazioni di silvicoltori?

 sì  no

In caso affermativo dimostrare che la misura soddisfa le condizioni di cui all'articolo 9 del regolamento di esenzione:
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3.13. La misura include un aiuto a favore di attività di divulgazione di nuove tecniche come progetti pilota di scala relati-
vamente ridotta o progetti dimostrativi?

 sì  no

In caso affermativo descrivere le misure e dimostrare che esse soddisfano le condizioni di cui al punto 107 degli orientamenti:
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4. Importo dell'aiuto

4.1. L'aiuto per le misure di cui ai punti da 3.1 a 3.7 è limitato al 100 % delle spese ammissibili ed esclude la sovracom-
pensazione?

 sì  no

Descrivere le misure di controllo intese a garantire che sia esclusa la sovracompensazione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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4.2. L'aiuto per le misure di cui al punto 3.8 si limita all'intensità massima o all'importo previsti dal regolamento (CE)
n. 1698/2005 o da ogni altra disposizione che lo sostituisca?

 sì  no

Le misure di cui al punto 3.8 sono cofinanziate ai sensi del regolamento (CE) n. 1698/2005 o di ogni altra disposi-
zione che lo sostituisca o comunque prevedono la possibilità di un tale cofinanziamento?

 sì  no

In caso affermativo, descrivere in che modo verrà esclusa l'eventualità di un doppio finanziamento che provochi una sovracom-
pensazione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.3. La compensazione per le misure di cui al punto 3.9 può superare l'intensità massima dell'aiuto ai sensi dell'arti-
colo 47, fissata nell'allegato del regolamento (CE) n. 1698/2005, senza peraltro superare in alcun caso i costi
aggiuntivi e il mancato reddito comprovati?

 sì  no
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In entrambi i casi, indicare l'importo dell'aiuto e descrivere il metodo di calcolo. In caso affermativo, descrivere le circostanze
particolari e gli effetti della misura sull'ambiente e fornire i calcoli atti a dimostrare che la maggiorazione dell'aiuto è limitata ai
costi aggiuntivi e/o al mancato reddito comprovati:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.4. L'aiuto per le misure di cui al punto 3.10 si limita all'intensità massima fissata all'articolo 4 del regolamento di esen-
zione per l'acquisto di superfici agricole?

 sì  no

Descrivere le misure di controllo intese a garantire che sia esclusa la sovracompensazione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4.5. L'aiuto per le misure di cui ai punti da 3.11 a 3.13 rispetta il massimale previsto dalle norme applicabili del regola-
mento di esenzione o degli orientamenti?

 sì  no

Descrivere le misure di controllo intese a garantire che sia esclusa la sovracompensazione:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

…………. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . »
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1936/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 701/2003 della Commissione che stabilisce modalità di applicazione del regolamento (CE)
n. 2286/2002 del Consiglio per quanto riguarda il regime relativo all'importazione di taluni prodotti dei settori

del pollame e delle uova originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1936/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) n. 1936/2006 DELLA COMMISSIONE

del 20 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 701/2003 che stabilisce modalità di applicazione del rego-
lamento (CE) n. 2286/2002 del Consiglio per quanto riguarda il regime relativo all'importazione di
taluni prodotti dei settori del pollame e delle uova originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del

Pacifico

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2777/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore del pollame (1), in particolare l'articolo 3,

visto il regolamento (CEE) n. 2771/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore delle uova (2), in particolare l'articolo 3,

visto il regolamento (CE) n. 2286/2002 del Consiglio, del
10 dicembre 2002, che stabilisce il regime applicabile ai
prodotti agricoli e alle merci ottenute dalla loro trasformazione,
originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (Stati
ACP) e che abroga il regolamento (CE) n. 1706/98 (3), in parti-
colare l'articolo 5,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 701/2003 della Commissione (4)
stabilisce le modalità di applicazione del regime relativo
all'importazione di taluni prodotti dei settori del pollame
e delle uova originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e
del Pacifico.

(2) Il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione,
del 31 agosto 2006, recante norme comuni per la
gestione dei contingenti tariffari per l'importazione di
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importa-
zione (5), si applica ai titoli di importazione per i periodi
contingentali decorrenti dal 1o gennaio 2007. Il suddetto
regolamento stabilisce in particolare le modalità relative
alle domande di titoli di importazione, ai richiedenti e al
rilascio dei titoli. Esso limita il periodo di validità dei
titoli all'ultimo giorno del periodo contingentale. È
opportuno che le disposizioni del regolamento (CE)
n. 1301/2006 si applichino ai titoli di importazione rila-
sciati a norma del regolamento (CE) n. 701/2003, salvo

disposizioni contrarie del suddetto regolamento. Là dove
necessario, occorre pertanto conformare le disposizioni
del regolamento (CE) n. 701/2003 alle disposizioni
contenute nel regolamento (CE) n. 1301/2006.

(3) Tenuto conto dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea a decorrere dal 1o gennaio 2007,
occorre aggiungere nelle domande e nei titoli le diciture
in bulgaro e in rumeno.

(4) Occorre pertanto modificare di conseguenza il regola-
mento (CE) n. 701/2003.

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per le uova e il
pollame,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 701/2003 è modificato come segue.

1) Gli articoli 1, 2, 3, 4, 5 e 6 sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1

1. Il presente regolamento adotta le modalità di applica-
zione dei contingenti tariffari per l'importazione dei prodotti
dei codici della NC indicati nell'allegato I, aperti dal regola-
mento (CE) n. 2286/2002.

2. Salvo disposizione contraria del presente regolamento,
si applicano le disposizioni dei regolamenti della Commis-
sione (CE) n. 1291/2000 (*) e (CE) n. 1301/2006 (**).

3. Il quantitativo dei prodotti che beneficia del regime di
cui al paragrafo 1 e l'aliquota di riduzione del dazio doganale
sono fissati nell'allegato I.
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Articolo 2

Il quantitativo fissato per ciascun contingente è ripartito in
due sottoperiodi, nel modo seguente:

— 50 % nel sottoperiodo dal 1o gennaio al 30 giugno,

— 50 % nel sottoperiodo dal 1o luglio al 31 dicembre.

Articolo 3

1. Ai fini dell'applicazione dell'articolo 5 del regolamento
(CE) n. 1301/2006, all'atto della prima domanda di titolo di
importazione per un determinato periodo contingentale, il
richiedente fornisce la prova di avere importato o esportato,
durante ciascuno dei due periodi di cui al precitato articolo 5,
almeno 50 tonnellate di prodotti contemplati dal regola-
mento (CEE) n. 2777/75.

2. La domanda di titolo può riguardare più prodotti con
codici NC differenti. In tal caso tutti i codici NC e la corri-
spondente designazione sono indicati rispettivamente nelle
caselle 16 e 15 della domanda e del titolo.

La domanda di titolo deve vertere su un quantitativo di
almeno 10 tonnellate e pari al massimo al 10 % del quantita-
tivo disponibile nel sottoperiodo considerato.

Articolo 4

1. Nella casella 8 della domanda di titolo e del titolo
stesso, è indicato il paese d'origine e la menzione “sì” è
contrassegnata con una crocetta.

2. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 20, una delle diciture riportate nell'allegato II, parte
A.

3. Il titolo reca, nella casella 24, una delle diciture ripor-
tate nell'allegato II, parte B.

Articolo 5

1. La domanda di titolo può essere presentata esclusiva-
mente nei primi sette giorni del mese che precede ciascuno
dei sottoperiodi di cui all'articolo 2.

Tuttavia, per il periodo dal 1o gennaio al 30 giugno 2007, la
domanda di titolo deve essere presentata nei primi quindici
giorni del gennaio 2007.

2. Gli Stati membri comunicano alla Commissione, entro
il quinto giorno lavorativo successivo alla scadenza del
termine per la presentazione delle domande, i quantitativi
totali richiesti per ciascun contingente, espressi in chilo-
grammi.

3. I titoli sono rilasciati, quanto prima possibile, dopo la
decisione della Commissione.

4. Prima della fine del quarto mese successivo a ciascun
periodo annuale, gli Stati membri comunicano alla Commis-
sione i quantitativi effettivamente immessi in libera pratica
nell'ambito del presente regolamento nel corso del periodo
relativo a ciascun contingente, espressi in chilogrammi.

Articolo 6

1. La validità dei titoli di importazione è di centottanta
giorni a decorrere dalla data del rilascio effettivo ai sensi
dell'articolo 23, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1291/
2000.

2. Fatto salvo l'articolo 9, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1291/2000, il trasferimento dei diritti derivanti dai
titoli è limitato ai cessionari che soddisfano le condizioni di
ammissibilità di cui all'articolo 5 del regolamento (CE)
n. 1301/2006 e all'articolo 3, paragrafo 1, del presente rego-
lamento.

(*) GU L 152 del 24.6.2000, pag. 1.
(**) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.»

2) L'articolo 9 è soppresso.

3) L'allegato II è sostituito dall'allegato del presente regola-
mento.

4) Gli allegati III e IV sono soppressi.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblica-
zione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«ALLEGATO II

A. Diciture di cui all'articolo 4, paragrafo 2

in bulgaro: Продукт АКТБ — Регламент (ЕО) № 701/2003.

in spagnolo: Producto ACP — Reglamento (CE) no 701/2003.

in ceco: Produkt AKT – Nařízení (ES) č. 701/2003.

in danese: AVS-produkt — Forordning (EF) nr. 701/2003.

in tedesco: AKP-Erzeugnis — Verordnung (EG) Nr. 701/2003.

in estone: AKV-toode — Määrus (EÜ) nr 701/2003.

in greco: Προϊόν ΑΚΕ — Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 701/2003.

in inglese: ACP product — Regulation (EC) No 701/2003.

in francese: produit ACP — règlement (CE) no 701/2003.

in italiano: Prodotto ACP — Regolamento (CE) n. 701/2003.

in lettone: ĀKK valstu produkts — Regula (EK) Nr. 701/2003.

in lituano: AKR produktas — Reglamentas (EB) Nr. 701/2003.

in ungherese: AKCS-termék – 701/2003/EK rendelet.

in maltese: Prodott ta' I-ACP-Ir- Regolament (KE) Nru. 701/2003.

in neerlandese: ACS-product — Verordening (EG) nr. 701/2003.

in polacco: Produkt AKP — rozporządzenie (WE) nr 701/2003.

in portoghese: Produto ACP — Regulamento (CE) n.o 701/2003.

in rumeno: Produs ACP — Regulamentul (CE) nr. 701/2003.

in slovacco: Produkt AKT – Nariadenie (ES) č. 701/2003.

in sloveno: Proizvod AKP – Uredba (ES) št. 701/2003.

in finlandese: AKT-tuote — Asetus (EY) N:o 701/2003.

in svedese: AVS-produkt – Förordning (EG) nr 701/2003.

B. Diciture di cui all'articolo 4, paragrafo 3

in bulgaro: намаляване на общата митническа тарифа съгласно предвиденото в Регламент (ЕО) № 701/2003.

in spagnolo: Reducción del derecho de aduana prevista en el Reglamento (CE) no 701/2003.

in ceco: snížení celní sazby podle nařízení (ES) č. 701/2003.

in danese: Toldnedsættelse som fastsat i forordning (EF) nr. 701/2003.

in tedesco: Ermäßigung des Zollsatzes gemäß der Verordnung (EG) Nr. 701/2003.

in estone: ühise tollitariifistiku maksumäära alandamine vastavalt määrusele (EÜ) nr 701/2003.

in greco: Μείωση του δασμού, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 701/2003.

in inglese: Reduction of the customs duty as provided for in Regulation (EC) No 701/2003.

in francese: réduction du droit de douane comme prévu au règlement (CE) no 701/2003.

in italiano: Riduzione del dazio doganale a norma del regolamento (CE) n. 701/2003.

in lettone: Regulā (EK) Nr. 701/2003 paredzētais muitas nodokļa samazinājums.

in lituano: Reglamente (EB) Nr. 701/2003 numatytas muito sumažinimas.

in ungherese: A közös vámtarifában szereplő vámtétel csökkentése a 701/2003/EK rendelet szerint.

in maltese: tnaqqis tad-dritt doganali komuni kif jipprovdi r- Regolament (KE) Nru701/2003.

in neerlandese: Verlaging van het douanerecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 701/2003.

in polacco: Cła WTC obniżone jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 701/2003.

in portoghese: Redução do direito aduaneiro como previsto no Regulamento (CE) n.o 701/2003.

in rumeno: Reducerea tarifului vamal comun astfel cum este prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 701/2003.

in slovacco: Zníženie colnej sadzby v súlade s nariadením (ES) č. 701/2003.

in sloveno: Znižanje carine, kot je določeno v Uredbi (ES) št. 701/2003.

in finlandese: Asetuksessa (EY) N:o 701/2003 säädetty yhteisen tullitariffin alennus.

in svedese: Nedsättning av tullsatsen i enlighet med förordning (EG) nr 701/2003.».
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1937/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 2497/96 che stabilisce le modalità di applicazione nel settore del pollame del regime previsto

dall'accordo di associazione e dall'accordo interinale tra la Comunità europea e Israele

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1937/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) n. 1937/2006 DELLA COMMISSIONE

del 20 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 2497/96 che stabilisce le modalità di applicazione nel
settore del pollame del regime previsto dall'accordo di associazione e dall'accordo interinale tra la

Comunità europea e Israele

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2777/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore del pollame (1), in particolare l'articolo 3,

visto il regolamento (CE) n. 2398/96 del Consiglio, del
12 dicembre 1996, che apre un contingente tariffario di carni di
tacchino originarie e provenienti da Israele, previsto dall'accordo
di associazione e dall'accordo interinale tra la Comunità europea
e lo Stato di Israele (2),

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 2497/96 della Commissione (3)
stabilisce le modalità di applicazione nel settore del
pollame del regime previsto dall'accordo di associazione e
dall'accordo interinale tra la Comunità europea e Israele.

(2) Il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione,
del 31 agosto 2006, recante norme comuni per la
gestione dei contingenti tariffari per l'importazione di
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importa-
zione (4), si applica ai titoli di importazione per i periodi
contingentali decorrenti dal 1o gennaio 2007. Il regola-
mento (CE) n. 1301/2006 stabilisce in particolare le
modalità relative alle domande di titoli di importazione,
ai richiedenti e al rilascio dei titoli. Il medesimo regola-
mento limita il periodo di validità dei titoli all'ultimo
giorno del periodo contingentale. È opportuno che le
disposizioni del regolamento (CE) n. 1301/2006 si appli-
chino ai titoli di importazione rilasciati a norma del rego-
lamento (CE) n. 2497/96, salvo disposizioni contrarie di
detto regolamento. Là dove necessario, occorre pertanto
conformare le disposizioni del regolamento (CE) n. 2497/

96 alle disposizioni contenute nel regolamento (CE)
n. 1301/2006.

(3) Tenuto conto dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea a decorrere dal 1o gennaio 2007,
occorre aggiungere nelle domande e nei titoli le diciture
in bulgaro e in rumeno.

(4) Occorre pertanto modificare di conseguenza il regola-
mento (CE) n. 2497/96.

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per le uova e il
pollame,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 2497/96 è modificato come segue.

1) Gli articoli 1, 2, 3, 4 e 5 sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1

1. Il presente regolamento stabilisce le modalità di appli-
cazione dei contingenti tariffari all'importazione dei prodotti
dei codici NC indicati nell'allegato I, aperti dal regolamento
(CE) n. 2398/96.

2. Salvo disposizione contraria del presente regolamento,
si applicano le disposizioni dei regolamenti della Commis-
sione (CE) n. 1291/2000 (*) e (CE) n. 1301/2006 (**).

3. Il quantitativo dei prodotti che beneficia del regime di
cui al paragrafo 1 e l'aliquota di riduzione del dazio doganale
sono fissati nell'allegato I.
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Articolo 2

Il quantitativo fissato per ciascun gruppo è ripartito in
quattro sottoperiodi, nel modo seguente:

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre.

Articolo 3

1. Ai fini dell'applicazione dell'articolo 5 del regolamento
(CE) n. 1301/2006, all'atto della prima domanda di titolo di
importazione per un determinato periodo contingentale il
richiedente fornisce la prova di avere importato o esportato,
durante ciascuno dei due periodi di cui al precitato articolo 5,
almeno 50 tonnellate di prodotti contemplati dal regola-
mento (CEE) n. 2777/75.

2. Nella domanda di titolo può essere indicato solo uno
dei gruppi di cui all'allegato I del presente regolamento. Essa
può riguardare più prodotti con codici NC differenti. In tal
caso tutti i codici NC e la corrispondente designazione sono
indicati rispettivamente nelle caselle 16 e 15 della domanda
di titolo e del titolo stesso.

La domanda di titolo deve vertere su un quantitativo di
almeno 10 tonnellate e pari al massimo al 10 % del quantita-
tivo disponibile per il gruppo di cui trattasi nel sottoperiodo
considerato.

3. Nella casella 8 della domanda di titolo e del titolo
stesso è indicato il paese d'origine ed è contrassegnata con
una crocetta la menzione “sì”.

4. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 20, una delle diciture riportate nell'allegato II, parte
A.

5. Nella casella 24 del titolo è apposta una delle diciture
riportate nell'allegato II, parte B.

Articolo 4

1. La domanda di titolo può essere presentata esclusiva-
mente nei primi sette giorni del mese che precede ciascuno
dei sottoperiodi di cui all'articolo 2.

Tuttavia, per il periodo dal 1o gennaio al 31 marzo 2007, la
domanda di titolo deve essere presentata nei primi quindici
giorni del gennaio 2007.

2. Le domande di titolo di importazione per tutti i
prodotti di cui all'articolo 1 sono corredate della prova della
costituzione di una cauzione di 20 EUR per 100 chilo-
grammi.

3. Entro il quinto giorno lavorativo successivo alla
scadenza del termine per la presentazione delle domande gli
Stati membri comunicano alla Commissione i quantitativi
totali richiesti per ciascun gruppo, espressi in chilogrammi.

4. I titoli sono rilasciati, quanto prima possibile, dopo la
decisione della Commissione.

5. Prima della fine del quarto mese successivo a ciascun
periodo annuale, gli Stati membri comunicano alla Commis-
sione, per ciascun gruppo, i quantitativi effettivamente
immessi in libera pratica nell'ambito del presente regola-
mento nel corso del periodo considerato, espressi in chilo-
grammi.

Articolo 5

La validità dei titoli d'importazione è di centocinquanta
giorni a decorrere dalla data del rilascio effettivo ai sensi
dell'articolo 23, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1291/
2000.

Fatto salvo l'articolo 9, paragrafo 1, del regolamento (CE)
n. 1291/2000, il trasferimento dei diritti derivanti dai titoli è
limitato ai cessionari che soddisfano le condizioni di ammis-
sibilità di cui all'articolo 5 del regolamento (CE) n. 1301/
2006 e all'articolo 3, paragrafo 1, del presente regolamento.

(*) GU L 152 del 24.6.2000, pag. 1.
(**) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.»

2) L'articolo 6 è soppresso.

3) L'allegato II è sostituito dall'allegato del presente regola-
mento.

4) Gli allegati III e IV sono soppressi.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblica-
zione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«ALLEGATO II

A Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 4

in bulgaro: Регламент (ЕО) № 2497/96.

in spagnolo: Reglamento (CE) no 2497/96.

in ceco: Nařízení (ES) č.2497/96.

in danese: Forordning (EF) nr. 2497/96.

in tedesco: Verordnung (EG) Nr. 2497/96.

in estone: Määrus (EÜ) nr 2497/96.

in greco: Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2497/96.

in inglese: Regulation (EC) No.2497/96.

in francese: règlement (CE) no 2497/96.

in italiano: Regolamento (CE) n. 2497/96.

in lettone: Regula (EK) Nr. 2497/96.

in lituano: Reglamento (EB) Nr. 2497/96.

in ungherese: 2497/96/EK rendelet.

in maltese: Ir-Regolament (KE) Nru. 2497/96.

in neerlandese: Verordening (EG) nr. 2497/96.

in polacco: Rozporządzenie (WE) nr. 2497/96.

in portoghese: Regulamento (CE) n.o 2497/96.

in rumeno: Regulamentul (CE) nr. 2497/96.

in slovacco: Nariadenie (ES) č. 2497/96.

in sloveno: Uredba (ES) št. 2497/96.

in finlandese: Asetus (EY) N:o 2497/96.

in svedese: Förordning (EG) nr 2497/96.

B Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 5

in bulgaro: намаляване на общата митническа тарифа съгласно предвиденото в Регламент (ЕО) № 2497/96.

in spagnolo: Reducción del arancel aduanero común prevista en el Reglamento (CE) no 2497/96.

in ceco: snížení společné celní sazby tak, jak je stanoveno v nařízení (ES) č. 2497/96.

in danese: Toldnedsættelse som fastsat i forordning (EF) nr. 2497/96.

in tedesco: Ermäßigung des Zollsatzes nach dem GZT gemäß der Verordnung (EG) Nr. 2497/96.

in estone: ühise tollitariifistiku maksumäära alandamine vastavalt määrusele (EÜ) nr 2497/96.

in greco: Μείωση του δασμού του κοινού δασμολογίου, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2497/96.

in inglese: Reduction of the Common Customs Tariff pursuant to Regulation (EC) No 2497/96.

in francese: réduction du tarif douanier commun comme prévu au règlement (CE) no 2497/96.

in italiano: Riduzione del dazio della tariffa doganale comune a norma del regolamento (CE) n. 2497/96.

in lettone: Regulā (EK) Nr. 2497/96 paredzētais vienotā muitas tarifa samazinājums.

in lituano: bendrojo muito tarifo muito sumažinimai, nustatyti Reglamente (EB) Nr. 2497/96.

in ungherese: a közös vámtarifában szereplő vámtétel csökkentése a 2497/96/EK rendelet szerint.

in maltese: tnaqqis tat-tariffa doganali komuni kif jipprovdi r-Regolament (KE) Nru 2497/96.

in neerlandese: Verlaging van het gemeenschappelijke douanetarief overeenkomstig Verordening (EG) nr. 2497/96.

in polacco: Cła WTC obniżone, jak przewidziano w rozporządzeniu (WE) nr 2497/96.

in portoghese: Redução da Pauta Aduaneira Comum como previsto no Regulamento (CE) n.o 2497/96.
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in rumeno: Reducerea tarifului vamal comun astfel cum este prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 2497/96.

in slovacco: Zníženie spoločnej colnej sadzby, ako sa ustanovuje v nariadení (ES) č. 2497/96.

in sloveno: Znižanje skupne carinske tarife v skladu z Uredbo (ES) št. 2497/96.

in finlandese: Asetuksessa (EY) N:o 2497/96 säädetty yhteisen tullitariffin alennus.

in svedese: Nedsättning av den gemensamma tulltaxan i enlighet med förordning (EG) nr 2497/96.».
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1938/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 1431/94 che stabilisce le modalità d'applicazione del regolamento (CE) n. 774/94 del Consi-
glio recante apertura e modalità di gestione di alcuni contingenti tariffari comunitari di carni di pollame e di

taluni prodotti agricoli

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1938/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) N. 1938/2006 DELLA COMMISSIONE

del 20 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 1431/94 che stabilisce le modalità d'applicazione del rego-
lamento (CE) n. 774/94 del Consiglio recante apertura e modalità di gestione di alcuni contingenti

tariffari comunitari di carni di pollame e di taluni prodotti agricoli

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2777/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore del pollame (1), in particolare l'articolo 6, paragrafo 1,

visto il regolamento (CE) n. 774/94 del Consiglio, del 29 marzo
1994, recante apertura e modalità di gestione di alcuni contin-
genti tariffari comunitari di carni bovine di qualità pregiata,
carni suine, carni di volatili, frumento (grano) e frumento sega-
lato e crusche, stacciature e altri residui (2), in particolare l'arti-
colo 7,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 1431/94 della Commissione (3)
stabilisce le modalità d'applicazione, nel settore delle
carni di pollame, del regime di importazione di cui al
regolamento (CE) n. 774/94 recante apertura e modalità
di gestione di alcuni contingenti tariffari comunitari di
carni di pollame e di taluni altri prodotti agricoli.

(2) Il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione,
del 31 agosto 2006, recante norme comuni per la
gestione dei contingenti tariffari per l'importazione di
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importa-
zione (4), si applica ai titoli di importazione per i periodi
contingentali decorrenti dal 1o gennaio 2007. Il regola-
mento (CE) n. 1301/2006 stabilisce in particolare le
modalità relative alle domande di titoli di importazione,
alla qualità del richiedente e al rilascio dei titoli. Il mede-
simo regolamento limita il periodo di validità dei titoli
all'ultimo giorno del periodo contingentale. È opportuno
che le disposizioni del regolamento (CE) n. 1301/2006 si
applichino ai titoli di importazione rilasciati a norma del
regolamento (CE) n. 1431/94, salvo disposizioni

contrarie del suddetto regolamento. Là dove necessario,
occorre pertanto conformare le disposizioni del regola-
mento (CE) n. 1431/94 alle disposizioni contenute nel
regolamento (CE) n. 1301/2006.

(3) Tenuto conto dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea a decorrere dal 1o gennaio 2007,
occorre aggiungere nelle domande e nei titoli le diciture
in bulgaro e in rumeno.

(4) Occorre pertanto modificare di conseguenza il regola-
mento (CE) n. 1431/94.

(5) Il comitato di gestione per le uova e il pollame non ha
emesso alcun parere nel termine fissato dal suo presi-
dente,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 1431/94 è modificato come segue.

1) Gli articoli 1, 2, 3, 4, 5 e 6 sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1

1. Il presente regolamento stabilisce le modalità d'applica-
zione dei contingenti tariffari all'importazione dei prodotti
dei codici NC indicati nell'allegato I, aperti dal regolamento
(CE) n. 774/94.

2. Salvo disposizione contraria del presente regolamento,
si applicano le disposizioni dei regolamenti della Commis-
sione (CE) n. 1291/2000 (*) e (CE) n. 1301/2006 (**).

3. I quantitativi dei prodotti che beneficiano del regime di
cui al paragrafo 1 e l'aliquota di riduzione del dazio doganale
sono fissati nell'allegato I.
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dal regolamento (CE) n. 679/2006 (GU L 119 del 4.5.2006, pag. 1).

(2) GU L 91 dell'8.4.1994, pag. 1. Regolamento modificato dal regola-
mento (CE) n. 2198/95 della Commissione (GU L 221 del 19.9.1995,
pag. 3).

(3) GU L 156 del 23.6.1994, pag. 9. Regolamento modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n. 1722/2006 (GU L 322 del 22.11.2006,
pag. 3).

(4) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.



Articolo 2

Il quantitativo fissato per ciascun gruppo è ripartito in
quattro sottoperiodi, nel modo seguente:

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre.

Articolo 3

1. Ai fini dell'applicazione dell'articolo 5 del regolamento
(CE) n. 1301/2006, all'atto della presentazione della prima
domanda di titolo di importazione per un determinato
periodo contingentale il richiedente fornisce la prova di avere
importato o esportato, durante ciascuno dei due periodi di
cui al precitato articolo 5, almeno 50 tonnellate di prodotti
contemplati dal regolamento (CEE) n. 2777/75.

2. Nella domanda di titolo può essere indicato solo uno
dei numeri dei gruppi di cui all'allegato I del presente regola-
mento; la domanda può riguardare più prodotti con codici
NC differenti. In tal caso, tutti i codici NC e la corrispon-
dente designazione sono indicati rispettivamente nelle caselle
16 e 15 della domanda di titolo e del titolo stesso.

La domanda di titolo deve vertere su un quantitativo di
almeno 10 tonnellate e pari al massimo al 10 % del quantita-
tivo disponibile per il gruppo di cui trattasi nel sottoperiodo
interessato.

3. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 8, l'indicazione del paese d'origine e la menzione “sì”
è contrassegnata con una crocetta, fatta eccezione per i
gruppi 3, 5 e 6.

4. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 20, una delle diciture riportate nell'allegato II, parte
A.

5. Il titolo reca, nella casella 24, una delle diciture ripor-
tate nell'allegato II, parte B.

6. I titoli per il gruppo 3 recano, nella casella 24, una
delle diciture riportate nell'allegato II, parte C.

7. I titoli per il gruppo 5 recano, nella casella 24, una
delle diciture riportate nell'allegato II, parte D.

Articolo 4

1. La domanda di titolo può essere presentata esclusiva-
mente nei primi sette giorni del mese che precede ciascuno
dei sottoperiodi di cui all'articolo 2.

Tuttavia, per il periodo dal 1o gennaio al 31 marzo 2007, la
domanda di titolo deve essere presentata nei primi quindici
giorni del gennaio 2007.

2. La domanda di titolo deve essere accompagnata da un
contratto di fornitura in cui si specifichi che il prodotto a
base di carni di pollame è disponibile per la consegna nell'U-
nione europea durante il periodo contingentale, relativa-
mente all'origine e al quantitativo richiesto.

Il presente paragrafo si applica unicamente ai prodotti dei
gruppi 1, 2 e 4.

3. In deroga all'articolo 6, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1301/2006, per i gruppi 3, 5 e 6 ciascun richiedente
può presentare più domande di titoli di importazione per
prodotti riconducibili ad un solo gruppo, se detti prodotti
sono originari di paesi diversi. Le domande che si riferiscono
ad un solo paese d'origine devono essere presentate contem-
poraneamente all'autorità competente di uno Stato membro.
Ai fini del massimale di cui all'articolo 3, paragrafo 2, esse
sono considerate come un'unica domanda.

4. Il quinto giorno lavorativo successivo alla scadenza del
termine per la presentazione delle domande gli Stati membri
comunicano alla Commissione i quantitativi totali richiesti
per ciascun gruppo, ripartiti in base all'origine ed espressi in
chilogrammi.

5. I titoli sono rilasciati non appena possibile, dopo l'ado-
zione della decisione da parte della Commissione.

6. Prima della fine del quarto mese successivo a ciascun
periodo annuale gli Stati membri comunicano alla Commis-
sione i quantitativi effettivamente immessi in libera pratica ai
sensi del presente regolamento nel corso del periodo interes-
sato per ciascun gruppo, ripartiti secondo l'origine ed
espressi in chilogrammi.

Articolo 5

La validità dei titoli di importazione è di centocinquanta
giorni a decorrere dalla data del rilascio effettivo ai sensi
dell'articolo 23, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1291/
2000.

Fatto salvo l'articolo 9, paragrafo 1, del regolamento (CE)
n. 1291/2000, il trasferimento dei diritti derivanti dai titoli è
limitato ai cessionari che soddisfano le condizioni di ammis-
sibilità di cui all'articolo 5 del regolamento (CE) n. 1301/
2006 e all'articolo 3, paragrafo 1, del presente regolamento.

Articolo 6

Le domande di titoli di importazione per tutti i prodotti di
cui all'articolo 1 sono corredate della prova della costitu-
zione di una cauzione di 50 EUR per 100 chilogrammi.

(*) GU L 152 del 24.6.2000, pag. 1.
(**) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.»

2) L'articolo 7 è soppresso.

3) L'allegato II è sostituito dall'allegato del presente regola-
mento.

4) Gli allegati III e IV sono soppressi.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubblica-
zione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.
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Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 20 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«ALLEGATO II

A. Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 4

in bulgaro: Регламент (ЕО) № 1431/94.

in spagnolo: Reglamento (CE) no 1431/94.

in ceco: Nařízení (ES) č. 1431/94.

in danese: Forordning (EF) nr. 1431/94.

in tedesco: Verordnung (EG) Nr. 1431/94.

in estone: Määrus (EÜ) nr 1431/94.

in greco: Kανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1431/94.

in inglese: Regulation (EC) No 1431/94.

in francese: règlement (CE) no 1431/94.

in italiano: Regolamento (CE) n. 1431/94.

in lettone: Regula (EK) Nr. 1431/94.

in lituano: Reglamentas (EB) Nr. 1431/94.

in ungherese: 1431/94/EK rendelet.

in maltese: Ir-Regolament (KE) Nru 1431/94.

in neerlandese: Verordening (EG) nr. 1431/94.

in polacco: Rozporządzenie (WE) nr 1431/94.

in portoghese: Regulamento (CE) n.o 1431/94.

in rumeno: Regulamentul (CE) nr. 1431/94.

in slovacco: Nariadenie (ES) č. 1431/94.

in sloveno: Uredba (ES) št. 1431/94.

in finlandese: Asetus (EY) N:o 1431/94.

in svedese: Förordning (EG) nr 1431/94.

B. Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 5

in bulgaro: фиксиран на 0 % в съответствие с Регламент (ЕО) № 1431/94.

in spagnolo: exacción reguladora del 0 % en aplicación del Reglamento (CE) no 1431/94.

in ceco: dávka stanovena na 0 % v souladu s nařízením (ES) č. 1431/94.

in danese: Importafgift fastsat til 0 % i henhold til forordning (EF) nr. 1431/94.

in tedesco: Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1431/94 auf 0 v. H. festgesetzte Abschöpfung.

in estone: 0 % maks on kehtestatud vastavalt määrusele (EÜ) nr 1431/94.

in greco: Εισφορά καθοριζόμενη σε 0 % κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1431/94.

in inglese: Levy fixed at 0 % pursuant to Regulation (EC) No 1431/94.

in francese: prélèvement fixé à 0 % en application du règlement (CE) no 1431/94.

in italiano: Prelievo fissato allo 0 % in applicazione del regolamento (CE) n. 1431/94.

in lettone: Piemērojot Regulu (EK) Nr. 1431/94, ir noteikts 0 % ieturējums.

in lituano: nulinis mokestis nustatytas pagal Reglamentą (EB) Nr. 1431/94.

in ungherese: 0 %-os lefölözés az 1431/94/EK rendelet szerint.

in maltese: ħlas stabbilit fil-livell ta' 0 % b'applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1431/94.

in neerlandese: Heffing 0 % op grond van Verordening (EG) nr. 1431/94.

in polacco: opłata według stawki 0 % zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 1431/94.

in portoghese: Taxa fixada em 0 %, em aplicação do Regulamento (CE) n.o 1431/94.

in rumeno: Taxă stabilită la 0 % în aplicarea Regulamentului (CE) nr. 1431/94.
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in slovacco: Poplatok stanovený na 0 % podľa nariadenia (ES) č. 1431/94.

in sloveno: Prelevman, določen na 0 % v skladu z Uredbo (ES) št. 1431/94.

in finlandese: Maksu vahvistettu 0 prosentiksi asetuksen (EY) N:o 1431/94 mukaisesti.

in svedese: Avgiften fastställd till 0 % i enlighet med förordning (EG) nr 1431/94.

C. Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 6

in bulgaro: Не следва да се използва за продукти с произход от Бразилия и Тайланд в съответствие с Регламент (ЕО)
№ 1514/97.

in spagnolo: No puede utilizarse para productos originarios de Brasil o Tailandia en aplicación del Reglamento (CE)
no 1514/97.

in ceco: Nepoužije se u produktů pocházejících z Brazílie a Thajska v souladu s nařízením (ES) č. 1514/97.

in danese: Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i Brasilien og Thailand i henhold til forordning (EF)
nr. 1514/97.

in tedesco: Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1514/97 nicht verwendbar für Erzeugnisse mit Ursprung in Brasilien und
Thailand.

in estone: Ei ole kasutatav Brasiilia ja Tai päritolu toodete puhul vastavalt määrusele (EÜ) nr 1514/97.

in greco: Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Βραζιλίας και Ταϊλάνδης κατ' εφαρμογή του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1514/97.

in inglese: Not to be used for products originating in Brazil or Thailand pursuant to Regulation (EC) No 1514/97.

in francese: n'est pas utilisable pour des produits originaires du Brésil et de Thaïlande en application du règlement (CE)
no 1514/97.

in italiano: Da non utilizzare per prodotti originari del Brasile e della Tailandia in applicazione del regolamento (CE) n.
1514/97.

in lettone: Piemērojot Regulu (EK) Nr. 1514/97, neizmanto Brazīlijas un Taizemes izcelsmes produktiem.

in lituano: Nenaudojama produktams, kurių kilmės šalys yra Brazilija ir Tailandas, taikant Reglamentą (EB)
Nr. 1514/97.

in ungherese: Nem alkalmazandó a Brazíliából és Thaiföldről származó termékekre az 1514/97/EK rendelet alapján.

in maltese: Ma jistax jintuża għall-prodotti ta' oriġini mill-Brażil u mit-Tajlandja, b'applikazzjoni tar-Regolament (KE)
Nru 1514/97.

in neerlandese: Mag niet worden gebruikt voor producten van oorspong uit Brazilië en Thailand overeenkomstig Verorde-
ning (EG) nr. 1514/97.

in polacco: Nie stosuje się w przypadku produktów pochodzących z Brazylii i Tajlandii zgodnie z rozporządzeniem
(WE) nr 1514/97.

in portoghese: Não utilizável para produtos originários do Brasil e da Tailândia, em aplicação do Regulamento (CE) n.o
1514/97.

in rumeno: Nu se utilizează pentru produsele originare din Brazilia şi Tailanda în aplicarea Regulamentului (CE)
nr. 1514/97.

in slovacco: Podľa nariadenia (ES) č. 1514/97 nepoužívať pre výrobky pochádzajúce z Brazílie a z Thajska.

in sloveno: V skladu z Uredbo (ES) št. 1514/97 se ne uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije in Tajske.

in finlandese: Ei voimassa Brasiliasta ja Thaimaasta peräisin olevien tuotteiden osalta asetuksen (EY) N:o 1514/97 mukai-
sesti.

in svedese: Får inte användas för produkter med ursprung i Brasilien och Thailand i enlighet med förordning (EG)
nr 1514/97.

D. Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 7

in bulgaro: Не следва да се използва за продукти с произход от Бразилия в съответствие с Регламент (ЕО) № 1514/97.

in spagnolo: No puede utilizarse para productos originarios de Brasil en aplicación del Reglamento (CE) no 1514/97.

in ceco: Nepoužije se u produktů pocházejících z Brazílie v souladu s nařízením (ES) č. 1514/97.

in danese: Kan ikke anvendes for produkter med oprindelse i Brasilien i henhold til forordning (EF) nr. 1514/97.

in tedesco: Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1514/97 nicht verwendbar für Erzeugnisse mit Ursprung in Brasilien.

in estone: Ei ole kasutatav Brasiilia päritolu toodete puhul vastavalt määrusele (EÜ) nr 1514/97.

in greco: Δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τα προϊόντα καταγωγής Βραζιλίας κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1514/97.

in inglese: Not to be used for products originating in Brazil pursuant to Regulation (EC) No 1514/97.
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in francese: n'est pas utilisable pour des produits originaires du Brésil en application du règlement (CE) no 1514/97.

in italiano: Da non utilizzare per prodotti originari del Brasile in applicazione del regolamento (CE) n. 1514/97.

in lettone: Piemērojot Regulu (EK) Nr. 1514/97, neizmanto Brazīlijas izcelsmes produktiem.

in lituano: Nenaudojama produktams, kurių kilmės šalis yra Brazilija, taikant Reglamentą (EB) Nr. 1514/97.

in ungherese: Nem alkalmazandó a Brazíliából származó termékekre az 1514/97/EK rendelet alapján.

in maltese: Ma jistax jintuża għall-prodotti ta' oriġini mill-Brażil, b'applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1514/97.

in neerlandese: Mag niet worden gebruikt voor producten van oorspong uit Brazilië overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 1514/97.

in polacco: Nie stosuje się w przypadku produktów pochodzących z Brazylii zgodnie z rozporządzeniem (WE)
nr 1514/97.

in portoghese: Não utilizável para produtos originários do Brasil, em aplicação do Regulamento (CE) n.o 1514/97.

in rumeno: Nu se utilizează pentru produsele originare din Brazilia în aplicarea Regulamentului (CE) nr. 1514/97.

in slovacco: Podľa nariadenia (ES) č. 1514/97 nepoužívať pre výrobky pochádzajúce z Brazílie.

in sloveno: V skladu z Uredbo (ES) št. 1514/97 se ne uporablja za proizvode s poreklom iz Brazilije.

in finlandese: Ei voimassa Brasiliasta peräisin olevien tuotteiden osalta asetuksen (EY) N:o 1514/97 mukaisesti.

in svedese: Får inte användas för produkter med ursprung i Brasilien i enlighet med förordning (EG) nr 1514/97.».
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1939/2006 della Commissione, del 21 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 462/2003 che stabilisce le modalità di applicazione del regime applicabile all'importazione di
taluni prodotti del settore delle carni suine originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (Stati ACP)

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1939/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) n. 1939/2006 DELLA COMMISSIONE

del 21 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 462/2003 che stabilisce le modalità di applicazione del
regime applicabile all'importazione di taluni prodotti del settore delle carni suine originari degli

Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (Stati ACP)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2759/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore delle carni suine (1), in particolare l'articolo 22,

visto il regolamento (CE) n. 2286/2002 del Consiglio, del
10 dicembre 2002, che stabilisce il regime applicabile ai
prodotti agricoli e alle merci ottenute dalla loro trasformazione
originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (Stati
ACP) e che abroga il regolamento (CE) n. 1706/98 (2), in parti-
colare l'articolo 5,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 462/2003 della Commissione (3)
stabilisce le modalità di applicazione del regime applica-
bile all'importazione di taluni prodotti del settore delle
carni suine originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e
del Pacifico (Stati ACP).

(2) Il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione,
del 31 agosto 2006, recante norme comuni per la
gestione dei contingenti tariffari per l'importazione di
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importa-
zione (4), si applica ai titoli di importazione per i periodi
contingentali decorrenti dal 1o gennaio 2007. Il regola-
mento (CE) n. 1301/2006 stabilisce in particolare le
modalità relative alle domande di titolo di importazione,
alla qualità del richiedente e al rilascio dei titoli. Detto
regolamento limita il periodo di validità dei titoli all'ul-
timo giorno del periodo contingentale. È opportuno che
le disposizioni del regolamento (CE) n. 1301/2006 si
applichino ai titoli di importazione rilasciati a norma del
regolamento (CE) n. 462/2003, salvo disposizioni
contrarie contenute in quest'ultimo regolamento. Là dove

necessario, occorre pertanto conformare le disposizioni
del regolamento (CE) n. 462/2003 alle disposizioni del
regolamento (CE) n. 1301/2006.

(3) Tenuto conto dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea a decorrere dal 1o gennaio 2007,
occorre aggiungere nelle domande e nei titoli le diciture
in bulgaro e in rumeno.

(4) Occorre modificare di conseguenza il regolamento (CE)
n. 462/2003.

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per le carni suine,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 462/2003 è modificato come segue.

1) Gli articoli 1, 2, 3, 4, 5 e 6 sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1

1. Le importazioni nella Comunità, nell'ambito del regola-
mento (CE) n. 2286/2002, dei prodotti di cui ai codici NC
elencati nell'allegato I del presente regolamento beneficiano
di una riduzione dei dazi doganali su presentazione di un
titolo di importazione.

2. Salvo disposizione contraria del presente regolamento,
si applicano le disposizioni dei regolamenti della Commis-
sione (CE) n. 1291/2000 (*) e (CE) n. 1301/2006 (**).

3. Il quantitativo dei prodotti che beneficiano del suddetto
regime e l'aliquota di riduzione del dazio doganale sono
fissati nell'allegato I.

15.2.2007 L 44/73Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT

(1) GU L 282 dell'1.11.1975, pag. 1. Regolamento modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n. 1913/2005 (GU L 307 del 25.11.2005,
pag. 2).

(2) GU L 348 del 21.12.2002, pag. 5.
(3) GU L 70 del 14.3.2003, pag. 8. Regolamento modificato dal regola-

mento (CE) n. 1711/2006 (GU L 321 del 21.11.2006, pag. 5).
(4) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.



Articolo 2

Durante il periodo contingentale il quantitativo fissato
nell'allegato I, parte B, è scaglionato in sottoperiodi, nel
modo seguente:

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre.

Articolo 3

1. Fatto salvo l'articolo 5 del regolamento (CE) n. 1301/
2006, i dettaglianti e i ristoratori che vendono i loro prodotti
al consumatore finale non possono beneficiare della ridu-
zione dei dazi doganali di cui all'articolo 1, paragrafo 1, del
presente regolamento e non possono presentare domande di
titoli di importazione su tale base.

2. La domanda di titolo di importazione può indicare
solo uno dei numeri d'ordine specificati nell'allegato I. Essa
può riguardare più prodotti con codici della nomenclatura
combinata (NC) diversi; in tal caso tutti i codici NC e la
corrispondente designazione sono indicati rispettivamente
nelle caselle 16 e 15 della domanda e del titolo.

La domanda di titolo verte su almeno una tonnellata e al
massimo sul 100 % del quantitativo disponibile per sottope-
riodo come definito all'articolo 2.

Articolo 4

1. Nella casella 8 della domanda di titolo e del titolo
stesso è indicato il paese d'origine e la menzione “sì” è
contrassegnata con una crocetta.

2. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 20, una delle diciture riportate nell'allegato II, parte
A.

3. Nella casella 24 del titolo è apposta una delle diciture
riportate nell'allegato II, parte B.

Articolo 5

1. La domanda di titolo è presentata nei primi sette giorni
del mese che precede ciascuno dei sottoperiodi di cui all'arti-
colo 2.

Tuttavia, per il periodo dal 1o gennaio al 31 marzo 2007, la
domanda di titolo è presentata nei primi quindici giorni del
gennaio 2007.

2. Gli Stati membri comunicano alla Commissione, entro
il terzo giorno lavorativo successivo a quello in cui termina
il periodo di presentazione delle domande, i quantitativi
totali richiesti per ciascun contingente, espressi in chilo-
grammi.

3. I titoli sono rilasciati quanto prima possibile, dopo la
decisione della Commissione.

4. Prima della fine del quarto mese successivo a ciascun
periodo annuale gli Stati membri comunicano alla Commis-
sione i quantitativi effettivamente immessi in libera pratica ai
sensi del presente regolamento nel periodo di riferimento
per ciascun contingente, ripartiti per origine ed espressi in
chilogrammi.

Articolo 6

1. La validità dei titoli di importazione è di centocin-
quanta giorni a decorrere dalla data del rilascio effettivo ai
sensi dell'articolo 23, paragrafo 2, del regolamento (CE)
n. 1291/2000.

2. Fatto salvo l'articolo 9, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1291/2000, il trasferimento dei diritti derivanti dai
titoli è limitato ai cessionari che soddisfano le condizioni di
ammissibilità di cui all'articolo 5 del regolamento (CE)
n. 1301/2006 e all'articolo 3, paragrafo 1, del presente rego-
lamento.

(*) GU L 152 del 24.6.2000, pag. 1.
(**) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.»

2) L'articolo 9 è soppresso.

3) L'allegato II è sostituito dall'allegato del presente regola-
mento.

4) Gli allegati III e IV sono soppressi.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«ALLEGATO II

PARTE A

Diciture di cui all'articolo 4, paragrafo 2

in bulgaro: Продукт с произход страните от АКТБ — Регламент (ЕО) № 2286/2002 и Регламент (ЕО) № 462/2003.

in spagnolo: Producto ACP — Reglamentos (CE) no 2286/2002 y (CE) no 462/2003.

in ceco: Produkt AKP – nařízení (ES) č. 2286/2002 a (ES) č. 462/2003.

in danese: AVS-produkt — forordning (EF) nr. 2286/2002 og (EF) nr. 462/2003.

in tedesco: AKP-Erzeugnis — Verordnungen (EG) Nr. 2286/2002 und (EG) Nr. 462/2003.

in estone: AKV riikide toode — määrused (EÜ) nr 2286/2002 ja (EÜ) nr 462/2003.

in greco: Προϊόν ΑΚΕ — Κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 2286/2002 και (ΕΚ) αριθ. 462/2003.

in inglese: ACP product — Regulations (EC) No 2286/2002 and (EC) No 462/2003.

in francese: Produit ACP — Règlements (CE) no 2286/2002 et (CE) no 462/2003.

in italiano: Prodotto ACP — regolamenti (CE) n. 2286/2002 e (CE) n. 462/2003.

in lettone: ĀKK produkts — Regula (EK) Nr. 2286/2002 un (EK) Nr. 462/2003.

in lituano: AKR produktas — Reglamentai (EB) Nr. 2286/2002 ir (EB) Nr. 462/2003.

in ungherese: AKCS-termék – 2286/2002/EK és 462/2003/EK rendelet.

in maltese: Prodott ta' l-ACP — ir-Regolamenti (KE) Nru 2286/2002 u (KE) Nru 462/2003.

in neerlandese: ACS-product — Verordeningen (EG) nr. 2286/2002 en (EG) nr. 462/2003.

in polacco: Produkt z państw AKP — rozporządzenia (WE) nr 2286/2002 i (WE) nr 462/2003.

in portoghese: Produto ACP — Regulamentos (CE) n.o 2286/2002 e (CE) n.o 462/2003.

in rumeno: Produse ACP — Regulamentele (CE) nr. 2286/2002 şi (CE) nr. 462/2003.

in slovacco: Výrobok AKT – nariadenia (ES) č. 2286/2002 a (ES) č. 462/2003.

in sloveno: Proizvod AKP – uredbi (ES) št. 2286/2002 in (ES) št. 462/2003.

in finlandese: AKT-tuote — Asetukset (EY) N:o 2286/2002 ja (EY) N:o 462/2003.

in svedese: AVS-produkt – förordningarna (EG) nr 2286/2002 och (EG) nr 462/2003.

PARTE B

Diciture di cui all'articolo 4, paragrafo 3

in bulgaro: Намаляване на митото, както е предвидено в Регламент (ЕО) № 462/2003.

in spagnolo: Reducción del derecho de aduana en virtud del Reglamento (CE) no 462/2003.

in ceco: Snížení cla stanovené nařízením (ES) č. 462/2003.

in danese: Toldnedsættelse, jf. forordning (EF) nr. 462/2003.

in tedesco: Ermäßigung des Zollsatzes gemäß der Verordnung (EG) Nr. 462/2003.

in estone: Vähendatud tollimaksumäär vastavalt määrusele (EÜ) nr 462/2003.

in greco: Μείωση του δασμού όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 462/2003.

in inglese: Customs duty reduction as provided for in Regulation (EC) No 462/2003.

in francese: Réduction du droit de douane comme prévu au règlement (CE) no 462/2003.

in italiano: Riduzione del dazio doganale a norma del regolamento (CE) n. 462/2003.

in lettone: Regulā (EK) Nr. 462/2003 paredzētais muitas nodokļa samazinājums.

in lituano: Muito mokesčio sumažinimas, kaip numatyta Reglamente (EB) Nr. 462/2003.

in ungherese: A 462/2003/EK rendeletben előírt vámcsökkentés.

in maltese: Tnaqqis tad-dritt doganali komuni previst fir-Regolament (KE) Nru 462/2003.

in neerlandese: Douanerecht verlaagd overeenkomstig Verordening (EG) nr. 462/2003.

in polacco: Obniżenie stawki celnej zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 462/2003.
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in portoghese: Redução do direito aduaneiro conforme previsto no Regulamento (CE) n.o 462/2003.

in rumeno: Reducerea taxelor vamale aşa cum este prevăzut în Regulamentul (CE) nr. 462/2003.

in slovacco: Zníženie colnej sadzby podľa nariadenia (ES) č. 462/2003.

in sloveno: Znižanje carine, kot je določeno v Uredbi (ES) št. 462/2003.

in finlandese: Tullialennus, josta on säädetty asetuksessa (EY) N:o 462/2003.

in svedese: Nedsättning av tullavgiften enligt förordning (EG) nr 462/2003.».
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Rettifica del regolamento (CE) n. 1940/2006 della Commissione, del 21 dicembre 2006, recante modifica del
regolamento (CE) n. 1556/2006 che stabilisce le modalità d'applicazione del regolamento (CE) n. 774/94 del

Consiglio relativo al regime d'importazione per le carni suine

(Gazzetta ufficiale dell'Unione europea L 407 del 30 dicembre 2006)

Il regolamento (CE) n. 1940/2006 va letto come segue:

REGOLAMENTO (CE) n. 1940/2006 DELLA COMMISSIONE

del 21 dicembre 2006

recante modifica del regolamento (CE) n. 1556/2006 che stabilisce le modalità d'applicazione del
regolamento (CE) n. 774/94 del Consiglio relativo al regime d'importazione per le carni suine

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n. 2759/75 del Consiglio, del
29 ottobre 1975, relativo all'organizzazione comune dei mercati
nel settore delle carni suine (1), in particolare l'articolo 22,

visto il regolamento (CE) n. 774/94 del Consiglio, del 29 marzo
1994, recante apertura e modalità di gestione di alcuni contin-
genti tariffari comunitari di carni bovine di qualità pregiata,
carni suine, carni di volatili, frumento (grano) e frumento sega-
lato e crusche, stacciature e altri residui (2), in particolare l'arti-
colo 7,

considerando quanto segue:

(1) Il regolamento (CE) n. 1556/2006 della Commissione (3)
stabilisce le modalità d'applicazione, nel settore delle
carni suine, del regime d'importazione previsto dal rego-
lamento (CE) n. 774/94 del Consiglio recante apertura e
modalità di gestione di alcuni contingenti tariffari comu-
nitari di carni suine e di taluni altri prodotti agricoli.

(2) Il regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commissione,
del 31 agosto 2006, recante norme comuni per la
gestione dei contingenti tariffari per l'importazione di
prodotti agricoli soggetti a un regime di titoli di importa-
zione, si applica ai titoli di importazione (4) per i periodi
contingentali decorrenti dal 1o gennaio 2007. Il regola-
mento (CE) n. 1301/2006 stabilisce in particolare le
modalità relative alle domande di titolo di importazione,
alla qualità del richiedente e al rilascio dei titoli. Esso
limita il periodo di validità dei titoli all'ultimo giorno del
periodo contingentale. È opportuno che le disposizioni
del regolamento (CE) n. 1301/2006 si applichino ai titoli
di importazione rilasciati a norma del regolamento (CE)
n. 1556/2006, salvo disposizioni contrarie contenute in
quest'ultimo regolamento. Là dove necessario, occorre

pertanto conformare le disposizioni del regolamento (CE)
n. 1556/2006 alle disposizioni del regolamento (CE)
n. 1301/2006.

(3) Tenuto conto dell'adesione della Bulgaria e della Romania
all'Unione europea a decorrere dal 1o gennaio 2007,
occorre aggiungere nelle domande e nei titoli le diciture
in bulgaro e in rumeno.

(4) Occorre modificare di conseguenza il regolamento (CE)
n. 1556/2006.

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi
al parere del comitato di gestione per le carni suine,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

Articolo 1

Il regolamento (CE) n. 1556/2006 è modificato come segue.

1) Gli articoli 1, 2, 3, 4 e 5 sono sostituiti dai seguenti:

«Articolo 1

1. Il presente regolamento stabilisce le modalità di appli-
cazione del contingente tariffario all'importazione di carni
suine fresche, refrigerate o congelate dei codici NC
0203 19 13 e 0203 29 15 aperto dal regolamento (CE)
n. 774/94.

2. Salvo disposizione contraria del presente regolamento,
si applicano le disposizioni del regolamento (CE) n. 1291/
2000 e del regolamento (CE) n. 1301/2006 della Commis-
sione (*).

3. Il quantitativo dei prodotti che beneficiano del regime
di cui al paragrafo 1 e l'aliquota del dazio doganale sono
fissati nell'allegato I.

15.2.2007 L 44/77Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT

(1) GU L 282 dell'1.11.1975, pag. 1. Regolamento modificato da ultimo
dal regolamento (CE) n. 1913/2005 (GU L 307 del 25.11.2005,
pag. 2).

(2) GU L 91 dell'8.4.1994, pag. 1. Regolamento modificato dal regola-
mento (CE) n. 2198/95 della Commissione (GU L 221 del 19.9.1995,
pag. 3).

(3) GU L 288 del 19.10.2006, pag. 7. Regolamento modificato dal regola-
mento (CE) n. 1711/2006 (GU L 321 del 21.11.2006, pag. 5).

(4) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.



Articolo 2

Durante il periodo contingentale il quantitativo fissato
nell'allegato I è scaglionato in sottoperiodi, nel modo
seguente:

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o gennaio al 31 marzo,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o aprile al 30 giugno,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o luglio al 30 settembre,

— 25 % nel sottoperiodo dal 1o ottobre al 31 dicembre.

Articolo 3

1. Fatto salvo l'articolo 5 del regolamento (CE) n. 1301/
2006, i dettaglianti e i ristoratori che vendono i loro prodotti
al consumatore finale non possono beneficiare del contin-
gente tariffario di cui all'articolo 1, paragrafo 1, del presente
regolamento e non possono presentare domande di titoli
d'importazione su tale base.

2. La domanda di titolo deve menzionare il numero d'or-
dine e può riguardare prodotti dei due diversi codici della
nomenclatura combinata (NC), originari di un solo paese. In
tal caso, i codici NC vanno indicati nella casella 16 e la rela-
tiva designazione nella casella 15. La domanda di titolo deve
vertere su un quantitativo pari ad almeno 20 tonnellate e
non superiore al 20 % del quantitativo disponibile nel sotto-
periodo contingentale.

3. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 8, l'indicazione del paese d'origine.

4. La domanda di titolo e il titolo stesso recano, nella
casella 20, una delle diciture riportate nell'allegato II, parte
A.

5. Nella casella 24 del titolo è apposta una delle diciture
riportate nell'allegato II, parte B.

Articolo 4

1. La domanda di titolo è presentata nei primi sette giorni
del mese che precede ciascuno dei sottoperiodi di cui all'arti-
colo 2.

Tuttavia, per il periodo dal 1o gennaio al 31 marzo 2007, la
domanda di titolo è presentata nei primi quindici giorni del
gennaio 2007.

2. In deroga all'articolo 6, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1301/2006, ogni richiedente può presentare più

domande di titoli d'importazione per i prodotti di cui
all'allegato I, se detti prodotti sono originari di più paesi
diversi. Le domande, relative ciascuna ad un solo paese d'ori-
gine, devono essere presentate contemporaneamente all'auto-
rità competente di uno Stato membro. Esse sono considerate
come un'unica domanda per quanto riguarda il massimale di
cui all'articolo 3, punto 2.

3. Gli Stati membri comunicano alla Commissione, entro
il terzo giorno lavorativo successivo a quello in cui termina
il periodo per la presentazione delle domande, il quantitativo
totale richiesto espresso in chilogrammi.

4. I titoli sono rilasciati quanto prima possibile, dopo la
decisione della Commissione.

5. Prima della fine del quarto mese successivo a ciascun
periodo annuale gli Stati membri comunicano alla Commis-
sione i quantitativi effettivamente immessi in libera pratica ai
sensi del presente regolamento nel periodo considerato,
ripartiti per origine ed espressi in chilogrammi.

Articolo 5

1. La validità dei titoli d'importazione è di centocinquanta
giorni a decorrere dalla data del rilascio effettivo ai sensi
dell'articolo 23, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 1291/
2000.

2. Fatto salvo l'articolo 9, paragrafo 1, del regolamento
(CE) n. 1291/2000, il trasferimento dei diritti derivanti dai
titoli è limitato ai cessionari che soddisfano le condizioni di
ammissibilità di cui all'articolo 5 del regolamento (CE)
n. 1301/2006 ed all'articolo 3, paragrafo 1, del presente
regolamento.

(*) GU L 238 dell'1.9.2006, pag. 13.»

2) L'articolo 7 è soppresso.

3) L'allegato II è sostituito dall'allegato del presente regola-
mento.

4) Gli allegati III, IV e V sono soppressi.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea.

Esso si applica a decorrere dal 1o gennaio 2007.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in
ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 21 dicembre 2006.

Per la Commissione
Mariann FISCHER BOEL

Membro della Commissione
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ALLEGATO

«ALLEGATO II

PARTE A

Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 4

in bulgaro: Регламент (ЕО) № 1556/2006.

in spagnolo: Reglamento (CE) no 1556/2006.

in ceco: Nařízení (ES) č. 1556/2006.

in danese: Forordning (EF) nr. 1556/2006.

in tedesco: Verordnung (EG) Nr. 1556/2006.

in estone: Määrus (EÜ) nr 1556/2006.

in greco: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1556/2006.

in inglese: Regulation (EC) No 1556/2006.

in francese: Règlement (CE) no 1556/2006.

in italiano: Regolamento (CE) n. 1556/2006.

in lettone: Regula (EK) Nr. 1556/2006.

in lituano: Reglamentas (EB) Nr. 1556/2006.

in ungherese: 1556/2006/EK rendelet.

in maltese: Ir-Regolament (KE) Nru 1556/2006.

in neerlandese: Verordening (EG) nr. 1556/2006.

in polacco: Rozporządzenie (WE) nr 1556/2006.

in portoghese: Regulamento (CE) n.o 1556/2006.

in rumeno: Regulamentul (CE) nr. 1556/2006.

in slovacco: Nariadenie (ES) č. 1556/2006.

in sloveno: Uredba (ES) št. 1556/2006.

in finlandese: Asetus (EY) N:o 1556/2006.

in svedese: Förordning (EG) nr 1556/2006.

PARTE B

Diciture di cui all'articolo 3, paragrafo 5

in bulgaro: Мито, определено на 0 %, съгласно Регламент (ЕО) № 1556/2006.

in spagnolo: Derecho de aduana del 0 % en aplicación del Reglamento (CE) no 1556/2006.

in ceco: Clo stanoveno na 0 % podle nařízení (ES) č. 1556/2006.

in danese: Told fastsat til 0 % i henhold til forordning (EF) nr. 1556/2006.

in tedesco: Auf 0 v. H. festgesetzter Zoll gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1556/2006.

in estone: Vastavalt määrusele (EÜ) nr 1556/2006 on kinnitatud 0 % tollimaks.

in greco: Δασμός καθοριζόμενος σε 0 % κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1556/2006.

in inglese: Customs duty fixed at 0 % pursuant to Regulation (EC) No 1556/2006.

in francese: Droit de douane fixé à 0 % en application du règlement (CE) no 1556/2006.

in italiano: Dazio doganale fissato allo 0 % in applicazione del regolamento (CE) n. 1556/2006.

in lettone: Noteikts 0 % muitas nodoklis, ievērojot Regulu (EK) Nr. 1556/2006.

in lituano: 0 % muitas, nustatytas pagal Reglamentą (EB) Nr. 1556/2006.

in ungherese: 0 %-os vámtétel az 1556/2006/EK rendelet alapján.

in maltese: Rata ta' dazju doganali ffissat għal 0 % skond ir-Regolament (KE) Nru 1556/2006.

in neerlandese: Douanerecht 0 % op grond van Verordening (EG) nr. 1556/2006.

in polacco: Cło ustalone na poziomie 0 % na podstawie rozporządzenia (WE) nr 1556/2006.
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in portoghese: Direito aduaneiro fixado em 0 %, nos termos do Regulamento (CE) n.o 1556/2006.

in rumeno: Taxe vamale fixate la 0 % în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1556/2006.

in slovacco: Clo stanovené na úrovni 0 % podľa nariadenia (ES) č. 1556/2006.

in sloveno: 0 % dajatev v skladu z Uredbo (ES) št. 1556/2006.

in finlandese: Tulliksi vahvistettu 0 % asetuksen (EY) N:o 1556/2006 mukaisesti.

in svedese: Tullsats fastställd till 0 % i enlighet med förordning (EG) nr 1556/2006.».

15.2.2007L 44/80 Gazzetta ufficiale dell'Unione europeaIT


	Sommario
	Avviso ai lettori 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1935/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 794/2004 recante disposizioni di esecuzione del regolamento (CE) n. 659/1999 del Consiglio recante modalità di applicazione dell'articolo 93 del trattato CE (GU L 407 del 30.12.2006) 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1936/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 701/2003 della Commissione che stabilisce modalità di applicazione del regolamento (CE) n. 2286/2002 del Consiglio per quanto riguarda il regime relativo all'importazione di taluni prodotti dei settori del pollame e delle uova originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (GU L 407 del 30.12.2006) 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1937/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 2497/96 che stabilisce le modalità di applicazione nel settore del pollame del regime previsto dall'accordo di associazione e dall'accordo interinale tra la Comunità europea e Israele (GU L 407 del 30.12.2006) 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1938/2006 della Commissione, del 20 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 1431/94 che stabilisce le modalità d'applicazione del regolamento (CE) n. 774/94 del Consiglio recante apertura e modalità di gestione di alcuni contingenti tariffari comunitari di carni di pollame e di taluni prodotti agricoli (GU L 407 del 30.12.2006) 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1939/2006 della Commissione, del 21 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 462/2003 che stabilisce le modalità di applicazione del regime applicabile all'importazione di taluni prodotti del settore delle carni suine originari degli Stati dell'Africa, dei Caraibi e del Pacifico (Stati ACP) (GU L 407 del 30.12.2006) 
	Rettifica del regolamento (CE) n. 1940/2006 della Commissione, del 21 dicembre 2006, recante modifica del regolamento (CE) n. 1556/2006 che stabilisce le modalità d'applicazione del regolamento (CE) n. 774/94 del Consiglio relativo al regime d'importazione per le carni suine (GU L 407 del 30.12.2006) 

